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Mensen verschillen onderling niet veel wat betreft zaken die ze als kwalijk beschouwen, maar ze verschillen onderling enorm wat betreft kwalijke zaken die ze bereid zijn door de vingers te zien.

	G.K. Chesterton

	 


Voor Tracy Devine en Fletcher Buckley, die elkaar in een dolgedraaide wereld op een heerlijke manier voor de waanzin behoeden. Moge er in jullie leven veel goede boeken zijn, goede muziek, goede vrienden, en – gezien jullie voorliefde voor avontuurlijke vakantiebestemmingen – alleen aardige beren.

	 


1

	De oktoberwind waaide uit de sterrenlucht op aarde neer en leek de vale maneschijn met het gesis van een airbrush als een verfnevel over de dakpannen van de kerk en de abdij te blazen, langs de hoge ramen en de kalkstenen muren. Op de plekken waar het gazon door de pas ingetreden vorst was gebleekt, lichtte het dode gras als ijs op in het kille schijnsel van de maan.

	Het was twee uur in de nacht. Deucalion liep over het drie hectare grote terrein langs de rand van het omringende bos. Hij had geen licht nodig om zijn weg te vinden, zelfs niet als hij zich in het aardedonkere bergbos zou begeven.

	Zo nu en dan hoorde hij tussen de takken van de torenhoge naaldbomen geluiden die hij niet kon thuisbrengen, maar die beangstigden hem niet. Hij droeg geen wapen, omdat hij niet bang was voor het bos, of voor het duister, of voor wat dan ook ter wereld.

	Hoewel hij een opvallend lange, gespierde en overweldigende verschijning was, waren zijn zelfvertrouwen en vastberadenheid niet op zijn lichamelijke kracht gebaseerd.

	Hij liep de heuvel af, langs St. Bartholomew’s School, waar weeskinderen met lichamelijke beperkingen en ontwikkelingsstoornissen lagen te dromen dat ze konden vliegen, terwijl benedictines ondertussen over hen waakten. Volgens zuster Angela, de moeder-overste, droomden de jonge telgen nog het meest dat ze op eigen kracht konden vliegen, hoog in de lucht boven de school, de abdij, de kerk en het bos. Achter de meeste ramen was het donker, maar in het kantoor van zuster Angela op de begane grond brandde licht. Deucalion overwoog naar haar toe te gaan, maar omdat ze niet op de hoogte was van zijn verleden, zou ze niet kunnen begrijpen waar hij mee zat.

	Deucalion was eeuwenoud, maar jong van geest. Hij was niet uit het samengaan van een man en een vrouw voortgekomen, maar bestond in plaats daarvan uit de lichaamsdelen van gestorven misdadigers en was tot leven gewekt door een vreemde bliksemflits. Hij voelde zich nog het meest op zijn gemak in kloosters. Als eerste creatie van Victor Frankenstein, en naar hij dacht de enige die nog in leven was, voelde hij zich nergens op aarde thuis, maar toch voelde hij zich in de abdij van St. Bartholomew geen buitenstaander. In voorgaande jaren had hij zich prima op zijn gemak gevoeld in kloosters in Frankrijk, Italië, Spanje, Peru en Tibet.

	Hij had zijn slaapvertrek in de gastenvleugel verlaten omdat hij geplaagd werd door een gevoel van argwaan dat niet op feiten gestoeld was, maar waarvan hij niet kon loskomen. Hij hoopte dat een wandeling in de koele berglucht zijn getroebleerde geest tot rust zou brengen.

	Tegen de tijd dat Deucalion om de kerk heen was gelopen en bij de ingang kwam, was hij tot het inzicht gekomen dat zijn vermoeden niet op deductie en redenatie was terug te voeren maar voortkwam uit intuïtie. Hij was wijs genoeg en had voldoende meegemaakt om te weten dat intuïtie de hoogste vorm van kennis was en nooit genegeerd mocht worden.

	Zonder de deur te gebruiken, stapte hij het portaal van de kerk binnen.

	Toen hij het schip van de kerk betrad, schroomde hij niet twee vingers in het wijwaterbakje te dopen, een kruis te slaan en de Vader, de Zoon en de Heilige Geest aan te roepen. Zijn bestaan vormde een godslastering, een schennis van de heilige orde, omdat zijn Schepper – nota bene een sterveling – in opstand was gekomen tegen de natuurwetten en het goddelijke. Toch hoopte Deucalion dat hij meer was dan slechts een verzameling vlees en botten, en dat hij uiteindelijk niet in de vergetelheid verloren zou gaan. Zonder de afstand stap voor stap af te leggen, verplaatste hij zich van het begin van het schip naar het sanctuarium. Het grootste deel van de kerk was onverlicht. Het enige schijnsel kwam van een lampje dat het kruisbeeld boven het altaar verlichtte, en van offerkaarsen die in donkerrode glaasjes stonden te flakkeren.

	Toen Deucalion bij het sanctuarium verscheen, merkte hij dat hij niet de enige in de kerk was. Vanuit zijn ooghoek zag hij iets bewegen. Hij draaide zich om en zag een monnik, die op de voorste bank overeind kwam.

	Met zijn een meter zeventig en negentig kilo was broeder Salvatore niet zozeer dik als wel compact, zoals een auto in een hydraulische pers tot een compacte kubus wordt gedrukt. Hij wekte de indruk dat kogels op hem zouden afketsen.

	In zijn jeugdjaren, toen hij zich in het criminele circuit ophield, was Salvatore door zijn hoekige, grove gezicht een dreigende verschijning geweest. Doordat hij inmiddels zestien jaar in het klooster zat, een periode van overdenking en boetedoening, hadden zijn ooit kille grijze ogen iets vriendelijks gekregen, en zijn wrede lach van toen was nu een gelukzalige geworden.

	Hij was de beste vriend die Deucalion in het klooster had. Zijn grote knuisten, waarin een rozenkrans lag, leken uit enkel knokkels te bestaan, en ‘Knokkels’ was de bijnaam die zijn criminele vrienden hem in zijn vorige leven hadden gegeven. Hier in het klooster werd hij liefkozend broeder Knokkels genoemd.

	Wie had ook alweer de slaap vermoord?’ vroeg Knokkels.

	‘MacBeth.’

	‘Ik dacht wel dat je dat zou weten.’

	In tegenstelling tot iedereen die uit het samengaan van twee levende mensen was voortgekomen, had Deucalion geen slaap nodig, misschien omdat hij uit lichaamsdelen van overledenen was opgebouwd. Als hij bij wijze van uitzondering wel eens in slaap viel, droomde hij altijd.

	Broeder Knokkels was bekend met het verleden van Deucalion: dat hij uit een laboratorium afkomstig was, dat hij door een bliksemschicht tot leven was gewekt, dat hij zich aanvankelijk aan misdaden schuldig had gemaakt, en dat hij daarna de verlossing had gezocht. Ook wist de monnik dat Deucalion meestal ging lezen als hij niet kon slapen. In de twee eeuwen die hij op aarde had doorgebracht, had hij meer boeken gelezen en herlezen dan er in menige bibliotheek te vinden waren.

	‘Bij mij is het niet MacBeth, maar zijn het mijn herinneringen,’ zei de monnik. ‘Mijn herinneringen zijn pure cafeïne.’

	‘Er is je voor je verleden absolutie verleend.’

	‘Dat betekent nog niet dat het verleden nooit heeft plaatsgevonden.’

	‘Herinneringen zijn geen doeken die schoon worden als je ze maar lang genoeg uitwringt.’

	‘De rest van mijn leven zal ik toch wel aan die herinneringen vastzitten. Wat brengt jou hiernaartoe?’

	Deucalion bracht een hand naar de verwoeste helft van zijn ooit zo aantrekkelijke gezicht en mompelde: ‘Hij is uit de dood herrezen.’

	De monnik keek naar het kruisbeeld en zei: ‘Dat is op zich niets nieuws, beste vriend.’

	‘Ik heb het over mijn Schepper, niet die van jou.’

	‘Victor Frankenstein?’

	Die naam leek onheilspellend onder het gewelfde plafond van de kerk rond te galmen.

	‘Victor Helios, zoals hij aan het eind van zijn leven heette. Ik ben zelf bij zijn dood aanwezig geweest. Maar nu leeft hij weer. Op de een of andere manier … leeft hij weer.’

	‘Hoe weet je dat?’

	Deucalion zei: ‘Hoe ben je zeker van het belangrijkste dat je weet?’

	De monnik liet zijn blik weer naar het kruisbeeld gaan en zei: ‘Door het licht van de openbaring.’

	‘In mijn openbaring is geen licht. Het is een duistere stroming in mijn bloed – donker, kil, traag en onmiskenbaar aanwezig – waardoor ik weet dat hij leeft.’
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	Erskine Potter, de toekomstige burgemeester van Rainbow Falls in Montana, liep langzaam door de onverlichte keuken en oriënteerde zich daarbij op de groene gloed van de digitale klokjes van de twee ovens.

	Op het klokje van de bovenste oven stond dat het 2.14 uur was, en de klok van de onderste oven gaf aan dat het 2.11 uur was, alsof de tijd laag bij de grond langzamer ging. Omdat Potter een perfectionist was, wilde hij de twee klokken het liefst meteen op de juiste tijd zetten: 2.16 uur. De tijd diende met respect behandeld te worden. Tijd was de olie waardoor het mechaniek van het universum soepel bleef draaien.

	Zo gauw hij zijn huidige taak had volbracht, zou hij alle klokken in het huis gelijkzetten, want het was zijn verantwoordelijkheid om het huis in harmonie met het universum te brengen.

	Daarna zou hij twee keer per dag controleren of de klokken goed functioneerden. Als het huidige probleem niet aan menselijk falen was te wijten, zou Potter de klokken uit elkaar halen en ze opnieuw in elkaar zetten.

	Terwijl hij door de keuken liep, streek hij met zijn hand over het koele granieten aanrecht – en fronste toen hij voelde dat er harde kruimeltjes aan zijn hand bleven plakken. Hij bracht zijn handpalm naar zijn neus en rook aan de kruimels. Tarwemeel, sojaolie, palmolie, magere kaas, zout, paprikapoeder, gist, sojalecithine.

	Toen hij de smakelijke kruimels van zijn hand likte, werd hij bevestigd in zijn vermoeden: Cheez-Its.

	Cheez-Its vond hij lekker. Maar hij hield er niet van als er kruimels op het aanrecht lagen. Dat was onacceptabel.

	Bij het gasfornuis tilde hij een van de metalen pandragers op, legde die opzij, aarzelde, en streek met zijn vingertoppen over de roestvrijstalen bakplaat. Vet.

	Erskine Potter vond dat een fornuis steeds na gebruik moest worden schoongemaakt, niet slechts een of twee keer per week. Apparaten of machines, of systemen, functioneerden beter en gingen langer mee als men ze schoonhield en voor het onderhoud zorgdroeg.

	In de gootsteen zag hij vuil vaatwerk liggen: borden, schalen, glazen en bestek. Er leek een poging te zijn gedaan de boel voor te spoelen.

	Hij durfde de koelkast eigenlijk niet open te doen, omdat hij bang was dat hij boos zou worden om wat hij daar aantrof. Als hij boos was, ging dat ten koste van zijn concentratie en zijn efficiëntie.

	Concentratie en efficiëntie waren belangrijke principes. Er waren maar weinig mensen echt geconcentreerd en efficiënt bezig. Voor het welzijn van de wereld moesten die ongeconcentreerde en inefficiënte elementen worden uitgeroeid. Als burgemeester van Rainbow Falls zou hij nooit voldoende macht hebben om miljoenen mensen van het leven te beroven, maar hij zou doen wat in zijn vermogen lag. Ieder lid van de Gemeenschap – met een hoofdletter – was evenveel waard, ongeacht zijn of haar niveau en missie. Absolute gelijkwaardigheid was een belangrijk principe. Ook het toepassen van zuivere rede en het verwerpen van sentimentaliteit waren belangrijke principes.

	Perfecte samenwerking met anderen van de Gemeenschap was eveneens een belangrijk principe. Gewone stervelingen mochten op geen enkele wijze van hun bestaan op de hoogte worden gebracht.

	Er waren nog meer belangrijke principes, maar geen enkel daarvan was belangrijker dan de andere. Doordat er tussen de regels geen enkele hiërarchie bestond, was het makkelijk om beslissingen te nemen. Als Erskine Potter met een probleem of een lastige situatie werd geconfronteerd, koos hij net als ieder ander lid van de Gemeenschap voor de meest efficiënte oplossing. Hij ging dan onmiddellijk tot actie over, in de volle overtuiging dat hij het juiste deed. De enige moraal was efficiëntie. De enige immoraliteit was inefficiëntie.

	Burgemeester Potter besloot te testen in hoeverre hij zich kon beheersen voordat hij in woede zou ontsteken en deed de koelkast open. Wat een troep.

	Potjes met olijven en augurken stonden in hetzelfde vakje van de deur als de knijpfles chocoladesiroop. Kappertjes, mosterd, ketchup en salsasaus – die logisch gezien bij de olijven en de augurken hadden moeten staan – stonden in een vak naast een spuitbus slagroom en een pot cocktailkersen, die natuurlijk bij de chocoladesiroop hadden moeten staan. Ook de andere spullen in de koelkast stonden kriskras door elkaar zonder dat er enige logica in te ontdekken viel.

	Vol walging liet Potter zijn adem tussen zijn opeengeklemde kaken ontsnappen. Hoewel hij niet blij was met wat hij zag en er zelfs enige verontwaardiging bij hem opkwam, wilde hij voorkomen dat hij boos werd.

	Hij besloot zich op zijn huidige taak te concentreren en deed de deur van de koelkast dicht.

	Er kwamen zachte voetstappen van de verdieping boven hem. Potter hoorde dat iemand de trap af kwam.

	Het licht in de hal ging aan. Een kristallen plafonnière wierp geometrische patronen van licht op de muren en de vloer, alsof de realiteit versplinterde.

	Erskine Potter maakte geen enkele aanstalten om weg te komen. Hij deed geen poging zich te verstoppen, en bleef bij de koelkast staan wachten.

	In de deuropening verscheen een silhouet. De tl-verlichting sprong aan en zette de keuken in een kil schijnsel.

	De huidige burgemeester van Rainbow Falls betrad de keuken, gekleed in zijn pyjama en op pantoffels. Hij was een meter achtenzeventig lang, woog tachtig kilo, was tweeënvijftig jaar, had bruin haar en een innemend rond gezicht, was de zoon van Loretta en Gavin Potter, en heette Erskine. De huidige burgemeester Potter bleef verbijsterd staan toen hij in de keuken zijn evenbeeld zag staan.

	De toekomstige burgemeester Potter zei: ‘Erskine. Beste broer, ik ben mijn hele leven al naar je op zoek geweest.’

	Dat was gelogen. Loretta en Gavin Potter waren niet de ouders van de indringer. De indringer had geen vader of moeder. Hij was nooit geboren. In plaats daarvan was hij in een paar maanden tot volwassene opgekweekt, geprogrammeerd en in gebruik genomen.

	Hij deed zich echter voor als de tweelingbroer van de huidige burgemeester Potter omdat hij zijn slachtoffer op het verkeerde been wilde zetten.

	Al pratend liep hij op de man af, spreidde zijn armen alsof hij zijn lang uit het oog verloren broer wilde omhelzen. Hij pakte de burgemeester vast, stootte keihard een knie in diens kruis en duwde hem in een hoekje van de keuken, naast de dubbele oven met de achterlopende klokken. Vanonder zijn jas haalde hij een apparaat tevoorschijn dat de vorm van een pistool had. Hij zette de loop ervan tegen de linkerslaap van de burgemeester en haalde de trekker over.

	Er kwam geen kogel uit, maar een naald, die de schedel doorboorde en een stukje in de hersenen doordrong.

	Op slag leek de burgemeester geen last meer te hebben van zijn pijnlijke testikels, en ook hapte hij niet meer naar adem. Hij zette grote ogen op, als een kind dat iets wonderlijks ziet.

	Omdat de binnengedrongen naald het hersenweefsel op chemische wijze dichtschroeide, bloedde het slachtoffer niet. Net als een spijker had de naald een kop, geen platte maar een ronde, als van een knopspeld.

	De ronde vorm leek op een zilverkleurig torretje dat op de slaap van de burgemeester zat. De naald was een sonde, en de kop bevatte een grote hoeveelheid elektronica en geavanceerde nanotechnologie.

	De indringer liep met de volgzame burgemeester naar de keukentafel, trok een stoel bij en zei: ‘Zitten.’

	Toen de burgemeester had plaatsgenomen en zijn handen met de handpalmen omhoog op zijn schoot legde, liep de indringer naar de achterdeur en deed die open.

	De vrouw en het meisje die op de veranda hadden staan wachten, kwamen binnen. Nancy Potter was vierenveertig en zag er met haar wilde blonde kapsel aantrekkelijk uit. De dochter, Ariel, was veertien. Ze waren klonen van de echte Nancy en Ariel, opgekweekt, geprogrammeerd en negen dagen geleden in gebruik genomen.

	Nancy deed zachtjes de deur achter zich dicht. Ariel liet haar blik door de keuken gaan en keek vervolgens naar het plafond. Ook Nancy richtte haar blik op het plafond, en daarna wisselden zij en Ariel een blik.

	Terwijl de kloon van Erskine Potter toekeek, liepen de vrouw en het meisje zachtjes de keuken uit, de gang op, naar de trap. Hij genoot van hun manier van bewegen, hun snelle, gracieuze pas en hun superieure efficiëntie. Ze waren zijn soort mensen.

	Hij ging tegenover de echte Erskine Potter aan tafel zitten, richtte het pistool op hem en haalde de trekker over. Er zat niet nog een naald in het wapen. Het tweede schot was een telemetrisch commando dat de elektronica in de naald activeerde en een gegevensoverdracht naar een computermodule in de hersenen van de kloon in gang zette.

	Hoewel de indringer zich bewust bleef van zijn omgeving, tolden er duizenden beelden door zijn hoofd die uit de grijze cellen van de burgemeester afkomstig waren, voornamelijk seriële beelden die een zekere samenhang vertoonden, al zaten er ook afzonderlijke flitsen bij, losse flarden uit een leven.

	Samen met de beelden kwamen gegevens binnen: namen, plaatsen, ervaringen, gesprekken, angsten en ambities. Hij downloadde de herinneringen van de burgemeester, inclusief alle verdraaiingen en tijdsprongen die zo kenmerkend waren voor het geheugen.

	Aan het eind van deze sessie zou de indringer zich kunnen voordoen als de echte Erskine Potter, zelfs tegenover diens beste vrienden. Hij zou iedereen herkennen die een rol speelde in Erskines leven, en bij ieder individu zouden er bepaalde herinneringen bij hem naar boven komen.

	Nadat de downloadsessie na anderhalf uur voltooid was, moest hij nodig naar de wc. Hij wist niet waarom dit zo was, maar het was nu eenmaal zo. Hij bereikte het toilet in de gang maar net op tijd zonder in zijn broek geplast te hebben.

	Toen de nieuwe – en zeer opgeluchte – burgemeester weer in de keuken verscheen, zat de voormalige burgemeester natuurlijk nog steeds rustig bij de tafel, met zijn handpalmen omhoog op zijn schoot, en met een verbijsterde blik in zijn ogen. Het enige wat hij bewoog, waren zijn lippen, die aan een stuk door woorden prevelden zonder dat hij zijn stem daarbij gebruikte.

	De nieuwe burgemeester deed de vaat, droogde de spullen af en zette alles weg. Daarna richtte hij de koelkast anders in. Een stuk beschimmelde kaas en een bakje room dat tien dagen over de datum was gooide hij weg.

	Het was precies 4:08:24 uur. Hij was dusdanig voorgeprogrammeerd dat hij altijd tot op de seconde wist hoe laat het was; hij beschikte over een interne klok die duizend jaar mee kon en uurwerken en kalenders overbodig maakte. Voordat hij de kans kreeg de ovenklokken goed te zetten, kwamen de nieuwe Nancy en Ariel weer naar beneden, gevolgd door de echte Nancy en Ariel, op blote voeten en in pyjama, allebei met een zilverkleurig kevertje op hun linkerslaap.

	Van buiten kwam het geluid van een naderende vrachtwagen, die een krappe minuut op het schema voorliep.

	Tegen de echte burgemeester Potter zei zijn kloon: ‘Erskine, opstaan en meekomen naar achteren.’

	Toen de burgemeester overeind kwam, keek hij niet langer afwezig of verbijsterd, noch gehypnotiseerd, maar lag er doodsangst in zijn ogen. Desondanks deed hij net als zijn vrouw en dochter wat de klonen zeiden.

	Erskine zag vanaf de veranda dat de kleine vrachtwagen op het garagepad tot stilstand kwam. Hij bracht een hand naar zijn slaap en raakte de ronde knop van de naald aan, die als een sieraad oplichtte in het schijnsel van de koplampen, maar hij bleek niet in staat het ding uit zijn hoofd te trekken.

	In de kille nacht ademde iedereen wolkjes uit. De echte Potters ademden veel gejaagder dan degenen door wie ze waren vervangen.

	Het huis lag aan de rand van de stad en was omgeven door tachtig are bos. De buren woonden zo ver weg dat ze niet hadden kunnen zien dat de drie bewoners werden weggevoerd.

	Twee leden van de Gemeenschap stapten uit de vrachtwagen, waar geen bedrijfsnaam op stond, en deden de deuren aan de achterkant open.

	De nieuwe Nancy en Ariel bleven op de veranda staan toekijken hoe de nieuwe burgemeester de voormalige familie Potter naar de vrachtwagen bracht. ‘Instappen.’

	Aan weerszijden van de laadruimte waren banken aan de wanden bevestigd. Rechts zaten vijf mensen in nachtkledij, links zaten er twee. De Potters gingen bij de twee aan de linkerkant zitten.

	Als door angst verlamde dieren keken de tien naar de nieuwe burgemeester. Geen van hen was in staat iets te zeggen of in beweging te komen als hun dat niet verteld werd.

	De vrachtwagen was zo groot dat er nog wel tien personen bij konden. De chauffeur en zijn bijrijder moesten nog naar een paar andere adressen.

	Nu de Potters waren ingestapt, deed de chauffeur de deuren dicht en vergrendelde die. Hij zei: ‘Voor de Gemeenschap.’

	‘Voor de Gemeenschap,’ antwoordde de nieuwe Erskine Potter.

	Hij had geen idee waar de tien mensen naartoe gebracht werden of op welke manier ze om het leven gebracht zouden worden. Hij was er niet nieuwsgierig naar. Het kon hem niets schelen. Ze hadden de aarde geplunderd, en nu zouden ze hun welverdiende loon krijgen.
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	Carson O’Connor-Maddison en haar man, Michael Maddison – zij was de dochter van een rechercheur, hij de zoon van safety engineers – hadden het nog nooit zo druk gehad als de laatste twee jaren, met veel moordzaken en weinig veiligheid. Toen ze nog als rechercheurs voor de politie van New Orleans werkten, ontdekten ze dat een arrogante miljardair die zijn fortuin in de biotechnische industrie had gemaakt, ene Victor Helios, in werkelijkheid Victor Frankenstein was, met z’n tweehonderdveertig jaar nog springlevend. Doordat de tweehonderd jaar oude Deucalion, wiens ambitie het was zijn Schepper van de aardbodem te vagen, aan hun kant stond, overleefden Carson en Michael talloze gewelddadige confrontaties met lieden van Victors Nieuwe Ras, waren ze getuige van gruwelijkheden waarvan Edgar Allan Poe alleen maar in een opiumroes kon hebben gedroomd, zaten ze met grote regelmaat figuren achterna, werden ze zelf ook met grote regelmaat achternagezeten, schoten ze heel wat luidruchtige types neer en verorberden ze grote hoeveelheden heerlijk cajun-eten in gelegenheden als Wondermous Eats. Carson racete in tal van voertuigen door de stad, en Michael dreigde dan wel dat hij zou overgeven als ze niet wat langzamer reed, maar maakte zijn woorden niet waar. Ze maakten Victors lab met de grond gelijk, joegen hem de stad uit, aten nog beter afhaalcajun-eten van Acadiana, waren bij Victors dood aanwezig en waren getuige van de vernietiging van het complete Nieuwe Ras. Ze kregen een Duitse herder, Hertog genaamd, nadat ze hem uit de klauwen van monsters hadden gered, en ze zagen dat de enigmatische en met bijzondere gaven begiftigde Deucalion het destijds twaalfjarige broertje van Carson, Arnie, van autisme genas. Omdat ze een nieuwe start wilden maken, gaven ze hun baan bij de politie op, trouwden ze, verhuisden ze naar San Francisco en overwogen een donutwinkeltje te beginnen. Maar ze wilden werk waarbij ze legaal een wapen bij zich mochten dragen, dus daarom begonnen ze geen donutwinkeltje maar vroegen ze een vergunning aan om als privédetectives aan de slag te kunnen, en al snel richtten ze detectivebureau O’Connor-Maddison op. Ze grepen een paar zware jongens in de kraag, leerden hoe je met stokjes moest eten, genoten met grote regelmaat van heerlijk Chinees eten, praatten met weemoed over de donutwinkel die ze ooit hadden willen beginnen, en kregen een kind, dat Carson Mattie wilde noemen, naar de pittige jonge vrouw in de film True Grit. Maar Michael wilde haar per se Rooster noemen, of anders Reuben, naar Reuben ‘Rooster’ Cogburn, de rol die John Wayne in die film speelde. Uiteindelijk noemden ze haar Scout, naar het heerlijk pittige meisje in To Kill a Mockingbird.

	Een uur voor zonsopgang, vier weken voor Halloween, en nog geen twee jaar voordat de wereld zou vergaan – als je de onheilstijdingen mocht geloven die de laatste tijd in de media verschenen – zaten Carson en Michael in de cabine van een bestelbusje dat in een rij van veertien identieke busjes stond, op een donker parkeerterrein tussen twee reusachtige opslagloodsen bij de haven. Ze waren aan het posten in verband met een zaak over industriële spionage, en ze hadden het onder meer over babydoekjes.

	‘Daar zitten helemaal geen bijtende stoffen in,’ vond Carson. ‘Hoe kom je erbij?’

	‘Ik weet wat voor ingrediënten ze gebruiken.’

	‘Ik weet ook wat voor ingrediënten ze gebruiken. Aloë vera, lanoline, kruidenextracten …’

	‘Wat voor kruiden zijn dat dan?’ vroeg Michael.

	‘Kruiden zijn kruiden. Die zijn puur natuur. Kruidenextracten bevatten reinigende stoffen die geen schadelijke bijwerkingen hebben.’

	‘Dat zeggen ze. Maar ze zetten er niet bij welke kruiden ze precies gebruiken. En als ze er niet bij zetten welke kruiden ze precies gebruiken, gaat de rechercheur in mij steigeren.’

	‘Doe nou toch even normaal, Michael. Geen bedrijf zal het in zijn hoofd halen om babydoekjes op de markt te brengen die bijtende stoffen bevatten.’

	‘Hoe weet je dat? Dat bedrijf kan wel in handen zijn van weet ik veel wie. Weet jij van wie dat bedrijf is?’

	‘Ik durf te wedden dat Al Qaida er niet achter zit.’

	‘Met “wedden” neem ik geen genoegen als het hier om de billetjes van onze dochter gaat.’

	Ze zuchtte. Michael was nog steeds een schat, maar soms werd hij in zijn vaderrol wat paranoïde, iets wat ze daarvoor eigenlijk niet van hem kende. ‘Luister nou eens, lieverd, de billetjes van Scout gaan mij net zo aan het hart als jou, en ik durf rustig babydoekjes te gebruiken.’

	‘Er zit zuiveringszout in.’

	‘Dat is zuiver zuiveringszout. Om geurtjes weg te nemen.’

	‘Dat spul zit ook in brandblussers,’ zei hij.

	‘Mooi. Dan hoeven we niet bang te zijn dat Scouts billetjes in brand vliegen.’

	‘Zuiveringszout,’ zei Michael nog eens, op een toon alsof het om slangengif ging. ‘Ik denk dat we beter een katoenen doek met water en zeep kunnen gebruiken.’

	Het leek of ze haar oren niet kon geloven. ‘Zeep? Weet je wel wat er in zeep zit?’

	‘In zeep zit alleen maar zeep.’

	‘Lees maar eens wat voor ingrediënten daarin zitten, dan wil ik je nog wel een keer horen.’

	‘Wat zit er dan voor verschrikkelijks in zeep?’

	Carson had geen idee wat er in zeep zat, maar ze vermoedde dat er heel wat ingrediënten waren waarvan Michael het benauwd zou krijgen, zodat hij uiteindelijk toch voor babydoekjes zou kiezen.

	‘Kijk maar eens op de verpakking, maar verwacht niet dat je dan ooit nog een oog dicht zult doen.’

	Op het onverlichte parkeerterrein verscheen een donkere schim.

	Michael bracht zijn gezicht dichter bij de voorruit en zei: ‘Ik wist wel dat we hier goed zaten.’

	Van de stoel die tussen hen in stond pakte Carson een camera met nachtlens.

	‘Wat zie je?’ vroeg Michael.

	Met haar oog voor de zoeker zei ze: ‘Het is Beckmann. Hij heeft een diplomatenkoffertje bij zich. Hier gaat de deal vast plaatsvinden.’

	‘Daar komt er nog een,’ zei Michael. ‘Ga naar links.’

	Carson bewoog de camera naar links en zag dat er van achter een loods een man was verschenen, die op Beckmann af liep. ‘Dat is Chang. Hij heeft een boodschappentas bij zich.’

	‘Kun je zien van welke winkel die tas is?’

	‘Wat maakt dat nou uit? Daar zit gewoon het geld in.’

	‘Chang gaat altijd goed gekleed,’ zei Michael. ‘Ik wil graag weten waar hij zijn kleren koopt.’

	Carson zoomde in en maakte een aantal foto’s. ‘Hij praat met Beckmann. Beckmann zet het koffertje neer. Chang pakt iets uit de tas.’

	‘Kun je een foto van die tas maken? Als we dan later een vergroting maken, kunnen we de naam van de winkel misschien lezen. Hé … gebeurt daar iets?’

	‘Chang heeft een pistool uit de tas gehaald en heeft Beckmann neergeknald.’

	‘Dat had ik nooit verwacht.’

	‘Hij schiet nog een keer. Beckmann ligt op de grond.’

	‘Ik heb helemaal geen schoten gehoord.’

	‘Geluiddemper,’ verklaarde Carson.

	‘Dit is totaal niet in de haak.’

	‘Chang is net naast Beckmann gaan staan en heeft nog een keer geschoten, in zijn achterhoofd.’

	‘En nu?’

	Carson legde de camera neer en zei: ‘Dat weet je best.’

	‘Ik ben te veel vader voor dit soort dingen.’

	Ze trok een pistool uit haar schouderholster en zei: ‘En ik ben te veel moeder. Maar ons kindje heeft nieuwe schoentjes nodig.’
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	De vrachtwagen reed weg om de echte Erskine, Nancy en Ariel naar hun noodlottige bestemming te brengen. De nieuwe burgemeester Potter, zijn efficiënte vrouw en zijn geconcentreerde dochter gingen weer naar binnen. Doelgericht en vol ijver en energie maakten de drie de keuken schoon. Ze herschikten de inhoud van de kastjes, de koelkast en de voorraadkast, zodat het eten in het vervolg zo snel mogelijk klaargemaakt kon worden.

	Ze wisselden daarbij geen woord met elkaar. Toch deden ze niet wat ook al door anderen gedaan was, en ook liepen ze elkaar niet in de weg.

	Toen de keuken aan kant was, maakten ze een vroeg ontbijtje klaar. Erskine maakte van twaalf eieren roerei, en Nancy bakte een pond spek uit.

	Er zaten groene schimmelplekken op het brood. Net als alle anderen van de Gemeenschap vond Ariel het zonde om eten weg te gooien. Ze roosterde twaalf boterhammen in de extra grote broodrooster.

	Een knijpfles vloeibare boter – eigenlijk bakolie – bleek ontzettend efficiënt.

	Erskine verdeelde de roereieren over de borden. Nancy legde er het spek bij. Ariel schonk drie glazen sinaasappelsap in. Terwijl Erskine de borden op tafel zette, pakte Nancy het bestek en legde Ariel bij elk bord een papieren servetje. Het was buiten nog donker toen ze aan tafel gingen zitten. Ze aten.

	Omdat praten onder het eten ten koste ging van de efficiënte opname van voedsel, aten ze aanvankelijk zonder iets te zeggen.

	Uiteindelijk zei Erskine: ‘Als burgemeester neem ik mijn gezin minstens twee keer per week mee uiteten naar restaurants van mensen die op mij gestemd hebben.’

	‘Als we thuis eten, kost het ons niet zoveel tijd,’ zei Nancy.

	‘Klopt. Maar totdat de huidige bewoners van Rainbow Falls volledig door de Gemeenschap zijn vervangen, moeten we volgens de tradities en gewoontes van de Potters leven, om te voorkomen dat iemand argwaan krijgt.’

	‘Als we thuis eten,’ zei Ariel, ‘moeten we ’s morgens steeds hetzelfde eten.’ De rol die ze voor het oog van de wereld speelde, was de dochter van Erskine en Nancy, maar ze was niet hun kind, noch was ze jonger dan zij. In het klasseloze Utopia van de Gemeenschap was ze hun gelijke. ‘We moeten vaststellen wat we elke dag willen eten en daar niet van afwijken. Als we elke dag hetzelfde eten, leren we steeds efficiënter te koken.’

	‘Inderdaad,’ zei Erskine.

	‘Akkoord,’ zei Nancy. ‘Dat maakt het boodschappen doen ook eenvoudiger.’

	Nadat ze hadden ontbeten, ruimden ze de tafel af en spoelden ze de vaat. Vervolgens zetten ze de borden en pannen en het bestek in de vaatwasser.

	Binnenkort moesten ze de andere kamers en de garage en de rest van het huis herinrichten, zoals de indeling van de keuken nu ook aanzienlijk was verbeterd. Ze hoefden daarbij geen agenda te raadplegen. Eerst wilden ze echter een kijkje in de schuur nemen.

	De oprit voor het huis splitste zich. Het ene deel liep naar de garage, en een zijpad voerde naar de rode schuur achter het huis.

	De Potters waren geen landbouwers geweest. Nancy en Ariel waren echte paardenliefhebbers, en de schuur fungeerde als paardenstal, ongeveer honderdvijftig vierkante meter groot, met achterin een zadelkamer. Aan de zuidkant stonden drie paardenboxen, en daartegenover nog drie. In de boxen aan de noordkant stond een hengst die Commander heette, en twee merries: Queenie en Valentine. De boxen aan de andere kant waren leeg.

	‘De muren zijn geïsoleerd, en er staat een oliekacheltje voor als het te koud wordt,’ zei Erskine.

	‘Die geïsoleerde muren houden ook geluid tegen,’ zei Nancy. ‘Dat komt ons goed van pas.’

	De paarden keken geïnteresseerd toe.

	Ariel draaide zich om haar as en nam de ruimte in zich op. ‘De ramen moeten met geluidwerend materiaal worden dichtgemaakt en van binnenuit worden afgetimmerd, zodat je er buitenaf niets van ziet.’

	Erskine verklaarde: ‘Hier zal het gebeuren.’

	‘Ideaal,’ vond Nancy.

	Ariels sombere blik verdween, en er gleed een hoopvol lachje om haar mond. Haar grijsblauwe ogen glommen in het felle, kille licht. ‘Ja,’ zei ze. ‘Ja. Hier zal ik worden wat ik ben.’

	Nancy zei: ‘Zet sloten op de schuurdeuren. Zware, degelijke sloten.’

	Ariel keek nog eens om zich heen en zei: ‘En verstevig de boxen, zowel de muren als de deuren. Ze moeten heel wat kunnen hebben.’

	Ze stonden met z’n drieën een ogenblik zwijgend bij elkaar. Erskine wist dat ze alle drie hetzelfde gevoel hadden: een gedreven vastberadenheid, de opwinding van een oorlog die net uitgebroken was, een zekere mate van importantie omdat ze de ommekeer belichaamden waardoor de wereld zou veranderen, en een bijna koortsachtige drang om een eind te maken aan het gespuis, het ongedierte, het geteisem, het uitvaagsel dat zich de mensheid noemde.
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	Chang had niet alleen een goede kledingsmaak maar wist blijkbaar ook wanneer er gevaar dreigde.

	Toen Carson en Michael hadden gekozen in welk busje ze zouden gaan posten, maakten ze het lampje in de cabine onklaar en heten ze de twee portieren op een kiertje staan. Nu ze uitstapten, ging dat geruisloos, en er sprong geen lampje aan dat hun positie verraadde.

	Nadat de moordenaar bij het lijk had geknield om Beckmann een genadeschot te geven, sprong hij overeind. Onmiddellijk draaide hij zich om, richtte zijn blik op het zesde busje in de rij van veertien identieke voertuigen – hun busje – en vuurde twee schoten af.

	De eerste kogel raakte het metalen nummerbord en ketste in het donker af. De tweede vloog door de voorruit.

	In de jaren als rechercheur was Carson nooit beschoten, niet alleen doordat ze altijd goed uit haar doppen keek maar ook omdat ze lef had. Vaak deed ze alles keurig volgens het boekje – tenzij ze intuïtief aanvoelde dat ze het dan niet zou overleven.

	Chang was in dienst van een Chinees bedrijf en stond aan het hoofd van de afdeling Concurrentie en Inlichtingen, wat er grofweg op neerkwam dat hij technologische geheimen van andere bedrijven verzamelde, door ze te stelen of door werknemers om te kopen. Hij was niet in het leger geweest en werkte ook niet voor een of andere inlichtingendienst. Tot nu toe stond geweld niet op zijn criminele repertoire.

	Blijkbaar was hij door stom toeval achter de aanwezigheid van Carson en Michael gekomen, en niet omdat hij een goed getrainde geheim agent was. Omdat hij niet goed wist waar ze zich precies bevonden, had hij op goed geluk twee kogels in hun richting afgevuurd, wat een zinloze actie was, ingegeven door paniek nadat hij op heterdaad betrapt was bij het plegen van een moord.

	Deze eenvoudige werknemer, deze amateur, vormde geen partij voor twee voormalige rechercheurs uit New Orleans die nu zeer gedreven privédetectives waren die rekening moesten houden met de overheadkosten van hun bedrijf en die een gezin te onderhouden hadden. Carson zag er aanvankelijk geen been in om tot de achtervolging over te gaan, ook al ging het om een moordzuchtig persoon.

	Omdat de parkeerplaats achter haar niet werd verlicht en ze er alle vertrouwen in had dat haar gestalte tegen de donkere achtergrond wegviel, rende ze zonder aarzeling op hem af. Zijn silhouet stak tegen de nachtverlichting van de loods af, en ook zonder hulp van haar camera met nachtlens kon ze hem veel beter zien dan hij haar.

	Ze werd in haar vermoedens bevestigd toen Chang ervan afzag in het wilde weg te gaan schieten en hij de boodschappentas oppakte, plus de diplomatenkoffer die Beckmann uit zijn handen had laten vallen toen hij werd neergeschoten. Hij trok een sprintje naar de dichtstbijzijnde loods.

	Terwijl Carson achter hem aan rende, merkte ze dat Chang ondanks zijn bagage steeds meer op haar uitliep. Michael rende rechts van haar mee. Ze dacht aan Scout, hun dochter van zeven maanden die thuiszat, niet omdat Carson over de gave beschikte om op twee plaatsen tegelijk te zijn, want dat was niet zo, maar omdat ze nu een moeder was, met verantwoordelijkheden die ze niet had gekend toen ze nog als stoere rechercheur in de Big Easy rondreed.

	In het verleden was ze vaak onterecht als mother betiteld, voornamelijk door boeven en drugsverslaafden en corrupte agenten die het niet goed konden hebben dat sommige mensen bij de politie eerlijk waren, maar daarbij hadden dat soort lieden dan nooit haar kwaliteiten als opvoeder op het oog gehad.

	In die tijd had ze niet gedacht dat ze ooit nog eens een kind zou willen hebben, laat staan dat ze zou willen trouwen om een kind te maken. Ze moest zich nog helemaal bewijzen, had geen tijd voor romantiek, een echtgenoot, een gezin. Ze wilde uitvissen wie haar vader en moeder in koelen bloede had vermoord; die waren als bij een afrekening door het achterhoofd geschoten.

	Het woord mother, gecombineerd met een ander Engels woord van zes letters, met een lelijke snauw en veel consumptie uitgesproken, deed haar niets, omdat de engerds die haar zo noemden de woordcombinatie gebruikten als synoniem voor integer, toegewijd en volhardend.

	Terwijl ze de vage schaduw van Chang achtervolgde, en het bonzen van haar hart gelijk opging met het getik van haar schoenen op het asfalt, vroeg ze zich af of ze net zo toegewijd en volhardend was als destijds. Misschien hield ze zich vanwege haar kleine Scout toch iets in en viel er enige aarzeling bij haar te bespeuren. Chang liep steeds meer op haar uit, en misschien kwam dat niet doordat hij jonger en sneller was dan zij, maar omdat ze onbewust bang was dat Scout geen moeder meer zou hebben als ze te dichtbij kwam.

	Hoewel ze het nauwelijks onder ogen durfde te zien, bestond de mogelijkheid dat ze niet in staat was om haar bestaan als moeder te combineren met haar werk als privédetective. Omdat ze zo’n ontzettend lief kindje op de wereld had gezet, lag het haar misschien niet meer zo om misdadigers de oren te wassen en kon ze beter luiers gaan verschonen.

	Michael liep nog steeds rechts van haar, maar hij liep langzamerhand op haar uit en leek het tempo van Chang wel te kunnen bijhouden. Toen ze allebei nog voor de afdeling Moordzaken van de nopd werkten, was ze altijd sneller dan Michael geweest, zowel achter het stuur als in de sprint, en was ze er vast van overtuigd dat ze elke misdadiger in zijn kraag kon vatten.

	Nu kostte het haar alleen maar moeite. Haar hart jakkerde in een hoger tempo dan haar voeten, en ze had pap in de benen. Een loodzwaar gevoel in haar buik en een omhooggerichte druk op haar longen waren misschien geen echte symptomen maar een herinnering aan een vergevorderde zwangerschap en aan haar verantwoordelijkheden als moeder.

	Ze was noodgedwongen een huisvrouwtje geworden, een moeder die aan haar kind vastzat, iemand die haar hart voor haar verstand liet gaan, iemand die voorzichtig was geworden terwijl ze vroeger zo onverschrokken was geweest. Ze was in die rol geduwd door het besef dat haar dochter door het lot was gegijzeld, iets waar nooit enige verandering in zou optreden. Het lot zou losgeld eisen in de vorm van bezorgdheid en angsten, te betalen in dagelijkse termijnen, elk uur, voor altijd. Misschien leidde de snelweg van de bezorgde types uiteindelijk naar de stad der lafheid.

	‘Wat een onzin,’ zei ze, en tegen de tijd dat Chang om de hoek van de volgende loods was verdwenen, rende Carson voor Michael uit naar het gebouw toe.

	Met haar rug tegen de wand van metalen golfplaten gedrukt, haar pistool in beide handen geklemd, de loop omhooggericht, aarzelde Carson, niet vanwege haar dochtertje, maar omdat – of ze nu moeder was of niet – ze liever niet van korte afstand neergeschoten wilde worden. Achter zich hoorde ze dat Michael naar haar toe rende, maar Changs voetstappen hoorde ze niet.

	Ze had nu niet meer het voordeel van de duisternis. De beveiligingslampen rondom de loods wierpen heldere kringen van licht op het asfalt.

	Ze liet haar pistool zakken tot ze haar armen gestrekt voor haar hield, met rechte polsen. In elkaar gedoken glipte ze de hoek om. Haar pistool wees in dezelfde richting als haar blik terwijl ze om zich heen keek, van rechts naar links, van open terrein tot aan de muur van de loods.

	Twintig meter verderop rende Chang langs een branding van grijze schaduwen, waar de golven van licht aanspoelden op het strand van de nacht.

	Carson wilde hem niet van achteren neerschieten. Ze wilde hem in zijn kraag grijpen en hem neerknuppelen, of anders zou ze hem net zo lang achternazitten tot hij zich omdraaide en op haar schoot, zodat ze met recht kon terugschieten.

	Michael voegde zich bij haar, maar ze was nu niet meer in de stemming om slechts als ondersteunende partner te fungeren.

	Hoewel Chang gehinderd werd door de boodschappentas – die hoogstwaarschijnlijk vol geld zat – en door het koffertje met industriële geheimen die Beckmann had willen verkopen, had het er alle schijn van dat hij ontkwam. Dat kon Carson niet laten gebeuren. Hij had nota bene op hen geschoten. Geschóten. Twee keer. Voor hetzelfde geld had Scout nu geen ouders meer gehad. De klootzak.

	Carson zette de achtervolging in, met het zelfvertrouwen van een panter die op een door vermoeidheid verzwakte gazelle jaagt.
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	Rafael Jesus Jarmillo, de gekozen politiecommissaris van Rainbow Falls die een grote populariteit genoot, had voor het laatst nachtdienst gehad toen hij meer dan twintig jaar geleden als groentje bij het korps kwam. In deze oktobernacht en -ochtend zou er heel wat moeten gebeuren voordat het twaalf uur was.

	Hoewel er geen sprake was van een crisissituatie, keken de wachtcommandant, brigadier Seth Rapp, en Valerie Corsair van de meldkamer niet vreemd op toen ze de commissaris zagen. Zonder een woord te zeggen, kwam Rapp achter de meldbalie vandaan en liep hij met Jarmillo door het verlaten politiebureau, de gang door waar verschillende nu lege kantoorruimtes op uitkwamen, een deur door naar de garage, waar zes zwart-witte patrouillewagens voor de dagploeg klaarstonden.

	Op de plek van vier politieauto’s die nu voor de nachtpatrouille werden gebruikt, stond een vrachtwagen. Op de donkerblauwe cabine noch op het witte laadgedeelte stond de naam van een firma of wat dan ook.

	De vrachtwagen was net aangekomen. De chauffeur wachtte tot de grote garagedeur omlaag was gerold en het donkere steegje achter het politiebureau aan het zicht was onttrokken.

	Toen hij naar de achterkant van de truck liep en zijn assistent de twee deuren opendeed, zei hij tegen Rafael Jarmillo en Seth Rapp: ‘Voor de Gemeenschap.’

	‘Voor de Gemeenschap,’ antwoordden de commissaris en de brigadier.

	Tegen de negentien mensen die in de vrachtauto zaten, zei de man: ‘Uitstappen.’

	Onder degenen die uitstapten, waren burgemeester Erskine Potter en zijn vrouw en dochter. De laatste vier die uitstapten waren de échte Rafael Jarmillo, diens vrouw en hun twee zoons.

	Omdat ze van hun bed waren gelicht, droegen de negentien een pyjama of een nachtpon, of alleen ondergoed. Stuk voor stuk hadden ze een glanzend speldenknopje op hun linkerslaap.

	Jessica Wanhaus, de bibliothecaresse, droeg alleen een lichtblauw slipje. Ze was tweeëndertig, had volle borsten, en zag er aantrekkelijk uit.

	De commissaris noch de brigadier – evenmin als de chauffeur en zijn assistent – had oog voor haar verleidelijke vormen. Leden van de Gemeenschap hadden geen behoefte aan seks en waren er hoegenaamd niet in geïnteresseerd.

	‘Allemaal meekomen,’ zei Jarmillo. Hij liep terug naar de deur van het eigenlijke politiebureau.

	De gezichten van de negentien waren lijkbleek, en er lag doodsangst in hun ogen, maar toch deden ze zonder morren wat de commissaris had gezegd.

	Een van de deuren in de gang leidde naar een trap die naar de kelder voerde. Hoewel de gevangenen niet aan hun handen of voeten waren geboeid, durfde de commissaris zonder aarzeling zijn rug naar hen toe te keren en ging hun voor naar de laatste plek die ze ooit te zien zouden krijgen. Een brede gang deelde de raamloze kelder in tweeën. Links bevonden zich magazijnen, de cv-ruimte en een toilet. Rechts lagen drie grote cellen, afgesloten met een traliewand. De cellen hadden elk een aanbevolen capaciteit van tien personen.

	Op de begane grond waren zes kleine cellen, waar elk twee personen in gestopt konden worden. Die cellen waren zelden alle zes in gebruik.

	Deze grote ruimtes waren bedoeld om een grote toestroom van arrestanten op te kunnen vangen, bijvoorbeeld bij relletjes.

	Rainbow Falls lag niet in een gebied waar veel politieke onrust heerste, noch woonden er veel idealisten die geneigd waren geweld te gebruiken tegen degenen die andere ideeën hadden over de structurering van de maatschappij. Rafael Jarmillo en zijn medewerkers hadden voornamelijk te stellen met ongeregeldheden zoals knokpartijen in kroegen, echtelijke ruzies en verkeersongevallen ten gevolge van alcoholmisbruik.

	Omdat de bouw van het politiebureau voor meer dan de helft was bekostigd door de Amerikaanse overheid, waren er extra cellen in het ontwerp opgenomen, om aan een federale verordening te voldoen. De echte commissaris Jarmillo had zich wel eens afgevraagd waarom de federale overheid het zo belangrijk vond dat ook kleine plaatsen in Amerika over zoveel celcapaciteit beschikten: alsof het de beleidsmakers niet in de eerste plaats te doen was om crisissituaties het hoofd te kunnen bieden, maar alsof ze een verborgen agenda hadden.

	De nieuwe commissaris Jarmillo maakte zich niet druk om de federale wetgeving. De dagen van het menselijk ras – en dus ook van de federale overheid – waren geteld. De plannen van politici zouden binnenkort geen enkele betekenis meer hebben.

	De negentien mensen uit de truck werden verdeeld over twee grote cellen in de kelder. Zoals hun opgedragen werd, gingen ze op de grond en op de banken tegen de muur zitten, doodsbang en onrustig en toch volgzaam.

	Brigadier Rapp deed de cellen op slot, hoewel dat eigenlijk niet hoefde.

	Toen de commissaris en de brigadier weer een verdieping hoger waren gegaan, liepen ze naar de vleugel waar de zes kleine cellen lagen. Daar werden op dat moment twee arrestanten vastgehouden. De commissaris maakte ze wakker.

	De eerste heette Conway Lyss, een zwerver die per goederenwagon naar de stad was gekomen en gebleven was om hier en daar wat inbraken te plegen. Bij zijn derde poging was hij op heterdaad betrapt.

	Lyss was vijfenveertig maar zag eruit als een zestigjarige, als zeventigjarigen er tegenwoordig als zestigjarigen uitzagen. Hij was broodmager, om niet te zeggen uitgemergeld, had dun, grijs haar, leek een leren huid te hebben waar in de loop der jaren allerlei barstjes in waren gekomen, en hij had grote oren, die zo misvormd en stug waren als varkensoren die men aan honden geeft om op te kauwen. De man had grijze tanden en gele, gekloofde nagels. Hij leek enkel te zijn opgetrokken uit kraakbeen en botten en dunne lappen vlees die bijna waren uitgedroogd. Maar zijn ogen waren waterig en zo blauw als de zee, en straalden een en al doortrapte berekening uit, de altijd wakkere haai der misleiding.

	De tweede arrestant was Norman O’Bannon, die door de plaatselijke bevolking Nummy werd genoemd, al wist niemand meer waarom. Nummy was dertig en had een IQ van nog geen tachtig. Hij was enigszins gedrongen en had een rond gezicht vol sproeten. Hij had een opgewekte manier van doen en werd niet vastgehouden omdat hij iets verkeerds had gedaan maar omdat men hem tegen zichzelf wilde beschermen.

	De nieuwe commissaris Jarmillo had geen enkel gevoel voor Nummy O’Bannon en was dan ook niet van plan om hem tegen wat of wie dan ook in bescherming te nemen. Integendeel zelfs.

	Brigadier Rapp deed beide cellen open, waarna hij samen met de commissaris de twee gevangenen naar de kelder bracht.

	Conway Lyss mopperde aan een stuk door en stelde de ene na de andere humeurige vraag. De commissaris noch de brigadier reageerde op zijn gezeur.

	Nummy liet zich niet horen en glimlachte alleen maar. Voor hem was elke verandering het mogelijke begin van een avontuur. Bovendien had hij alle vertrouwen in commissaris Jarmillo.

	Lyss droeg een oranje overall, de standaard gevangenisoutfit. Nummy had een spijkerbroek en een sweatshirt aan. Beide mannen bewogen zich schuifelend voort, de ene omdat hij een hopeloos geval was die zijn beperkte energie gebruikte om constant te klagen en anderen te manipuleren, en de andere omdat hij als gevolg van zijn verstandelijke beperking over een slechte motoriek beschikte.

	Op weg naar de derde cel had Lyss weinig oog voor de mensen die in de eerste twee cellen zaten. Hij hield zijn blik gericht op de commissaris, die hem tot razernij bracht door niet op zijn vragen in te gaan.

	De commissaris kende zijn slag wel: negatief ingesteld, een mensenhater, alleen maar in anderen geïnteresseerd als ze iets voor hem konden betekenen. Als Lyss een dag in een drukke stad rondliep, kon het zo zijn dat hij eigenlijk maar vijf of zes mensen zag, degenen die de makkelijkste prooi vormden, de kwetsbaarste types, de watjes die hem twintig dollar gaven als hij maar om één dollar had gebedeld, de idioten die zelfs hun portefeuille lieten rollen, terwijl zijn vaardigheden daarin uiterst beperkt waren.

	Nummy keek wel naar de negentien zwijgzame gevangenen, maar toen hij een glimp opving van de topless bibliothecaresse, werd hij vuurrood, alsof alle haarvaatjes in zijn gezicht waren opengesprongen. Hij keek beschaamd naar de grond.

	Toen Nummy en de zwerver in de derde cel waren opgesloten, pakte Conway Lyss de tralies beet en zei met stemverheffing: ‘Ik eis een advocaat.’

	‘Die krijg je niet,’ zei commissaris Jarmillo.

	‘Ik heb récht op een advocaat!’ verklaarde Lyss. ‘Ik ben een Amerikaans staatsburger!’

	‘Nu niet meer.’

	‘Hè? Hoe bedoelt u?’

	‘Het enige wat jullie nu nog zijn,’ zei Jarmillo, ‘is vee.’
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	Achter de loodsen lag een stenen kade met een houten losplaats, waarvandaan een aantal steigers de San Francisco Bay in liepen, die nog uit de eerste helft van de vorige eeuw stamden en niet zo goed onderhouden werden als de andere steigers in de haven, omdat de jongere generaties containerschepen er niet konden aanleggen. Ze zouden worden afgebroken zo gauw de huidige economische situatie aantrok en de aanleg van nieuwe steigers perspectieven bood. Op dit moment zagen ze er verwaarloosd uit, en er lagen geen vrachtschepen langs afgemeerd.

	Roestige lantaarnpalen met vies, gebarsten glas verspreidden een kil blauw schijnsel dat door de nacht leek te worden opgeslorpt. Er was één bewegende schaduw te zien, die van de ene lichtkring naar de andere gleed: Chang met zijn geld en zijn industriële geheimen.

	Carson O’Connor verkleinde haar achterstand tot zes meter en zag hem toen struikelen, wankelen, en slingeren, op dat moment geheel weerloos. Hij liep van de kade af een steiger op, en verdween in de plotseling opgekomen mist. Boven het land was het waarschijnlijk niet warmer dan boven het water. In de doodstille uren voor zonsopgang werd de mist niet door een temperatuurverschil het land op getrokken, maar bleef de nevel in de baai boven het water hangen, als een mantel met veel kappen en plooien en mouwen. Chang verdween in een van de mistflarden.

	De ver uit elkaar geplaatste lampen bleven niet compleet in deze dikke nevel verborgen, maar hun schijnsel werd er wel door gedimd. De mist reflecteerde het licht op een merkwaardige manier, waardoor het intuïtieve kompas waarop Carson zich verliet, nog meer verstoord raakte.

	Plotseling was er niet meer dan drie meter zicht, en al snel nog minder. De steiger was ongeveer negen meter breed. Als Carson dicht bij een van de balustrades bleef en Chang langs de andere kant terugliep, zou hij meer dan zes meter buiten haar zicht zijn.

	Ze kon proberen in het midden van de steiger te blijven, in de hoop het te merken als hij langs een van de balustrades terugliep. Maar de dichte mist werkte vervreemdend, en er waren dan geen vaste punten waar ze zich op kon oriënteren.

	Maar goed, het was zo goed als zeker dat Chang deze steiger was opgelopen omdat hij per boot was gekomen en ook weer op die manier wilde vertrekken. Hij zou niet over de steiger teruglopen, net zomin als hij over de balustrade zou klimmen om in het water te springen.

	Omgeven door dichte mist hield Carson haar adem in en bleef ze staan luisteren. Eerst hoorde ze niets, toen alleen het goedmoedige geklots en gekabbel van golfjes tegen de palen waar de steiger op gebouwd was.

	Achter haar hoorde ze Michael dichterbij komen, zachtjes, niet in volle vaart. Ze keek achterom maar zag zijn gedaante of schaduw niet in de witte nevel opdoemen.

	Ze liet de ingehouden lucht uit haar longen ontsnappen en zette zich behoedzaam in beweging. Na ongeveer vijf meter bleef ze weer staan maar hoorde nog steeds niets anders dan het kabbelende water van de rustige baai.

	Ze rook het zoute water, zeewier en carbolineum, en ze voelde hoe kil de mist was toen ze door haar mond inademde.

	Verderop, toen ze nog een keer bleef staan, hoorde ze een doffe klap en een heimelijk gekraak. Aanvankelijk leken die geluiden van onder de houten steigervloer te komen.

	Rechts van haar klonk een tingelend geluid van metaal op metaal. Ze schuifelde door de mist naar de balustrade en ging daarlangs verder tot de reling onderbroken werd en ze bij een loopplank kwam, die naar beneden liep.

	De plank was nat en glibberig, niet alleen door de mist maar ook door de schimmels en mossen die zich erop hadden vastgezet. Blijkbaar werd de loopplank weinig gebruikt. Haar handen waren vochtig, en het pistool was glad van de condensatie.

	Als ze viel of uitgleed, zou Chang haar misschien horen. Als hij dan op goed geluk een kogelregen op haar af zou vuren, zou ze ernstig gevaar lopen. Als ook maar één kogel doel trof, zou Scout het verder zonder moeder moeten stellen.

	Voorzichtig liep Carson door naar het eind van de loopplank, waarna ze op de horizontale vlonder stapte. In de mist doemde een motorjacht op, of eigenlijk materialiseerde het vaartuig zich, als een spookschip dat de haven onveilig maakte.

	De motoren van het tweedeks vaartuig liepen niet, de boordverlichting was uit en ook in de hutten brandde geen licht. De overdekte stuurhut was boven de hutten geplaatst. Carson bevond zich het dichtst bij de boeg, en de achtersteven verdween in de mist, maar afgaand op het deel van de boot dat ze kon zien, schatte ze dat het jacht ongeveer twintig meter lang was, groot genoeg om zeewaardig te zijn.

	Het jacht lag niet met een tros aan de kikker op de vlonder vast. Toen Carson in de richting van de achtersteven liep, dacht ze dat het vaartuig los op het water dobberde. Blijkbaar had Chang de trossen losgegooid voordat hij aan boord was gestapt en misschien beklom hij nu wel het trapje aan bakboordzijde naar de stuurhut.

	Het hekje van de reling aan stuurboord stond open. Waarschijnlijk had Chang het niet dicht durven doen omdat hij bang was dat hij dan weer het geluid van metaal op metaal zou maken, dat hem in de dichte mist zou verraden.

	Toen Carson aan boord stapte, was ze compleet weerloos, met in haar rechterhand een pistool en haar linkerhand op de koude roestvrijstalen reling, haar lichaam in beweging en uit balans. Het lukte haar uiteindelijk om aan boord te komen zonder daarbij geluid te maken of uit te glijden. Aan stuurboordzijde liep een smal gangpad naar de voorsteven, langs een paar patrijspoorten met op het eind een deur. Op het lange voordek bevonden zich geen dolboorden.

	Snel liep Carson naar het ruime achterdek.

	In de dichte mist zag ze twee deuren in het schot op de achterplecht. Ze nam aan dat een ervan toegang gaf tot een zitgedeelte en andere vertrekken, en dat de andere naar een trap liep die omlaag voerde naar de kombuis en de grote hut.

	Chang was vast niet naar beneden gegaan. Hij zou zo snel mogelijk naar de stuurhut zijn gelopen, en misschien stond hij nu al achter het roer.

	Tussen de twee deuren liep een steil trappetje omhoog naar het open dek achter de stuurhut. Ingebouwde led-lampjes, die waarschijnlijk automatisch aangingen als het donker werd, markeerden de positie van elke tree.

	Toen ze onder aan de trap stond, zag ze alleen maar mist, die traag om haar heen kolkte.

	Ze verwachtte elk moment dat de motoren zouden worden gestart en besloot zo snel mogelijk naar boven te gaan, zonder zich aan de trapleuning vast te houden, haar pistool in beide handen geklemd, iets naar voren gebogen om haar evenwicht beter te kunnen bewaren.

	Voordat ze een voet op de eerste tree kon zetten, voelde ze de loop van een pistool in haar nek. Onbedoeld glipte er een verwensing tussen haar opeengeklemde kaken door.
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	Nummy hield van de cel. Hij voelde zich er veilig, en hij vond het er gezellig. Vier muren, een plafond, een vloer. In de cel was niets te groot.

	Hij hield ook van het bos. Het bos liep helemaal door tot aan zijn achtertuin. Soms ging hij op de veranda zitten om te kijken hoe het bos doorliep tot aan zijn tuin. De vogeltjes vlogen van tak tot tak, en soms waagde een ree zich op het gazon om daar te grazen. Als er vogels en reeën te zien waren, voelde Nummy zich prettig.

	Maar hij hield niet op dezelfde manier van het bos als van de gevangenis. Hij was een paar keer het bos in gelopen. Daar was gewoon te veel van alles. Rechtopstaande bomen en omgevallen bomen, dode bomen en levende bomen, te veel struiken en mos en sowieso te veel groen, en te veel stenen. In het bos kon je te veel kanten op, en het ging maar door, steeds maar meer bos zonder dat er een eind aan kwam. Van een afstandje was een bos fijn om naar te kijken, maar van dichtbij werd Nummy er bang van.

	In het Memorial Park in de stad stonden ook bomen, maar niet te veel. Als hij daar op de klinkerpaadjes bleef, kon hij niet te veel kanten op, en dan kwam hij altijd wel weer bij een straat uit die hij kende.

	In zijn huisje, waar hij was opgegroeid en waar hij nu in z’n eentje woonde, bevonden zich geen kamers die te groot waren. Het kleinst was de keuken, waar hij het grootste deel van de tijd verbleef.

	De cel was kleiner dan zijn keuken, en er stonden niet zoveel spullen in. Geen koelkast. Geen oven. Geen tafel en stoelen. In de cel was het rustig en gezellig.

	Het enige wat mis was met de cel was meneer Lyss. Dat kwam alleen al doordat meneer Lyss stonk.

	Oma, die Nummy had opgevoed, had altijd gezegd dat hij maar het beste kon doen alsof er niets aan de hand was als er iets op anderen aan te merken was. Mensen vonden het niet fijn als je er iets van zei, vooral niet als je dom was.

	Nummy was dom. Hij wist dat hij dom was omdat hij dat heel vaak van anderen had gehoord, en omdat de mensen die de baas waren lang geleden hadden besloten dat hij niet naar school hoefde, omdat dat toch geen zin had.

	Soms zou hij willen dat hij niet dom was, maar meestal had hij er vrede mee. Oma had altijd gezegd dat hij niet dom was, maar gezegend. Ze zei dat je je alleen maar meer zorgen ging maken als je te veel nadacht. Ze zei dat sommige mensen van trots opzwollen als ze te veel nadachten, en trots was veel erger dan dom.

	Over de mensen die de baas waren, zei oma dat die onnozel deden, en ook dat was veel erger dan dom zijn. Als je dom was, kon je sommige dingen nooit leren, ook al deed je nog zo goed je best. Als je onnozel deed, was je best wel slim maar was je te lui of te gemeen om dingen te leren, of was je te zeer met jezelf ingenomen. Echt dom zijn was een eigenschap, zoals je ook groot of klein kon zijn, of knap. Maar onnozel doen was een keuze. Oma zei dat er maar heel weinig mensen in de hel zaten die echt dom waren, maar dat het er stikte van de mensen die onnozel hadden gedaan. Nummy deed net of hij niet merkte dat meneer Lyss stonk, maar hij wist het wel degelijk.

	Een ander probleem van meneer Lyss was dat hij snel op zijn teentjes getrapt was.

	In de laatste jaren van haar leven had oma geprobeerd Nummy bij te brengen bij welke mensen hij uit de buurt moest blijven als ze er niet meer was en hem niet meer kon helpen met het nemen van beslissingen.

	Nare mensen waren bijvoorbeeld mensen die wilden dat hij iets deed waarvan hij diep vanbinnen wist dat het verkeerd was. Of je nu slim bent of niet, diep vanbinnen weten we allemaal het verschil tussen goed en kwaad, zei oma. Als iemand wilde dat Nummy iets deed waarvan hij diep vanbinnen wist dat het verkeerd was, dan kon die persoon onnozel doen of niet, maar het was dan in elk geval wel een naar persoon.

	Mensen die snel op hun teentjes getrapt waren hoefden niet per se naar te zijn, maar meestal beloofden ze niet veel goeds. Zulke mensen waren hun emoties niet de baas. Misschien wilden ze niet met opzet dat Nummy verkeerde dingen deed of in de problemen kwam, maar als hij niet oppaste, zou dat er toch van komen.

	Van alle mensen die Nummy in zijn leven ontmoet had, was meneer Lyss degene die het snelst op zijn teentjes getrapt was. Toen commissaris Jarmillo en brigadier Rapp naar de trap aan het einde van de gang liepen, ging Nummy op het onderste stapelbed zitten, maar meneer Lyss begon te schreeuwen dat hij een advocaat wilde, en wel onmiddellijk. Hij stond met beide handen aan de tralies te rukken en trapte ontzettend veel stennis. Hij stampvoette en riep dingen die Nummy nooit eerder had gehoord maar waarvan hij diep vanbinnen wist dat het niet goed was om zulke dingen te zeggen.

	Toen de twee politiemannen verdwenen waren, draaide meneer Lyss zich om naar zijn celgenoot. Nummy glimlachte naar hem, maar meneer Lyss glimlachte niet terug. Het gezicht van de oude man straalde een verbeten woede uit, maar misschien zag hij er altijd zo uit, een staat van zijn, geen keuze. Nummy kende hem niet anders. Zijn korte haar stond alle kanten op, zoals de vacht van dieren in tekenfilms alle kanten op staan als ze onder stroom komen te staan. Zijn ontblote tanden waren net stukjes houtskool nadat al het zwart door de vlammen is verteerd. Zijn lippen waren zo dun dat zijn mond op een streepje leek.

	‘Wat bedoelde hij daar potverjandoedel nou weer mee, dat we vee waren?’ wilde meneer Lyss weten.

	Nummy zei: ‘Ik weet niet wat dat woord betekent.’

	‘Welk woord? Vee? Je woont in Montana en je weet niet wat vee betekent? Zit je me in de maling te nemen?’

	Nummy zei geheel naar waarheid: ‘Ik heb helemaal geen maling, meneer.’

	Meneer Lyss balde zijn knokige vuisten, boog zich over Nummy heen en zei: ‘Denk je dat je slim bent of zo, knul?’

	‘Nee, meneer. Ik ben niet slim, ik ben gezegend.’

	Meneer Lyss keek hem dreigend aan. Na een tijdje sloeg Nummy zijn ogen neer. Toen hij weer opkeek, zag hij dat de oude man zijn blik nog steeds op hem gericht hield. Uiteindelijk zei meneer Lyss: ‘Volgens mij ben jij een gek van de ergste soort.’

	‘Zijn er dan verschillende soorten?’

	‘Er zijn duizenden soorten. Sommigen zijn gek op geld. Sommigen zijn gek op vrouwen. Sommigen zijn zo gek dat ze hun hele leven hun kop in hun kont steken.’

	‘Wie z’n kont, meneer?’

	‘Hun eigen kont, wat denk je dan?’

	‘Dat kan niet,’ zei Nummy. ‘Je kunt je kop niet in je eigen kont steken.’

	‘Dat kan wel,’ vond meneer Lyss.

	‘En ook al zou het kunnen, waarom zouden ze dat dan doen?’

	‘Omdat het idioten zijn,’ zei meneer Lyss. ‘Dat doen ze nou eenmaal.’

	Nog steeds niet overtuigd zei Nummy: ‘Dan zijn ze vast veel dommer dan ik.’

	‘Er zijn heel wat mensen dommer dan jij, omdat ze niet doorhebben dat ze dom zijn. Jij wel. Dat is tenminste iets.’

	‘Ik ken mijn beperkingen,’ zei Nummy.

	‘Dan ben je een gelukkig mens.’

	‘Jazeker, meneer. Daarom zeggen ze wat ze altijd zeggen.’

	Meneer Lyss keek hem verstoord aan. ‘Wat bedoel je nou weer? Wat zeggen ze dan?’

	‘Dom geluk. Zo noemen ze dat, omdat het alleen domme mensen overkomt. Maar dat is geen geluk, dat is God. God zorgt voor mensen zoals ik.’

	‘O ja? Hoe weet je dat zo zeker?’

	‘Oma heeft het zelf gezegd, en wat oma zei, was altijd waar.’

	‘Iedereen liegt wel eens, knul.’

	‘Ik niet,’ zei Nummy.

	‘Dat komt alleen maar doordat je daar te dom voor bent.’

	‘U zei dat er heel wat mensen zijn die dommer zijn dan ik, dus dan zijn er heel wat mensen die nooit liegen.’

	Meneer Lyss spoog op de grond. ‘Ik mag jou niet, knul.’

	‘Sorry, meneer. Ik mag u wel – een beetje.’

	‘Nou lieg je. Je mag me helemaal niet.’

	‘Jawel. Echt wel. Een heel klein beetje.’

	Het rechteroog van meneer Lyss werd groter dan zijn linker, alsof er een vergrootglas voor gehouden werd, en hij boog zich naar voren alsof Nummy een zeldzaam insect was dat hij wilde bestuderen. ‘In welk opzicht mag je me dan?’

	‘U bent niet saai, meneer. U bent wel heel gauw op uw teentjes getrapt, en dat is niet goed. Maar u bent wat oma kleurrijk genoemd zou hebben. Zonder kleurrijke figuren zou de wereld er net zo saai uitzien als vanillepudding.’
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	Meteen toen Carson de koude loop van het pistool tegen haar warme nek voelde, verstijfde ze. Tussen haar opeengeklemde kaken door bezigde ze een term voor Chang die een paar jaar eerder zo politiek incorrect zou zijn geacht dat ze op grond daarvan zonder meer uit het politiekorps zou zijn gezet wegens discriminatie op grond van geslacht, ras en etnische afkomst.

	Chang gebruikte op zijn beurt een woord dat verwees naar een vrouwelijk lichaamsdeel, een woord dat geen enkele dokter ooit in de mond zou nemen, althans niet tijdens de uitoefening van zijn beroep, en hij fluisterde: ‘Wie bén jij?’

	Voordat ze de kans kreeg te antwoorden, hield de moordenaar zijn adem verschrikt in, alsof het koude staal van een loop tegen zijn warme nek werd gedrukt, en achter hem zei Michael: ‘We zijn van de politie. Laat dat pistool vallen.’

	Chang zweeg. Misschien overdacht hij de mysteries en de synchroniciteiten van een universum dat ineens minder willekeurig geordend bleek te zijn dan hij had gedacht, een universum waarin een zekere morele orde heerste.

	Toen zei hij: ‘Jullie zijn niet van de politie.’ Tegen Carson zei hij: ‘Als jij ook maar één vinger verroert, kreng, blaas ik je kop van je romp.’

	De donkere baai klotste goedmoedig tegen de boot, en Carson knipperde gecondenseerde druppeltjes mist van haar oogleden, terwijl ze zonder succes probeerde niet aan Scout te denken.

	‘Wie zijn jullie?’ vroeg Chang nu.

	‘Privédetectives,’ zei Michael. ‘Bovendien ben ik haar echtgenoot. Ik heb hier dus meer op het spel staan dan jij. Denk daar goed over na.’

	‘Echtgenoot,’ zei Chang. ‘Laat jij je pistool maar vallen.’

	‘Doe normaal,’ zei Michael.

	‘Je schiet me toch niet neer,’ zei Chang.

	‘Wat moet ik anders?’

	‘Als je mij neerschiet, schiet ik haar neer.’

	‘Misschien ben je wel zo snel dood dat je de tijd niet meer hebt om te schieten.’

	‘Ook als ik dood ben, haal ik de trekker in een reflex over.’

	‘Misschien, maar misschien ook niet,’ zei Michael.

	‘Of anders gaat de kogel misschien door mij heen en gaat zij ook dood.’

	‘Misschien, maar misschien ook niet,’ zei Michael.

	‘We kunnen dit misschien ook op een andere manier oplossen,’ zei Carson.

	Michael zei: ‘Dat zie ik zo gauw niet, schat.’

	‘Laten we geen overhaaste beslissingen nemen, lieverd.’

	‘We hebben in elk geval de levensverzekering nog,’ zei Michael.

	‘Die keert niets uit, lieverd.’

	Chang zei: ‘Jullie moeten niet met elkaar praten, maar met mij.’

	‘Oké,’ zei Carson. ‘Chang, leg maar aan Michael uit dat de levensverzekering niets zal uitkeren als jij en ik dood zijn en hij dit als enige overleeft. Dat is gewoon te verdacht.’

	‘Chang,’ zei Michael, ‘vertel haar maar dat als jij haar eerst neerschiet en ik jou daarna, dat er uit de ballistische sporen zal blijken dat de levensverzekering wel uit zal móéten keren.’

	‘Koppen dicht, koppen dicht!’ commandeerde Chang. ‘Ik krijg helemaal de zenuwen van jullie.’

	‘Nou, Chang, je bent zelf nu ook niet bepaald het toonbeeld van rust,’ zei Carson.

	Chang verplaatste de loop van zijn pistool van haar nek naar haar achterhoofd en zette het wapen tegen haar schedel.

	‘Nu Beckmann dood is, heb ik niets te verliezen.’

	Omdat Carson voor in de dodenrij stond, had ze niemand bij wie ze de loop van háár pistool in de nek kon drukken.

	‘We kunnen een deal maken,’ zei Michael.

	‘Maar jij houdt je pistool tegen mijn kop!’ wierp Chang verbitterd tegen.

	Het kwam Carson voor dat de moordenaar zo in beslag werd genomen door het wapen dat tegen zijn hoofd werd gedrukt dat hij helemaal was vergeten dat ook zij een wapen bij zich droeg.

	‘Ja, dat klopt,’ zei Michael. ‘Ik hou een pistool tegen je kop, en daardoor ben ik als onderhandelaar in het voordeel, maar jij hebt ook wat troeven in de hand.’

	Carsons rechterhand hing langs haar zij. Ze draaide haar hand en richtte haar pistool omlaag naar het dek vlak achter haar.

	‘Er bestaat geen enkele reden waarom je mij zou moeten vertrouwen, en ook niet waarom ik jou zou moeten vertrouwen,’ zei Chang, die zo te horen gevaarlijk wanhopig begon te worden.

	‘Je hebt juist alle reden ons te vertrouwen,’ zei Michael. ‘We zijn namelijk ontzettend aardig.’

	Terwijl Carson een kogel afvuurde, liet ze zich op haar knieën vallen, met de bedoeling zich plat op het dek te drukken.

	Chang voelde dat hij was geraakt, begon te schreeuwen en drukte onmiddellijk af.

	Misschien voelde Carson de kogel niet langs haar schedel vliegen, maar wel kwam er vuur uit de loop, en ze rook de geur van verschroeid haar.

	Ze kwam op haar buik terecht, draaide door tot op haar rug, kwam overeind in zittende positie, met het pistool in beide handen, zag dat Chang was gevloerd en dat Michael boven op hem zat en een knie in zijn rug drukte.

	‘Mijn voet, mijn voet,’ schreeuwde Chang, en Carson zei paniekerig: ‘Michael, staat mijn haar in brand?’ en Michael zei: ‘Nee, maar zijn pistool ligt ergens op het dek. Ga dat ding zoeken!’

	Carson vond het wapen – ‘Gevonden!’ – en Michael zei dat hij moest overgeven, wat hij in al die jaren bij de politie nooit had gedaan, dus Carson knielde naast Chang neer en drukte haar pistool tegen zijn hoofd, iets waar ze enorm van genoot. Chang bleef maar schreeuwen over zijn kapotgeschoten voet, en Michael boog zich over de reling en kotste in de baai. In de verte begon een sirene te loeien, en toen Michael zijn maag geleegd had, zei hij dat hij de politie al vanaf de kade had gebeld, en toen vroeg hij Carson of zij misschien ook moest overgeven, en ze zei van niet, maar dat bleek niet waar te zijn, want ze kotste toen over Chang heen.
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	Meneer Lyss priemde een vinger in Nummy’s richting. Hij had lange vingers, die meer uit botten dan uit vlees leken te bestaan. Zijn nagels hadden de kleur van kippenvet. Meneer Lyss keek met een scheel oog langs zijn arm en zijn vinger recht in Nummy’s ogen en zei: ‘Je zit op mijn bed.’

	‘Ik dacht dat dit mijn bed was.’

	‘Dat heb je dan verkeerd gedacht. Jij hebt de bovenste.’

	‘Sorry, meneer,’ zei Nummy. Hij kwam overeind.

	Ze stonden oog in oog tegenover elkaar.

	De ogen van meneer Lyss deden hem denken aan de vlammen van gaspitten op het fornuis. Niet gewoon blauw, want veel leuke dingen waren blauw, maar blauw en heet en gevaarlijk.

	‘Wat doe jij hier?’ vroeg meneer Lyss.

	‘Ik moet hier gewoon een tijdje zitten.’

	‘Idioot. Ik bedoel: wat heb je gedaan dat je hier terecht bent gekomen?’

	‘Mevrouw Trudy LaPierre had iemand ingehuurd om bij haar in te breken en allerlei mooie spulletjes te stelen.’

	‘Heeft ze iemand betaald om bij haar in te breken?’ Meneer Lyss kauwde met zijn dode, donkergrijze tanden op zijn vale, gebarsten lippen. ‘Dus het was een kwestie van verzekeringsfraude?’

	‘Verzekeringswát?’

	‘Zo dom ben je niet, knul, en dat weet de jury ook wel. Je weet best waarom ze je had ingehuurd.’

	De adem van meneer Lyss rook naar tomaten die je vergeten bent te plukken omdat je niet van tomaten houdt, en die aan de steel zijn gaan rotten.

	Nummy liep bij meneer Lyss weg en ging bij de celdeur staan. ‘Nee, mij heeft ze niet ingehuurd. Daar heeft ze meneer Pine voor uitgekozen. Ze wilde dat Bob Pine haar mooie spulletjes stal en daarna Arme Fred doodsloeg.’

	‘Wie is Fred?’

	‘Arme Fred. Oma noemde hem altijd Arme Fred. Hij is de man van Trudy LaPierre.’

	‘Waarom heet hij Arme Fred?’

	‘Een paar jaar geleden heeft hij een hersenbloeding gehad. Arme Fred kan niet meer praten, en hij loopt met een rollator. Ze wonen naast me.’

	‘Dus die Trudy wil dat iemand hem uit de weg ruimt en dan net doet alsof het toevallig tijdens een inbraak gebeurd is.’

	‘Meneer Pine zou de gestolen spulletjes in mijn huis neerzetten, zodat ik naar de gevangenis moest.’

	Meneer Lyss kneep zijn ogen tot spleetjes, trok zijn schouders op, stak zijn hoofd naar voren, als zo’n vogel die op de snelweg overreden dieren eet, en kwam weer dicht bij hem staan. ‘Is dat jouw versie van hoe het gegaan is, knul?’

	‘Dat is wat er bijna gebeurd is, meneer. Maar meneer Pine ging in de rats zitten.’

	‘In de rats?’

	‘Hij ging zo lang in de rats zitten dat hij niet meer durfde te stelen en te moorden. Daarom is hij toen naar commissaris Jarmillo gegaan om te vertellen wat mevrouw Trudy LaPierre van plan was te gaan doen.’

	‘Wanneer speelde dit allemaal?’

	‘Gisteren.’

	‘Waarom zit jij hier dan?’

	‘Mevrouw Trudy LaPierre is een gevaarlijke vrouw. De commissaris zegt dat ze altijd al gevaarlijk is geweest, en dat ze heel erg boos op me is.’

	‘Heeft de politie haar niet opgepakt?’

	‘Ze is nergens meer te vinden.’

	‘Waarom zou ze boos op je zijn?’

	‘Het is een beetje raar,’ zei Nummy. ‘Meneer Pine kwam bij mij langs voordat hij zou gaan stelen en moorden. Hij wilde me cremeren.’

	Om onduidelijke redenen werd meneer Lyss boos en hield zijn knokige oude vuist voor Nummy’s gezicht. Hij had vieze knokkels. ‘Verdomme, knul, je bent niet alleen dom maar ook nog eens stom. Ik wil alleen maar van je horen wat er gebeurd is, en je maakt het zo ingewikkeld dat ik bijna een tolk nodig heb. Cremeren? Je verbranden? Als hij jou voor de hele zaak wil laten opdraaien, zal hij jou toch niet eerst gaan cremeren?’

	Nummy probeerde weer onopvallend naar de bedden te schuifelen, om de stinkende adem van zijn celgenoot niet te hoeven ruiken, want die was nog scherper dan benzinedampen. Hij probeerde zijn zinnen nog zorgvuldiger te formuleren. ‘Cremineren. Nee. Incremineren.’

	‘Incrimineren,’ zei meneer Lyss. ‘Pine wilde je incrimineren. Hij wilde jou laten opdraaien voor de moord op die oude Fred.’

	‘Arme Fred.’

	‘Maar hij had nog niets gestolen, dus hij had niets bij zich om stiekem bij jou thuis neer te zetten.’

	‘Nee, wat hij wilde gaan doen, was wat spullen van mij ophalen om die bij Arme Fred thuis neer te leggen.’

	‘Wat voor spullen dan?’

	‘Spullen waarvan ik niet eens wist dat ik ze had. Dee-na.’

	‘Wat? Wat zei je?’

	‘Dee-na. Commissaris Jarmillo zei bijvoorbeeld een paar haren van mij, of spuug op een glas.’

	‘D-N-A, idioot.’

	‘Mijn vingers op het glas, mijn sporen.’

	‘Je vingerafdrukken.’

	‘Mijn vingers, weer mijn sporen, op de steel van een hamer. Commissaris Jarmillo zei dat ik geen idee had hoeveel van die spullen ik steeds achterliet.’

	Meneer Lyss liep achter Nummy aan naar de bedden. Wat is er toen gebeurd? Waarom ging Pine er niet mee door?’

	‘Toen meneer Pine langskwam, was ik net brood aan het roosteren.’

	Na een ogenblik zei meneer Lyss: ‘En?’

	‘Gewoon witbrood.’

	Meneer Lyss wiebelde steeds van de ene voet op de andere, heen en weer, alsof hij een dansje wilde gaan doen. Hij sloeg ook met zijn vuisten tegen elkaar, en zijn ogen puilden zo erg uit hun kassen dat het een wonder was dat ze er niet uit vielen.

	Hij was echt nogal snel op zijn teentjes getrapt.

	‘Witbrood?’ Meneer Lyss sprak het woord uit alsof het hele idee van brood roosteren hem tegenstond. ‘Witbrood? Witbrood? Wat heeft dat nou met wat dan ook te maken?’

	‘Wat ermee te maken heeft, is de perzikenjam van oma,’ zei Nummy. Hij wilde gaan zitten om de walgelijke adem van de man niet te ruiken, maar hij kwam weer overeind voordat zijn achterwerk het bed van meneer Lyss had beroerd. ‘Ik heb toen heel lekkere geroosterde boterhammen voor meneer Pine klaargemaakt. Hij was dol op de perzikenjam, dus toen vertelde ik hem over oma, hoe ze me alles had geleerd wat ik nodig had om in mijn eentje verder te leven als ze naar de hemel was gegaan.’

	Lyss zei: ‘Hij vond die perzikenjam dus lekker.’

	‘Hij was er dol op, meneer.’

	‘En omdat hij die jam zo lekker vond, besloot hij die oude Fred …’

	‘Arme Fred.’

	‘… besloot hij jou niet voor de moord te laten opdraaien maar om Trudy, dat kreng, bij de politie aan te geven.’

	‘Trudy LaPierre,’ zei Nummy. ‘Ze heeft iets naars gedaan, en dat is nooit een goed idee.’

	Meneer Lyss tikte met zijn knokkels op Nummy’s borst, alsof hij op een deur klopte. ‘Zal ik je eens wat vertellen, Perzik? Als je voor mij brood had geroosterd, dan kon die jam nog zo lekker zijn, maar dan zou ik dat bloedgeld van Trudy wis en waarachtig hebben opgestreken. Ik zou eerst die oude Fred …’

	‘Arme Fred.’

	‘… Arme Fred hebben doodgemaakt, en dan zou ik jou uit de weg hebben geruimd, en wel zo dat het net leek of je jezelf uit berouw van kant had gemaakt nadat je je buurman had vermoord. Wat denk je daarvan?’

	‘Daar wil ik liever niet over nadenken, meneer.’

	Meneer Lyss tikte weer op Nummy’s borst en zei: ‘Wat jij moet doen, Perzik, is: jij moet me te allen tijde met respect behandelen. Ik ben veel erger dan je ergste nachtmerrie. Jij kunt maar het beste van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat met een boogje om me heen lopen, en ook weer terug, want ik ben de engste klootzak van heel Montana. Zeg dat eens.’

	‘Wat moet ik dan zeggen?’ vroeg Nummy.

	‘Dat ik de engste klootzak van heel Montana ben.’

	Nummy schudde zijn hoofd. ‘Het was echt waar toen ik zei dat ik niet kan liegen.’

	‘Dat is dan geen leugen,’ zei meneer Lyss. Hij spoog op Nummy’s sweatshirt. ‘Zeg het nou, eikel, anders bijt ik je neus eraf. Dat heb ik in het verleden wel vaker gedaan.’

	‘Maar er zijn heel wat mensen die veel enger zijn dan u,’ zei Nummy. Hij zou graag écht kunnen liegen, als hij daarmee zijn neus zou kunnen redden.

	‘Noem dan eens iemand,’ zei meneer Lyss.

	Nummy O’Bannon wees door de tralies naar de ernaast gelegen cel en zei: ‘Ik vind die met z’n allen veel enger.’

	Meneer Lyss draaide zich om naar de negen mensen in de aangrenzende cel, en daarna keek hij naar de tien in de cel daarnaast, alsof hij ze nu pas in de gaten kreeg. ‘Wat is er dan zo eng aan?’

	‘Kijk maar eens goed, meneer.’

	‘Het is net of ze allemaal dolgraag aan het gas willen en nu rustig zitten te wachten tot het hun beurt is. Stelletje achterlijke idioten.’

	‘Kijk maar eens goed, meneer.’

	Meneer Lyss liet zijn blik over de gezichten van de andere arrestanten gaan. Hij liep naar de tralies die de twee cellen van elkaar scheidden om de gevangenen beter te kunnen zien, en zei: Wat krijgen we nou?’
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	In het tanende oktoberdonker, toen de aarde zich afkeerde van de eerste sterren en de maan verdween, stapte Deucalion vanuit het klooster in Californië naar de vroege ochtendstond in New Orleans.

	Tweehonderd jaar daarvoor had een bliksemschicht hem in een laboratorium in de bergen van Midden-Europa tot leven gewekt en hem van een lange levensduur verzekerd. Tegelijkertijd had hij enkele gaven gekregen.

	Zo doorgrondde hij op intuïtief niveau de rol die de kwantummechanica in het universum speelde: dat verschillende versies van de toekomst in elk moment van het heden besloten lagen, niet alleen stuk voor stuk mogelijk maar ook stuk voor stuk echt; dat de geest over de materie heerste; dat het weer in Chicago beïnvloed werd door het gefladder van een vlinder in Tokio; dat alle plekken op aarde in wezen dezelfde plek waren. Hij had geen wielen of vleugels nodig om daar te komen waar hij wilde zijn, en geen enkele gesloten deur vormde een obstakel voor hem.

	Hij liep door het chique Garden District van New Orleans, de wijk waar Victor Frankenstein eens gewoond had onder de naam Victor Helios. In de nacht dat Victor doodging, was de prachtige residentie in vlammen opgegaan. De puinhopen waren inmiddels opgeruimd, en de kavel was verkocht. Een nieuwe eigenaar liet er nu een huis bouwen. Hij wist niet goed waarom hij hiernaartoe gekomen was. Zelfs als Victor op de een of andere manier in leven was, zou hij nooit naar deze stad durven terugkeren.

	Zelf was Deucalion lang geleden een monster geweest, maar nu joeg hij op een monster. Misschien hoopte hij in New Orleans een visioen te krijgen, waarin de huidige verblijfplaats van zijn Schepper op bovennatuurlijke wijze werd onthuld. Maar hij was niet paranormaal begaafd.

	Een politieauto kwam de hoek om en reed in zijn richting. De ene helft van zijn gezicht zouden de meeste mensen niet onaardig vinden, maar de andere helft was verwoest, gebarsten, uitgehold, en zat vol littekens, een gevolg van zijn poging twee eeuwen geleden zijn Schepper van het leven te beroven. Een Tibetaanse monnik had hem deze vermomming in de vorm van een drukke, veelkleurige tatoeage gegeven, een slimme manier om het letsel te verhullen dat een normale sterveling nooit zou hebben overleefd.

	Toch ging Deucalion het liefst ’s nachts naar buiten, of als het stormde, want dan voelde hij zich nog het meest op zijn gemak. Hij probeerde elk contact met autoriteiten zo veel mogelijk te vermijden, want dat had hem zelden iets positiefs gebracht.

	Toen van de politieauto het groot licht aanging, stapte Deucalion van het Garden District naar een ander deel van de stad, naar een straat met bemoste eiken, waar ooit het gebouw van de Handen der Barmhartigheid had gestaan, het oude katholieke ziekenhuis dat verbouwd was tot een doolhof van laboratoria, waarin Victor zijn lang niet perfecte Nieuwe Ras had gecreëerd. Ook dat pand was tot de grond toe afgebrand, en de restanten waren weggehaald. Er was nog geen nieuw gebouw op die plaats herrezen.

	Deucalion draaide zich om, verliet het braakliggende terrein en kwam met één stap bij een tweebaansweg uit, vlak bij een vuilnisbelt ten noordoosten van Lake Pontchartrain. Het terrein van Crosswoods Waste Management was omgeven door een hoog hek dat met prikkeldraad was afgezet, met nylon doeken ertegenaan tegen de inkijk. Voor het hek stonden rijen dennenbomen.

	Hier was Victor ter dood gebracht. Deucalion was erbij geweest toen de executie plaatsvond. De hekelaar van het menselijk exceptionalisme, de vijand van de mensheid, de would-be ontwerper van een superras bleek zelf uiteindelijk toch ook maar een sterveling. Hier had hij het leven gelaten, hier lag hij onder honderden tonnen vuilnis begraven. Zijn verpletterde, levenloze lichaam kon onmogelijk uit de dood zijn opgestaan.

	Vlak boven zijn hoofd hoorde hij vleermuizen fladderen. Boven de vuilnisbelt zwermden talloze insecten, die vleermuizen aantrokken. De nacht liep ten einde. De vlucht voor de naderende zonsopgang was begonnen. Van overal boven de uitgestrekte vuilnisbelt kwamen vleermuizen aangevlogen. Ze doken naar beneden, vlogen weer op en vormden een cirkelvormige zwerm die vlak boven Deucalion door de lucht zwalkte, eerst tientallen die gezamenlijk het luchtruim doorkruisten, en toen honderden, in steeds grotere bewegingen, tot er duizend of meer vleermuizen rondvlogen. Zoiets had hij nog nooit gezien. Het gefladder van hun dunne vleugeltjes zwol aan tot een gezoem waardoor Deucalion in trilling werd gebracht, alsof zijn ruggengraat een stemvork was – alsof zijn hele skelet ontvankelijk was voor de boodschap die de vleermuizen uitzonden.

	In deze tussenfase, waarin de maan verdween en de zon opkwam, krijste de reusachtige zwerm als één geheel, en de vleermuizen vlogen weg in noordelijke richting, naar welke grot ze ook maar hadden uitgekozen als hun toevluchtsoord om de tijd te overbruggen waarin de zon over de aarde heerste. Toen ze vertrokken waren, daalde er een stilte neer die zo diep was als die van stilstaande wateren. Deucalion voelde een plotselinge, unieke rust over zich neerkomen, die ongekend intens was. Al zijn gejaagde gedachten verdwenen op slag, en hij merkte dat hij zich kon concentreren op de stille wateren van zijn geest. Langzaam kwam een belangrijk inzicht tot hem: het besef dat de vleermuizen een teken waren geweest, iets wat speciaal voor hem bedoeld was.

	Een teken dat zijn wantrouwen gegrond was. Zijn vermoeden ontvouwde zich hierdoor tot een duidelijk voorgevoel van een reële dreiging. De vleermuizen die boven zijn hoofd door de lucht hadden gefladderd en zijn aandacht hadden getrokken, vormden een waarschuwing dat Victor inderdaad op de een of andere manier in leven was.

	Net als de vleermuizen was Victor een schepsel van de nacht. Eigenlijk was hij de avatar van de nacht, de verpersoonlijking van de duisternis. Zijn ziel was allang verdoemd, en in zijn morele landschap was geen sprankje licht te zien. In een wereld vol diepere betekenis voer Victor blind en rekende hij erop dat zijn obsessie zijn radar was.

	Na het debacle in New Orleans zou Victor nog minder geneigd zijn zich in het openbaar te vertonen, net zomin als de vleermuizen zich overdag lieten zien. Victor zou het platteland boven de stad verkiezen.

	Deucalion was er vast van overtuigd dat als Victor ergens ontdekt werd, dat dan zou blijken dat hij zich ergens ondergronds verborgen had gehouden, als een vleermuis in zijn grot, ondergronds maar niet dood, ondergronds en bezig een nieuw schepsel te creëren.

	Hoewel Deucalion door de bliksem geen paranormale gaven had gekregen, geloofde hij dat hem zo’n lang leven was beschoren omdat het zijn taak was zijn Schepper definitief van de aardbodem te vagen. Hij was een bloedhond die na twee eeuwen eindelijk een spoor te pakken had. Hoewel hij niet in de toekomst kon kijken, leek een mysterieuze kracht hem van tijd tot tijd in de richting van zijn voortvluchtige prooi te gidsen, net zo effectief als de hond die door de geur het spoor kan blijven volgen.
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	Terwijl Erika Vijf langzaam met haar Ford Explorer de stad in reed, reikte de dageraad met roze en goudkleurige vingers vergeefs naar de steeds valer wordende sterren. Het was maar een ritje van zes kilometer, maar tegen de tijd dat ze op haar reisbestemming was gekomen, was de lucht in het oosten een festival van kleuren geworden waaraan geen enkele vuurwerkshow kon tippen. In het westen kleurde het zwart langzaam betoverend hemelsblauw en violet.

	Erika Vijf hield van de wereld. Ze was dol op de sneeuw, elke vlok leek een bevroren bloemetje, ze genoot van de witte vergezichten, de door de wind opgestoven sneeuwmassa’s, en ze vond het heerlijk om de natuur in de lente te zien uitbotten, of om ’s zomers de velden vol springbalsemien te zien, als afgevallen bloemblaadjes van de zon. De bergen in de verte inspireerden haar: massieve rotspartijen die naar de hemel reikten, en glooiende hellingen, bedekt met groenblijvende struiken. Het bos dat zich over de lagergelegen heuvels tot aan haar land uitstrekte was haar kathedraal, met talloze koepelgewelven en zuilenrijen, waar ze vaak haar dank uitsprak voor de zegeningen van de wereld, voor Montana, en voor haar bestaan.

	Ze had de naam Erika Vijf meegekregen, omdat ze de vijfde Erika was, maar ze verschilde in niets van haar vier voorgangsters, die Victor in zijn creatietanks had opgekweekt in de Handen der Barmhartigheid in New Orleans. De vijf waren gemodelleerd naar zijn ideaalbeeld van élégance en schoonheid en erotische allure en hadden gediend als zijn vrouw, stuk voor stuk, zonder dat hij met hen in het huwelijk was getreden.

	Omdat de eerste vier op de een of andere manier bij hem in ongenade waren geraakt, had hij ze met bruut geweld geliquideerd. Ook Erika Vijf, oftewel Erika Helios – in werkelijkheid Erika Frankenstein – werd gedurende de korte tijd dat ze tot zijn beschikking stond door hem niet goed bevonden, maar hij had niet de kans gekregen om ook haar te liquideren.

	Het was op deze ochtend in oktober nu al meer dan twee jaar geleden dat ze de naam Erika Swedenborg had aangenomen. Dat ze Victor had overleefd, kon met recht een wonder worden genoemd.

	De twee belangrijkste doorgangswegen van Rainbow Falls – Beartooth Avenue en Cody Street – vormden een kruispunt in het midden van het plaatsje. De winkels waren voornamelijk gevestigd in panden van twee en drie verdiepingen hoog en stamden voor het grootste gedeelte uit de negentiende eeuw of begin twintigste eeuw, met dubbele bakstenen muren tegen de snijdende winterkou.

	In Cody Street, een half huizenblok ten oosten van de kruising met Beartooth Avenue, parkeerde Erika de auto langs de stoeprand vlak bij de bakkerij van Jim James, die al voor zonsopgang openging om de vroege vogels te bedienen die vers brood bij hun ontbijt wilden. Elke week kocht ze daar tien overheerlijke roomboterkaneelbroodjes met pecannootjes en een glanzend witte glazuurlaag, de lekkerste die ze ooit had gehad.

	Jim James bakte ze zelf, naar een recept van zijn moeder, Belinda. Jims halfbroer, Andy Andrews, runde het Andy Andrews Café aan Beartooth Avenue, waar je heerlijk kon lunchen en dineren. De menukaart was gebaseerd op de recepten die Andy van zijn moeder had gekregen. Belinda mocht dan weinig fantasie hebben gehad toen ze een naam voor haar kinderen moest bedenken, maar als kok was ze onovertroffen, en ze had haar zoons het een en ander bijgebracht.

	Erika zette de motor af, maar nog voor ze uitstapte, zag ze iemand die ze kende. Hij kwam over het trottoir in haar richting: een man in handgemaakte zwarte cowboylaarzen, een spijkerbroek en een zwartleren jas die zo duidelijk design was dat hij die onmogelijk in het plattelandsstadje Rainbow Falls had kunnen aanschaffen. Lang. Lekker in z’n vel. Buitengewoon aantrekkelijk.

	Victor. Victor Helios, alias Frankenstein. Haar echtgenoot per decreet, haar beul, de meester die ze moest gehoorzamen, haar Schepper. Ze dacht dat hij dood was. En dat hij in elk geval niet in Montana was.

	Zo te zien was hij in gedachten verzonken. Hij liep met zijn handen in zijn jaszakken, het hoofd gebogen, de blik gericht op het trottoir voor hem. Hij ademde warme wolkjes lucht uit, die in de kille ochtendlucht oplosten.

	Erika zou haar gezicht eigenlijk moeten afwenden, om te voorkomen dat hij haar achter het stuur zag zitten. Maar ze was volkomen verlamd door zijn aanblik. Ze kon haar ogen eenvoudigweg niet van hem afhouden.

	Hij liep op nog geen meter afstand langs de Explorer zonder zich van haar aanwezigheid bewust te zijn. Op zijn linkerslaap zat de vertrouwde geelbruine moedervlek, niet groter dan een gommetje, wat haar sterkte in de overtuiging dat het niet ging om iemand anders die toevallig op Victor leek.

	Toen hij voorbij was, keek ze hem in het zijspiegeltje na. Aan het eind van de straat deed hij het portier van een busje open en verdween uit het zicht. Doordat er allemaal auto’s tussen hen in geparkeerd stonden, kon ze niet zien in wat voor auto hij reed.

	In het achteruitkijkspiegeltje zag ze dat hij optrok. Ze boog zich voorover en deed net alsof ze iets op de stoel naast haar wilde pakken, voor het geval hij opzij keek als hij langsreed.

	Nadat het geluid van zijn auto aanzwol en weer afnam, kwam ze overeind en zag ze dat hij in een zilverkleurige Mercedes GL550 met een kenteken uit Montana reed. Aan het eind van de straat stopte hij omdat het verkeerslicht op rood sprong.

	Toen ze zich aan Victors greep had weten te ontworstelen, had ze bijna drieduizend kilometer gereden om een nieuw leven te beginnen op een plek die hemelsbreed verschilde van Louisiana. Het feit dat Victor nog steeds leefde na alles wat er in New Orleans gebeurd was, was nauwelijks te geloven, maar dat hij zich had teruggetrokken in uitgerekend dezelfde plaats als zij, leek zo onwaarschijnlijk dat het bijna niet waar kon zijn.

	Erika startte de Explorer, trok op en volgde de GL550 toen het licht op groen sprong. Bang maar vastbesloten zich niet door haar angsten te laten leiden, reed ze achter haar Schepper aan het kruispunt op. Toen ze de rand van het stadje bereikten, bewaarde ze meer afstand, om te voorkomen dat hij zou merken dat hij gevolgd werd, en ze liet zich inhalen door een bestelauto, die tussen hen in kwam rijden. Hoewel ze zich ervan bewust was dat er geen toeval bestond en dat de zin van het leven niet door haar gestuurd kon worden maar dat ze die zelf moest ontdekken, had ze zich één ding heilig voorgenomen: wat er ook gebeurde, ze was Erika Swedenborg en wilde nooit meer Erika Vijf worden.
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	Die dinsdag om 8.48 uur stapte de nieuwe commissaris Rafael Jarmillo, die uiterlijk in niets verschilde van de voormalige Rafael Jarmillo, naast dr. Henry Lightner de lift in, waarna de deuren achter hem dichtgleden.

	Met 106 bedden was het Rainbow Falls Memorial Hospital hoofdzakelijk bedoeld voor kortdurende, spoedeisende opnames. Was de toestand van de patiënten eenmaal stabiel, dan werden degenen met chronische of kritieke acute aandoeningen per ambulance of helikopter overgebracht naar Great Falls – of naar een van de drie uitvaartcentra, als verdere hulp niet meer had mogen baten.

	Henry Lightner, het hoofd van de medische dienst, was een van de twee belangrijkste chirurgen. Hij deed geen hartoperaties, maar wel had hij door de jaren heen honderden ontstoken galblazen verwijderd, minstens duizend blindedarmen, een onafzienbare hoeveelheid goedaardige cystes, en heel wat kogels. Hij had het leven gered van mensen die bij een verkeersongeluk gewond waren geraakt, slachtoffers van een steek- of schietpartij, mensen die een poging tot zelfmoord hadden gedaan, en hij stond goed aangeschreven bij de inwoners van Rainbow Falls, niet alleen doordat hij als chirurg zeer bekwaam was en hij goed met patiënten kon omgaan, maar ook voor zijn algemene inzet voor de gemeenschap.

	De huidige dr. Lightner was niet de echte dr. Lightner. Hoewel er zoveel herinneringen van de arts in zijn geheugen waren gedownload dat hij met gemak voor de echte chirurg kon doorgaan, was hij niet in staat om ook maar de meest eenvoudige medische ingreep met succes te voltooien.

	De Schepper had nog niet de techniek ontwikkeld om door middel van een brain-tap complexe kennis (zoals een medische opleiding) van de ene naar de andere persoon over te brengen. Als hem de tijd werd gegund, kon de Schepper alles bereiken wat hij zich ten doel had gesteld. Vrijdagmorgen rond deze tijd, dus over tweeënzeventig uur, zou Rainbow Falls geen dokter of ziekenhuis meer nodig hebben, omdat alle inwoners dan vervangen zouden zijn door leden van de Gemeenschap, die niet vatbaar waren voor ziektes of infecties, en razendsnel konden herstellen van niet al te catastrofale verwondingen.

	‘Is de dagploeg er al?’ vroeg Jarmillo terwijl de lift hen naar de kelder van het twee verdiepingen hoge gebouw bracht.

	‘Verplegend en administratief personeel, de technische dienst, de onderhoudsploeg,’ bevestigde Lightner. ‘Omdat de wisseldiensten elkaar ten dele overlappen, was de dagploeg er al om zeven uur vanmorgen. Ze werden door klonen opgewacht. Het geheugen is nu bij iedereen gedownload. We zullen de artsen een voor een opvangen als ze hun ronde doen.’

	Nadat de liftdeuren waren opengegaan, liep Henry Lightner met commissaris Jarmillo door een gang met lichtblauwe muren en een witte tegelvloer.

	Personeel van de administratie en de onderhoudsploeg van de dagploeg waren in de weer met steekkarren en wagentjes om alle medische dossiers, archiefkasten en meubels uit de kantoren te halen.

	‘Alles wordt op deze verdieping in de garage neergezet,’ verklaarde Lightner. ‘De kantoorruimtes zijn zeer geschikt voor de Bouwers omdat ze afgelegen zijn en qua geluid goed geïsoleerd zijn.’

	‘Maken de Bouwers dan veel lawaai?’

	‘De Bouwers zelf niet, maar misschien wel het materiaal waarmee ze werken.’

	Lightner deed een deur open en ging commissaris Jarmillo voor naar een kamer van zes bij zes meter waar alle spullen uit waren gehaald om ruimte te maken voor de achttien mensen die er nu gevangen werden gehouden.

	‘Dezen zijn van de nachtploeg. We hebben ze hier bij elkaar gezet nadat we het hele gebouw in handen hadden, nu ongeveer vijf uur geleden.’

	Tien verpleegsters en twee broeders in ziekenhuiskleding, een jonge arts in opleiding die dienst had gehad om spoedgevallen op te vangen (want het ziekenhuis was niet groot genoeg om een zelfstandige EHBO-post te runnen), twee mannen van de onderhoudsploeg, twee beveiligingsmensen en een bouwkundig ingenieur werden er vastgehouden. Ieder van hen had een zilveren rondje ter grootte van een muntje, de kop van een brain-tap, in zijn of haar linkerslaap.

	Leden van de Gemeenschap beschikten niet over veel fantasie en drukten zich zelden in hyperbolen uit; commissaris Jarmillo zei alleen maar wat hij waarnam toen hij verklaarde: ‘Het is of de angst hier in de lucht hangt.’

	Zoals hun opgedragen was, zaten zeventien gevangenen met hun rug tegen de muur op de grond. Sommigen lieten hun armen lusteloos hangen, en hun handen lagen slap op de grond, met de handpalmen naar boven. Anderen zaten te piekeren, hielden hun handen krampachtig gebald of zaten handenwringend in stille wanhoop te wachten.

	Twee van hen staarden met een lege blik voor zich uit, alsof ze zich niet bewust waren van hun situatie, en een van de twee kwijlde. Sommigen keken met angstige ogen strak voor zich uit, als kleine hapklare dieren die de plotselinge schaduw van een grijnzende wolf gewaarwerden. Sommige ongelukkigen keken onrustig van de ene naar de andere medegevangene, van de ene muur naar de andere, van het plafond naar de grond, links en rechts en weer terug, hun ogen net zo onrustig als die van alcoholisten die een delirium hadden, alsof ze overal om hen heen monsterlijke insecten zagen.

	Het rokje dat een van de verpleegsters aanhad en de kaki-broek van een beveiligingsman waren verkleurd door urine. In het vertrek hing een geur van zuur zweet.

	Een jonge verpleegster lag op haar rug op de grond, roerloos, met haar armen langs haar zij. Haar oogkassen stonden vol bloed.

	‘Interne bloeding?’ vroeg commissaris Jarmillo.

	Dr. Lightner zei: ‘Ja.’

	‘Een probleempje met de brain-tap?’

	‘Ja. Maar dat is tot nu toe de enige.’

	‘Leeft ze nog?’

	‘Eerst wel, maar nu niet meer.’

	‘Een lijk dus,’ zei Jarmillo.

	Lightner knikte. ‘Maar nog steeds bruikbaar.’

	‘Ja. Net zo bruikbaar als hun soort kan zijn.’

	Toen ze naar de gang terugliepen, zei dr. Lightner: ‘De klonen van de nachtploeg zijn naar huis gegaan. Binnenkort zullen ze zorgdragen voor de vervanging van hun echtgenoten, echtgenotes, kinderen.’

	‘Waar is de dagploeg?’

	Lightner wees naar de gesloten deur van het volgende vertrek in de gang, en zei: ‘De dagploeg is natuurlijk groter dan de nachtploeg.’

	‘Wanneer zullen ze worden behandeld?’

	‘Straks. De Bouwers komen over een uurtje.’

	‘Hoeveel patiënten liggen er op dit moment in het ziekenhuis?’

	‘Negenentachtig.’

	‘Wanneer brengen jullie ze hiernaartoe?’

	Wanneer we ze hier kunnen gebruiken,’ zei Lightner, ‘maar niet voordat de volgende ploeg is begonnen en door klonen is vervangen. Misschien al om vijf uur vanmiddag.’

	‘Dat duurt nog een hele tijd.’

	‘Maar het is wel volgens schema.’

	Wat voor hulp verwachten jullie van mij?’ vroeg Jarmillo. ‘Ik had eerst gedacht aan vier hulpsheriffs, maar nu denk ik dat eentje voldoende is.’

	Jarmillo trok zijn wenkbrauwen op. ‘Eéntje maar?’

	‘Als tussenpersoon, om het demonteren van andere hulpsheriffs te bespoedigen in geval van een crisissituatie.’

	‘Je verwacht toch niet dat er problemen zullen ontstaan?’

	Lightner schudde zijn hoofd. ‘Ze zijn heel meegaand. Vol vertrouwen. Zeer gevoelig voor gezag, ook toen ze nog geen brain-tap hadden gehad. We hadden gedacht dat ze hier in Montana heel anders zouden reageren.’

	‘Wij hebben soortgelijke ervaringen,’ zei Jarmillo. ‘En dat noemen ze het wilde Westen. Het lijkt wel één grote schaapskooi.’

	‘We zijn ze lammetjes op twee benen gaan noemen,’ zei Lightner. ‘Vrijdagmorgen tegen zonsopgang hebben we de hele stad geknipt en geschoren.’

	‘Geknipt en geschoren en geslacht,’ zei de commissaris, met een mengeling van minachting en triomf.
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	Erskine Potter kwam als eerste aan en zette zijn Ford pick-up op een plek die gemarkeerd was met een bordje waarop stond gereserveerd voor de baas, wat geen verwijzing was naar de functie die hij in het stadsbestuur bekleedde.

	Burgemeester van Rainbow Falls was geen fulltimebaan. Erskine Potter was eigenaar van Pickin’ and Grinnin’ Road-house, een partycentrum in country-and-westernstijl, ten westen van de stad gelegen, een groot gebouw van één verdieping met rode muren, een veranda met een witte balustrade en witte zuilen, en cederhouten shingles op het dak. Pickin’ and Grinnin’ was het hele jaar door geopend, ’s avonds van woensdag tot en met zaterdag. Je kon er eten en dansen. Op zondag werden de tafels in de grote zaal aan de kant geschoven, de stoelen werden in rijen naast elkaar gezet, en op het podium verrees een kansel, zodat er kerkdiensten gehouden konden worden.

	De kerkelijke gemeente ‘Riders in the Sky’ telde driehonderdtwintig leden, van wie de meeste elke zondag bij de dienst verschenen. Erskine Potter – de echte, die op dit moment samen met zijn gezin in de gevangenis zat – was ook lid van de kerk geweest.

	Toen de nieuwe burgemeester het geheugen van de voormalige burgemeester in zijn hoofd gedownload had gekregen, had hij veel ervaringen en beelden binnengekregen die verband hielden met deze kerk, maar hij had er weinig mee gedaan. Omdat hij een product van zijn geniale Schepper was, die hem in enkele maanden had opgekweekt, geprogrammeerd en in gebruik genomen, vond hij ideeën over een mogelijke heilige orde saai en bespottelijk.

	In de Gemeenschap was niemand uitzonderlijker dan een ander, en ook als soort waren ze niet belangrijker of tot grotere daden voorbestemd dan dieren of planten, sterren of stenen. Altijd en overal waren de enige wetten die ertoe deden de wetten van de Gemeenschap, die de maximale efficiëntie waarborgden, en de enige hoop die er bestond was optimisme.

	Op elke eerste dinsdag van de maand hielden de Riders in the Sky een gezellige bijeenkomst met muziek en spelletjes voor het hele gezin, waarbij iedereen iets te eten meebracht. De bijeenkomst van vanavond zou de allerlaatste zijn. Twee minuten nadat Erskine zijn auto had geparkeerd, kwam er een Chevy pick-up aangereden, die rechts van hem stopte.

	Erskine stapte uit op het moment dat twee mannen uit hun Chevy stapten. Het waren de gemeenteraadsleden Ben Shanley en Tom Zell.

	Shanley en Zell zeiden niets, en Erskine Potter ook niet toen hij de voordeur van het partycentrum opendeed en met hen naar binnen liep.

	Ze kwamen uit op de mezzanine van de grote zaal. Beneden hen waren zithoeken met hoge schotten ertussen, waarvan de banken bekleed waren met donkerblauw vinyl. Zes trappen leidden naar de lager gelegen grote zaal.

	Aan de rechterkant, aan het eind van de rechthoekige ruimte, stond de bar, die geheel uit glanzend mahoniehout was opgetrokken. Daartegenover, aan de linkerkant, bevond zich een dubbele deur, die toegang gaf tot een aparte eetzaal met vierentwintig zitplaatsen.

	Tussen de bar en het zaaltje stonden veertig vierkante tafels, elk met vier stoelen. Op elke tafel stonden een peper-en-zoutstelletje, ketchup, mosterd, en donkerrode glaasjes met kaarsjes, die altijd werden aangestoken als de zaak openging. Bij de dansvloer achter in de zaal stond een podium, met daarachter donkerblauwe velours gordijnen, die een kleine backstageruimte aan het oog onttrokken, met twee kleedkamers en twee kleine doucheruimtes met toilet, die exclusief voor de artiesten bestemd waren.

	De zaal zelf bevatte geen ramen.

	‘Deze zaal heeft zes uitgangen,’ zei Erskine Potter tegen de twee gemeenteraadsleden, toen ze met z’n drieën naar de dansvloer waren gelopen. ‘De voordeur, waardoor wij naar binnen zijn gegaan.’ Hij draaide zich om en wees: ‘Bij de toiletten zit een nooduitgang. De deur naar de keuken. Dubbele deur naar de aparte eetzaal, waar zich ook een nooduitgang bevindt. Die deur achter de bar leidt naar het magazijn … en achter die gordijnen zit een deur naar het parkeerterrein. Sommige deuren lijken van hout, maar zijn van staal met een fineerlaagje eroverheen. Als die deuren eenmaal op slot zitten, komt niemand meer weg.’

	‘Hoeveel zullen hierbinnen zijn?’ vroeg Tom Zell.

	‘Honderdtwintig tot honderdvijftig man.’

	‘Zitten daar ook een paar van ons tussen?’

	‘Alleen hun dominee, Kelsey Fortis.’

	‘Hoeveel Bouwers hebben we?’ vroeg Ben Shanley.

	‘Drie.’

	Wat is de strategie?’

	‘Om te beginnen pakken we zo snel mogelijk de jongste en sterkste mannen,’ zei Erskine Potter, ‘voordat ze op het idee komen zich te verzetten. Daarna de rest van de mannen.’

	‘Denk je dat ze zich zullen verzetten?’ vroeg Shanley. ‘Kerkvolk?’

	‘Misschien een beetje. Maar de mannen zullen we snel uitschakelen. De vrouwen zullen intuïtief met de kinderen naar buiten willen gaan, maar de deuren zitten dan al op slot.’

	‘Dus daarna pakken we de vrouwen,’ zei Tom Zell.

	‘Klopt.’

	‘Zodat de kinderen als laatsten overblijven.’

	‘Ja. Eerst de sterken uitschakelen, daarna de zwakkeren pakken, tot je de allerzwaksten overhoudt. Als de volwassenen eenmaal verwerkt zijn, kunnen we de kinderen pakken en ze een voor een naar de Bouwers brengen, als die eraan toe zijn.’
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	In het mooie huisje rende Jocko een uur lang de trap op en neer. Naar boven, naar beneden, naar boven, naar beneden. Soms zong hij daarbij. Of hij floot. Of hij maakte versjes: ‘Jocko lust graag poesjes, en hij eet ze met plezier. Elke dag bij het ontbijt een stuk of drie of vier. Voor de warme maaltijd eet hij kindertjes, meneer – hij spuugt ze daarna uit en eet ze nog een keer!’

	Meestal bleef Jocko op de overloop staan. Om een pirouette te maken. Daar werd hij soms misselijk van. Maar hij vond het heerlijk. Lekker draaien.

	Jocko at niet echt poesjes. Of kinderen. Hij deed alleen maar alsof hij een groot en gemeen monster was.

	Voordat hij de trap op rende, trok hij enge gezichten in de spiegel in de hal. Meestal moest hij daar zelf om grinniken, maar soms schreeuwde hij het uit omdat hij dan schrok van zijn spiegelbeeld.

	Jocko was gelukkig. Gelukkiger dan hij verdiende.

	Hij verdiende het niet om gelukkig te zijn, alleen al omdat hij een monster was. Alleen niet groot of gemeen.

	Zijn leven was in New Orleans begonnen, en aanvankelijk was hij een soort tumor geweest. Hij had zich binnen in iemand van Victor Frankensteins Nieuwe Ras ontwikkeld en groeide en groeide tot hij zich bewust werd van zichzelf. Hij had zichzelf losgemaakt van zijn gastheer, die daardoor verwoest werd. Toen was hij vrij, niet meer verbonden met iemand van het Nieuwe Ras, bevrijd van Victor.

	Als je je leven als tumor was begonnen, kon het alleen maar beter worden.

	Jocko was groter dan een gemiddelde dwerg. Zijn huid was zo licht als zeep. Hij had geen haar. Nou ja, wel drie op zijn tong. Een knobbelige kin. Zijn mond was een spleet zonder lippen. Hij zat onder de wratten. En hij had rare voeten.

	Geen geinige rare voeten, maar getverderriese rare voeten. Hij was in de verste verte niet de nieuwe mens die Victor voor ogen had gestaan. Heel veel dingen die Victor schiep, bleken toch niet zo uit te pakken als hij had gehoopt.

	Weer de trap op en neer. ‘Jocko is een spook. Een duivel, een trol vol gevaar! Hij is ontzettend cool, maar wel een beetje raar.’

	Jocko verdiende het niet om gelukkig te zijn, ook omdat hij een kluns was. Hij dacht nooit na voordat hij iets deed. En daarna meestal ook niet.

	Jocko wist best dat alles wat omhoogging, ook weer naar beneden kwam. Maar soms gooide hij een steen naar een vogel die op hem af dook, en dan kreeg hij die steen op zijn hoofd. In feite bekogelde hij zichzelf dan.

	Vogels. Beter een vogel in de hand dan tien in de lucht, zeiden ze wel eens. En zo was het. Jocko had niets op met tien vogels in de lucht. In Louisiana was hij altijd door vogels aangevallen zo gauw ze hem in de gaten kregen. Afschuwelijk. Ze pikten en krijsten. Jocko moest nog steeds niets van vogels hebben.

	Een monster. Een kluns.

	En wat erger was: een schijtlaars. Er waren zoveel dingen waar Jocko bang voor was. Vogels. Coyotes. Poema’s. Op hol geslagen paarden. Rapmuziek. Zijn eigen gezicht. Spruitjes. De televisie.

	De tv was supereng. Niet als hij aanstond en je naar programma’s kon kijken, maar als hij uit was. Dan was het scherm een groot en gemeen oog. Als de tv uit stond, loerde hij naar Jocko.

	Erika had een opgevouwen dekentje op de tv gelegd. Als ze geen televisie keken, legde ze de deken eroverheen. Het oog was dan nog steeds open. Open onder de deken. Maar het oog kon Jocko dan tenminste niet meer zien.

	Monster. Kluns. Schijtlaars. En als hij alleen was, kon hij niet stilzitten en moest hij constant iets doen. Voortdurend in beweging. In ernstige mate hyperactief.

	Toch was Jocko ontzettend gelukkig. Gigantisch gelukkig. Zo gelukkig dat hij steeds moest plassen. Hij was gelukkig omdat hij tegenwoordig zelden meer alleen was. Samen met Erika vormde hij een gezegend gezinnetje dat in dit kleine huis woonde, met zestien hectare grond en bos eromheen. Omdat Erika uit Victors creatietanks was voortgekomen, was ze onvruchtbaar, net als alle andere wezens die haar Schepper in New Orleans had geproduceerd. Toch verlangde ze er hevig naar om moeder te zijn. Victor zou haar onmiddellijk hebben geëlimineerd als hij daarvan op de hoogte was geweest.

	Victor vond dat families en gezinnen gevaarlijk waren. Mensen voelden zich altijd meer verbonden met hun familie dan met hun heersers. Victor wilde niet dat de wezens die hij schiep zich met anderen verbonden voelden.

	Erika noemde Jocko ‘kleintje’. Ze noemde hem ook Wippertje als hij weer eens niet stil kon zitten.

	Als hij in een rustige bui was, noemde ze hem soms ‘Klein Duimpje’. Als hij rustig in een stoel zat te lezen. Ze lazen veel. Lekker in een luie stoel. In hun mooie huisje.

	Misschien was het nu aan het sneeuwen. Of regenen. Of stond er alleen veel wind. Maar binnen waren er luie stoelen en boeken en vaak warme chocolademelk.

	Nadat Jocko een uur lang de trap op en af had gerend, begon hij zich zorgen te maken. Erika zou zo langzamerhand terug moeten zijn. Ze was naar de stad gegaan om kaneelbroodjes te kopen.

	Er was haar iets overkomen. Misschien was ze onder een vrachtwagen gekomen. Misschien twee vrachtwagens. Misschien rapmuziek.

	Misschien had een beer haar te pakken gekregen. Er liepen grizzly’s rond. In het bos. Jocko had er nog nooit een gezien. Maar ze waren er wel. De beren gebruikten het bos als wc.

	Misschien was Jocko nu helemaal alleen op de wereld.

	Als de misschienen begonnen, hielden ze niet meer op. Jocko liep snel naar de voordeur. Aan weerszijden ervan zat een raampje. Aan de andere kant van de deur lag de veranda.

	Hij keek door het linkerraampje. Achter de veranda: de lange oprit met grind, die helemaal naar de grote weg liep. Geen auto.

	Jocko gluurde door het rechterraampje. Dezelfde veranda, dezelfde oprit, nog steeds geen auto.

	Linkerraampje. Rechterraampje. Linker, rechter, linker, rechter.

	Boven in de deur zat ook een raampje. Boven Jocko’s hoofd. Hij sprong omhoog, ving een glimp op van de veranda, de oprit, geen auto. Sprong. Geen auto. Sprong. Geen auto.

	Linkerraampje, een sprong, rechterraampje, een sprong, linkerraampje, een sprong: geen auto, geen auto, geen auto, geen auto, geen auto, geen auto.

	Misschien moest hij niet hopen dat Erika’s auto eraan kwam. Misschien hoopte hij en hoopte hij en hoopte hij, en misschien kwam haar auto er dan wel aan, maar zat er een beer achter het stuur.

	Erika was vast al dood. Als ze niet dood was, zou ze nu allang thuis moeten zijn. Jocko was weer helemaal alleen op de wereld. Alleen met een tv met een dekentje eroverheen. En beren die hem vanuit het bos in de gaten hielden. En vogels die door de lucht cirkelden.

	Zonder haar zou hij weer in het riool moeten gaan wonen. In putten. ’s Nachts tevoorschijn komen om op zoek te gaan naar eten. Door duistere steegjes sluipen.

	Hij was een monster. Mensen hielden niet van monsters. Dan zouden ze hem te lijf gaan met emmers, scheppen, met alles wat maar onder handbereik was. Ze waren hem wel vaker te lijf gegaan, toen hij zijn best deed om te overleven en mensen hem per toeval ontdekten. Emmers, scheppen, bezems, paraplu’s, wandelstokken, kettingen en tuinslangen, grote leverworsten.

	Hij kromp van verdriet en angst ineen, en hij begon zo erg te piepen dat hij er bang van werd.

	Om zichzelf af te leiden en een zenuwinzinking te voorkomen, begon Jocko pirouettes te maken. Hij danste van de ene kamer naar de andere. Daarna maakte hij radslagen door het huis. Hij jongleerde met rode rubberen balletjes. Met fruit. Met groenten. Hij liep zo snel mogelijk op zijn handen de trap op en af. Omhoog en naar beneden, omhoog en naar beneden. Hij haalde alle keukenkastjes leeg en legde alle spullen vervolgens weer op hun plaats terug. Hij maakte een zak gedroogde boontjes open en telde ze. Daarna telde hij ze per twee. En per drie.

	Erika was nog steeds niet terug.
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	Carson en Michael woonden in een lichtgeel Victoriaans huis met blauwe, kunstig bewerkte deuren en kozijnen. Van buiten leek het net alsof het door een stel banketbakkers van een kookprogramma op tv was ontworpen.

	Steeds als Carson thuiskwam en de witglanzende plinten en kozijnen zag, de gele muren en de rode mahoniehouten vloeren, kon haar dag niet meer stuk. Alle kamers hadden een gepleisterde medaillon op het plafond.

	Voorheen, in New Orleans, had Carson geen oog voor woninginrichting gehad. Een huis was in haar ogen een plek waar je sliep en at en je wapens schoonmaakte. Michaels idee van binnenhuisarchitectuur was een luie stoel en een grenen tafel (met lectuurbak en ingebouwd lampje) om zijn bier en een zak Cheetos kwijt te kunnen.

	Tijdens de laatste zaak die ze als rechercheurs in New Orleans hadden gedaan, waren ze op duistere, onheilspellende plekken terechtgekomen die net zo verdorven en dreigend waren als de kamers in de hel. Wat ze daarna besloten hadden te gaan doen was grotendeels een reactie op die ervaringen. Toen de zaak was afgesloten, waren ze uit de broeierige, zinderende Bayou weggetrokken en waren ze naar dit stadje in de heuvels gegaan, waar de straten elke dag werden schoongemaakt door de zeewind en de kille mist. Ze waren op zoek gegaan naar een huis met veel hoge ramen, met lichte tinten en open kamers, waar de weinige schaduwen niet duister en alomtegenwoordig waren, waar het leven geleefd kon worden in plaats van alleen maar doorstaan.

	Nu ze na hun avontuur in de haven eindelijk thuis waren, de aan zijn voet gewond geraakte Chang aan de autoriteiten hadden overgedragen en tegenover de politie een verklaring hadden afgelegd, werden ze in de hal begroet door Hertog, een Duitse herder met warme ogen, die het heerlijk vond geknuffeld te worden. Zijn staart was een seinpaal waarmee hij onophoudelijk duidelijk maakte dat hij blij was dat ze terug waren.

	Gewoonlijk hurkten Carson en Michael bij de hond neer om hem onder zijn kin en achter zijn oren te krabbelen en om hem over zijn buik te aaien als hij – vaste prik – op de grond ging liggen en zich op zijn rug draaide. De liefde van een hond is puur en kan zelfs het meest verdorven hart nog verheffen.

	Carson en Michael waren niet verdorven, alleen lichtelijk aangeslagen door een wereld die alle glans verloren leek te hebben, zodat ze Hertog deze keer alleen begroetten door het beest een aai over zijn kop te geven, hem snel onder zijn kin te krabbelen en hem met een falsetstem te prijzen.

	‘Brave hond.’

	‘Zo is-t-ie braaf.’

	‘Lieve Hertog, mooie hond.’

	‘Baasje is blij om Hertoghondje weer te zien.’

	Zonder dat ze het erover gehad hadden, waren ze allebei maar op één ding uit: de geur van hun kindje, die tandeloze lach, die levendige blauwe ogen.

	‘Hertog,’ zei Carson, ‘waar is Scout? Zoek Scout. Ga naar Scout.’

	De herder sprong enthousiast weg om te doen wat hem was opgedragen. Hij rende door de hal en verdween in de openstaande keuken.

	Toen Carson en Michael achter hem aan hepen, troffen ze Mary Margaret Dolan bij het aanrecht aan, die appels stond te schillen. Hertog was naast haar gaan zitten en wachtte geduldig tot ze hem een stukje appel zou geven.

	Mary Margaret was zestig, mollig maar niet te dik, met een gave huid, en met ogen die de kleur van schijfjes limoen hadden. Ze was slim, betrokken, praktisch ingesteld, en onveranderlijk opgewekt. De stevigste termen die ze bezigde, waren ‘verdorie’ en ‘paardenmest’, al moest ze bij dat laatste woord altijd blozen.

	Ze was verpleegster geweest, en haar voormalige werkgevers waren zonder uitzondering vol lof over haar. Haar referenties bevatten geen enkel minpuntje, ze was nooit te laat op haar werk verschenen en had zich altijd keurig aan de regels van het ziekenhuis gehouden.

	Haar echtgenoot, Brendan, was politieman geweest en was meer dan eens onderscheiden. Hij was bij de uitoefening van zijn functie overleden. Een van haar twee zoons was priester geworden, de andere was in het leger gegaan en had als marinier heel wat medailles gekregen, iets wat zijn overleden vader zou hebben goedgedaan. Wat de drie dochters van Mary Margaret betreft: een was in het benedictijnenklooster gegaan, een was karmelietes geworden, en de derde werkte als dokter voor Artsen zonder Grenzen en was op dit moment uitgezonden naar Haïti.

	Nadat Carson en Michael haar uitvoerig hadden nagetrokken, had het maar een haartje gescheeld of ze hadden Mary Margaret niet aangenomen. Wat hun in eerste instantie tegenstond, was de ontdekking dat de dochter die arts was, Emily Rosé Dolan, ooit door de verkeerspolitie van Californië was aangehouden omdat ze op de carpoolstrook reed terwijl er verder niemand bij haar in de auto zat.

	In weerwil van dit ernstige vergrijp besloten ze Mary Margaret uiteindelijk toch aan te nemen, deels omdat ze de enige was die op de functie van kinderjuffrouw had gesolliciteerd en geen tatoeages had en ook niet agressief overkwam. Natuurlijk kon iemand met getatoeëerde armen die in onmin met de wereld leefde het als kinderjuffrouw net zo goed doen als wie dan ook. Zo kleingeestig waren Carson en Michael nu ook weer niet. Ze waren een voorstander van gelijke behandeling voor zowel de zwierig gedecoreerden als de constant humeurigen. Alleen wilden ze liever niet op een dag bij thuiskomst merken dat Scout op haar linkerarm een slang met lange hoektanden had zitten, of dat ze met veel flair het drieletterige k-woord bezigde.

	‘Ben je een appeltaart aan het maken?’ vroeg Carson toen ze de keuken binnenkwam en zag wat Mary Margaret aan het doen was.

	‘Nee, lieverd. Wie zou nu appeltaart willen als je ook heerlijke appelflappen kunt maken? Hebben jullie de boef te pakken gekregen?’

	‘Ik heb hem in zijn voet geschoten,’ zei Carson.

	‘Goed zo, meid. Ik neem aan dat de onverlaat het verdiend had.’

	‘Die vent hield een pistool tegen haar hoofd gedrukt,’ zei Michael.

	‘Dan had jij hem ook in zijn voet moeten schieten, knullio.’

	‘Ze heeft ook over hem heen gekotst,’ zei Michael.

	‘Jij hebt ook overgegeven,’ zei Carson.

	‘Maar ik heb netjes in de baai gekotst, niet op de verdachte. Ik heb nooit op een verdachte overgegeven.’

	In de hoek van de keuken stond een verrijdbare babybox, waarvan de wieltjes waren vastgezet. In het midden ervan zat Scout, met een roze rompertje, een wegwerpluier en roze slofjes aan. Ze kauwde op de kinderveilige neus van een teddybeer die door kinderartsen was goedgekeurd.

	Scout was twee weken daarvoor zelfstandig rechtop gaan zitten. Carson was daar nog steeds vol van, en elke keer wanneer haar dochter dat deed, was ze net zo trots als bij de eerste keer.

	Toen Carson en Michael zich naar haar toe bogen en haar stralend aankeken, draaide Scout de beer ondersteboven en zei: ‘Ah goe, ah goe’ tegen het achterwerk van het knuffelbeest.

	Geschrokken vroeg Michael: ‘Mary Margaret, wat heeft ze in haar mond? Er zit iets in haar mond. Wat is dat?’

	‘Rustig maar, jongen. Dat is een tandje.’

	‘Een tandje? Waar komt dat tandje ineens vandaan?’

	‘Dat is vannacht doorgekomen. Ze heeft niet eens gehuild. Ik zag het vanmorgen toen ik haar flesje klaarmaakte.’

	‘Ze huilt nooit,’ zei Carson, die breed glimlachend van de box opkeek. ‘Ze is keihard, die schattebout van ons.’

	‘Een tandje,’ prevelde Michael vol verbazing. ‘Wie zou er nou ooit gedacht hebben dat ze een tandje had?’

	Scout zei: ‘Ga-ga-ga-ga, ba-ba-ba-ba.’

	‘Allemaal klinkers en medeklinkers! Ze brabbelt! Mijn god, ze brabbelt!’

	‘Ja, hè?’ zei Carson. ‘Ze brabbelt echt. Mary Margaret, hoor je dat?’

	Scout pakte de teddybeer bij diens kruis en zei: ‘Ga-ga-ga-ga-ga-ga, wa-wa-wa-wa-ga-ga.’

	‘Allemaal klinkers en medeklinkers,’ zei Michael nog een keer, bijna in aanbidding. ‘Ze brabbelt. Scout brabbelt.’

	‘Scout is niet de enige,’ zei Mary Margaret.

	‘Ze is nog niet eens acht maanden,’ zei Carson. ‘Mary Margaret, is het niet geweldig dat ze al zo vroeg brabbelt?’

	‘Niet als je weet wie haar ouders zijn,’ zei Mary Margaret, terwijl ze weer een appel pakte om te schillen. ‘Het zou best kunnen dat ze een paar weken boven het gemiddelde zit, die lieve schat, maar het lijkt me wat voorbarig om haar nu meteen een wonderkind te noemen.’

	‘Ga-ga-ga-ga-ga,’ zei Michael, om zijn dochter aan te moedigen haar overweldigende prestatie te herhalen.

	‘Arme Hertog,’ zei Mary Margaret, ‘je bent van je plaats verdreven.’ Ze liet een stukje appel vallen, dat de hond uit de lucht opving.

	‘Ik wil haar even vasthouden,’ zei Michael.

	Carson aarzelde en stond haar dochter niet zonder meer af. Ze zei: ‘Nou … oké dan. Maar laat haar niet op haar hoofdje vallen.’

	‘Waarom zou ik haar op haar hoofdje laten vallen?’

	‘Ik zeg niet dat je zoiets met opzet zou doen.’

	‘Moet je dat tandje nou toch eens zien,’ zei Michael. ‘Zelfs een krokodillenbaby zou daar trots op zijn.’

	Mary Margaret vroeg: ‘En waarom moesten jullie allebei overgeven?’

	Carson en Michael keken elkaar aan zonder antwoord te geven.

	Omdat ze met een politieman getrouwd was geweest, kon Mary Margaret weinig begrip opbrengen voor mensen die vragen ontweken. ‘Sta ik hier een beetje in mezelf te praten en zie ik jullie alleen maar omdat ik hallucineer? Als jullie een zwakke maag hadden gehad, zouden jullie nooit bij Moordzaken hebben kunnen werken.’

	‘Het had niets met een zwakke maag te maken,’ zei Michael, terwijl hij Scout heen en weer wiegde. ‘Het had meer met angst te maken.’

	‘Je hebt je jarenlang als een bikkel gedragen toen je nog bij de recherche zat,’ zei Mary Margaret. ‘Althans, dat heb ik uit de verhalen begrepen. Bedoel je te zeggen dat je nog nooit een pistool tegen je hoofd gehad hebt?’

	‘Natuurlijk wel,’ zei Michael. ‘Wel duizend keer.’

	‘Wel tienduizend keer,’ zei Carson. ‘Maar nog nooit op een boot. Misschien was het de combinatie van het pistool tegen het hoofd en het schommelen van de boot.’

	‘Ka-ka, ka-ka, kaka,’ zei Scout.

	Mary Margaret draaide zich om, keek hen streng aan, een appel in een vuist, het mesje in de andere vuist, beide vuisten in haar zij, zoals je kon verwachten van de moeder van een priester, een marinier en twee nonnen als die wist dat ze voor de gek werd gehouden.

	‘Ik weet niet hoe het zit bij jullie,’ zei ze, ‘maar je moet niet denken dat ik ze niet alle vijf op een rijtje heb. Jullie hebben mensen ondergekotst …’

	‘Eentje maar,’ wierp Carson tegen.

	‘… omdat er nu meer voor jullie op het spel staat dan toen jullie nog single waren en geen klein luierdragertje hadden om voor te zorgen.’

	Na een korte stilte zei Carson: ‘Ik denk dat je daar misschien wel een beetje gelijk in zou kunnen hebben.’

	‘Ja, misschien wel,’ vond Michael.

	‘Ik heb niet een béétje gelijk,’ zei Mary Margaret, ‘maar helemáál. Er is geen woord van gelogen, net als in de Bijbel.’

	Scout liet haar teddybeer vallen en graaide naar de neus van haar vader.

	Carson raapte de beer van de grond op.

	Met zachte hand haalde Michael Scouts duim uit een van zijn neusgaten.

	‘Moet ik jullie dan recht voor z’n raap vertellen wat de enige conclusie is die je hieruit kunt trekken?’ vroeg Mary Margaret. ‘Goed dan. Als jullie zoveel te verliezen hebben dat jullie al bij het minste of geringste gevaar mensen gaan onderkotsen, dan kunnen jullie die risico’s helemaal niet meer aan. Dan kunnen jullie je in het vervolg beter bezighouden met echtscheidingszaken en bedrogen vrouwen helpen hun recht te halen.’

	‘In die branche is niet zoveel geld te verdienen,’ zei Carson. ‘Maar het worden er elk jaar wel steeds meer.’

	‘Het zijn niet altijd de vrouwen die worden bedrogen,’ zei Michael. ‘Mannen zijn soms ook de bedrogen partij.’

	Mary Margaret keek hem fronsend aan. ‘Als we in een tijd leven waarin dat soort dingen voorkomt, lijkt het me niet iets om trots op te zijn.’

	Terwijl de kinderjuffrouw verderging met het schillen van appels en Hertog weer hoopte dat er door haar vrijgevigheid of per toeval een stukje zijn kant op viel, informeerde Carson naar haar broer: Waar is Arnie?’

	‘In de studeerkamer,’ zei Mary Margaret, ‘waar hij doet waar die kamer voor bedoeld is. Ik heb nog nooit zoiets meegemaakt. Die jongen heeft zoveel plezier in het vergaren van kennis. Het is zowel bewonderenswaardig als onnatuurlijk.’

	Michael ging voorop naar de studeerkamer, met Scout in zijn armen, en riep steeds: ‘Ga-ga-ga-ga-ga, ba-ba-ba-ba-ba’ om het meisje tot nog wat gebrabbel aan te zetten, maar zij keek hem alleen maar verbijsterd aan – met grote blauwe ogen, haar mond open – alsof ze er tot haar ontzetting achter was gekomen dat haar vader een bazelende idioot was.

	‘Laat haar niet vallen,’ waarschuwde Carson.

	‘Je wordt een echte zenuwpees,’ zei Michael.

	‘Hoe noemde je me daar?’

	‘Ik noemde je helemaal niets. Ik constateerde alleen maar iets.’

	‘Als je dat kind niet in je armen had, zou ik zelf ook wat constateren.’

	Tegen Scout zei hij: ‘Jij bent mijn eigen kleine kogelvrije vest.’

	Carson zei: ‘Ik zou wat met mijn knie in jouw kruis willen constateren. Zenuwpees, nota bene. Het idee!’

	‘Qua persoonlijkheid is je moeder een alfavrouwtje,’ zei Michael tegen Scout. ‘Gelukkig is het gen daarvoor niet dominant.’

	Toen ze de studeerkamer binnenkwamen, zagen ze dat Arnie niet langer verdiept was in zijn studieboeken. Hij zat aan een tafel te schaken.

	Zijn tegenstander, die met zijn forse gestalte over het schaakbord gebogen zat, was Deucalion.
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	Meneer Lyss was zich wild geschrokken. Hij was nu niet meer boos maar bang. Zijn verwrongen gezicht stond nog steeds strak en gespannen, maar nu kon je zien dat alle rimpels zorgenrimpels waren.

	Nummy O’Bannon kon niet op het onderste stapelbed gaan zitten, want dat was van meneer Lyss. Daarom ging hij met enige schroom op de rand van de wc-pot zitten, waar geen deksel op zat. Hij keek toe hoe meneer Lyss door de cel ijsbeerde.

	Meneer Lyss had geprobeerd een gesprekje met de mensen in de andere twee cellen aan te knopen, maar toen die geen woord hadden teruggezegd, was hij tegen hen gaan schreeuwen. Hij had ze uitgescholden voor minkukels, wat dat ook maar mocht betekenen. Ze hadden niet eens opgekeken.

	Uiteindelijk had hij geroepen dat hij ze in stukjes zou snijden en ze aan de varkens zou voeren. Er waren geen varkens in de gevangenis, maar het dreigement klonk heel overtuigend, voor Nummy in elk geval wel, want die had het sidderend van angst aangehoord. Meneer Lyss schold de zwijgzame mensen uit en beledigde ze. Hij spoog naar hen. Hij gilde het uit terwijl hij op een buitengewoon opgewonden manier ging staan dansen, als een boze trol in een van die sprookjes die oma soms aan Nummy had voorgelezen.

	Meneer Lyss was het niet gewend om genegeerd te worden. Daar kon hij slecht tegen.

	Nadat hij wat tot bedaren was gekomen, was meneer Lyss bij de tralies gaan staan en had hij naar de zwijgzame mensen in de aangrenzende cel staan kijken. Zo nu en dan viel hem iets op, en dan zei hij dat tegen Nummy.

	‘Ze zitten allemaal in hun pyjama of badjas, of alleen in hun ondergoed. Waarschijnlijk zijn ze van hun bed gelicht zonder dat ze de kans kregen zich aan te kleden. Niemand heeft schoenen aan, een enkeling pantoffels. De meesten zijn op blote voeten.’

	Meneer Lyss zag Jessica Wanhaus, de knappe bibliothecaresse, die alleen een slipje droeg. Hij floot naar haar en gedroeg zich op een manier waar Nummy bijna misselijk van werd.

	‘En opzij bij hun hoofd hebben ze allemaal iets glanzends zitten,’ zei meneer Lyss. ‘Althans degenen die ik goed kan zien.’

	‘Iets glanzends?’ vroeg Nummy.

	‘Ja, dat is iets wat glanst, sukkel. Hoe moet ik nou weten wat dat is? Ik heb zoiets nog nooit gezien.’

	‘Sorry, meneer,’ zei Nummy.

	‘Dat mag je wel zeggen, ja. Jij mag zelfs sorry zeggen voor het feit dat je geboren bent, Perzik.’

	‘Daar zeg ik geen sorry voor, want dat ik geboren ben, vind ik heel fijn.’

	‘Wat maar eens te meer bewijst hoe dom je bent. Sommigen hebben zo’n lege blik in hun ogen, als zombies.’

	‘Dat soort films vind ik niet leuk,’ zei Nummy huiverend.

	‘Er zijn ook een paar die heel onrustig met hun ogen heen en weer gaan en zo te zien doodsbang zijn.’

	Nummy had liever dat meneer Lyss zijn observaties voor zich hield. Oma zei dat geluk een keuze was en dat je altijd positief in het leven moest staan. Dat was geen gemakkelijke opgave als je met meneer Lyss in een cel opgesloten zat.

	Met zijn rug naar Nummy toe, zijn handen om de tralies heen, tuurde meneer Lyss naar de andere gevangenen en zei: ‘Zak nou in de stront!’

	Omdat Nummy op de rand van de toiletpot zat, wist hij niet of meneer Lyss dat als bevel had gezegd. Als dat inderdaad zo was, was het erg onbeleefd van hem.

	‘Nou zitten we in de stront. Nou zitten we gigantisch in de stront,’ zei meneer Lyss.

	Dat was niet alleen onbeleefd maar ook onjuist. Oma had gezegd dat als ze niet meer zou leven, dat niemand Nummy hoefde te vertellen wat hij moest doen, behalve politieagenten en meneer Leland Reese. Meneer Leland Reese was de notaris van oma, een aardige man die je kon vertrouwen. Oma had gezegd dat als mensen tegen Nummy zeiden wat hij moest doen, dat ze dan aanmatigend waren. Aanmatigend betekende dat ze het recht niet hadden om Nummy te commanderen. Meneer Lyss had het recht niet om Nummy te commanderen. Bovendien lag er helemaal geen poep in de wc.

	‘Daar, in de achterste cel,’ zei meneer Lyss, ‘daar zit commissaris Jarmillo, nota bene in zijn ondergoed. En de brigadier in zijn uniform. Brigadier Rapp. Hoe kan het nou dat ze daar in de cel zitten terwijl ze ons hier net nog hebben opgesloten en toen naar boven zijn gegaan?’

	Nummy had daar geen antwoord op. Zelfs als hij het antwoord wist, zou hij toch alleen maar voor dom worden uitgemaakt. Daarom hield hij zijn lippen stijf op elkaar. Volgens oma kon je meestal maar het beste niets zeggen. Alleen de grootste idioten trokken constant hun mond open.

	‘Het zou kunnen dat Jarmillo een tweelingbroer heeft,’ zei meneer Lyss, ‘of Rapp. Maar niet allebei. Er is hier vast iets anders aan de hand.’

	Hij draaide zich om en begon door de cel te ijsberen. Eerst leek hij zich zorgen te maken, en daarna verscheen er een angstige blik in zijn ogen.

	Toen Nummy dat zag, werd hij zelf ook bang. De oude man leek zijn hele leven voor niets en niemand bang te zijn geweest. Dus als hij nu wel bang was, stonden de zaken er veel slechter voor dan Nummy had gedacht, en eigenlijk vond hij sowieso al dat de zaken er behoorlijk slecht voorstonden.

	Nadat meneer Lyss een tijd lang heen en weer had gelopen, richtte hij zich ineens tot Nummy en zei hij: ‘Ga eens van de pot af.’

	Nummy wilde gaan zeggen dat alleen politieagenten en meneer Leland Reese het recht hadden om hem te zeggen wat hij moest doen, maar toen hij zag dat de oude man zijn bovenlip had opgetrokken, zodat zijn grijze tanden te zien waren, veranderde hij van gedachten. Hij stond op en ging bij het stapelbed staan.

	Meneer Lyss ritste zijn overall tot aan zijn buik open en liet hem toen langs zijn magere witte heupen op zijn enkels zakken.

	Ontzet keerde Nummy zijn rug naar de oude man toe, en snel liep hij naar de deur van de cel. Zijn gezicht gloeide, en hij dacht dat hij van ontsteltenis zou gaan huilen.

	Hij hoorde meneer Lyss grommen, en daarna hoorde hij een plons. Hij bad dat er werd doorgetrokken, want dan zou het klaar zijn.

	In plaats daarvan stond meneer Lyss ineens naast hem, weer aangekleed, in zijn hand een geel buisje van ongeveer tien centimeter. ‘Ga eens even aan de kant, Einstein.’

	‘Ik heet Nummy.’

	‘Ik zal zelf wel bepalen hoe jij heet,’ bromde meneer Lyss. Nummy stapte opzij.

	Het gele buisje was gemaakt van zacht plastic, dat onder de vingers van zijn linkerhand meegaf toen hij het dopje er voorzichtig van afdraaide.

	‘Waar komt die vandaan?’ vroeg Nummy.

	‘Uit mijn kont,’ zei meneer Lyss.

	Vol walging zei Nummy: ‘Hoe kwam die daar nou?’

	‘Die had ik daarin gestopt.’

	Nummy kokhalsde. ‘Waarom heeft u dat gedaan?’

	‘Die heikneuters van de politie fouilleren meestal niet rectaal.’

	Wat is rectaal?’

	‘Rectaal is in je reet, domkop. In jouw geval in je kop.’

	Uit het buisje haalde meneer Lyss zes kleine metalen staafjes, elk met een verschillend uiteinde.

	Wat zijn dat voor dingen?’ vroeg Nummy.

	‘Lockpicks. Om sloten mee open te krijgen. Ik heb ze zo klein mogelijk gemaakt.’

	‘Wanneer hebt u dat dan gedaan?’

	‘Toen ze in mijn reet zaten, nou goed? Wat maakt het nou uit wanneer ik die dingen gemaakt heb? Er zijn hier bovennatuurlijke krachten in het spel, en ik ben niet van plan te wachten tot de marsmannetjes zijn geland.’

	‘Wat bedoelt u?’ vroeg Nummy.

	‘Ik bedoel daarmee dat je je kop moet houden en aan de kant moet gaan.’

	‘Ik heb wel eens zo’n soort film gezien,’ zei Nummy. ‘U bent een uitbreker, dat bent u.’

	De deur bovenaan de trap ging open.

	Meneer Lyss draaide zijn rug ernaartoe. Met trillende handen stopte hij het lockpicksetje terug in het buisje en deed het dopje erop.

	De oude man reikte Nummy het buisje aan en fluisterde: ‘Er zitten geen zakken in mijn overall. Stop dit gauw in je broekzak.’

	‘Mooi niet. Ik weet waar het vandaan komt.’

	Meneer Lyss pakte Nummy beet, trok hem naar zich toe en deed het buisje in een van de zakken van zijn blauwe spijkerbroek.

	‘U bent een uitbreker,’ fluisterde Nummy.

	Terwijl voetstappen naderbij kwamen, keek meneer Lyss net zo wild uit zijn ogen als de kannibalistische zombies uit de films waar Nummy liever niet naar keek. ‘Mondje dicht over dat buisje, anders bijt ik je ogen uit je kop.’

	De uitbreker draaide zich om naar de deur van de cel. Even later kwam er een jongeman aan die er vriendelijk uitzag. Hij bleef voor hun cel staan en keek hen met een beminnelijke glimlach aan.

	
Nummy vond de jongeman meteen aardig, veel aardiger dan meneer Lyss. De jongeman had witte tanden, geen grijze. Hij zag er keurig uit, en in tegenstelling tot meneer Lyss stonk hij waarschijnlijk niet. En zo te zien was hij niet iemand die dingen in zijn achterste stopte.

	Omdat hij van oma geleerd had dat hij altijd moest proberen het goede te doen, en omdat het helpen van een uitbreker nooit goed kon zijn, kreeg Nummy onmiddellijk de neiging om de lockpicks aan de jongeman te geven. Hij aarzelde omdat hij het gele buisje dan met zijn vingers uit zijn broekzak moest halen, en alleen al de gedachte dat vieze ding te moeten aanraken, stond hem tegen.

	Terwijl Nummy kokhalzende geluiden maakte, zei meneer Lyss tegen de jongeman: ‘Wat sta je daar te grijnzen, adonis? Ik hoop niet dat je de advocaat bent om wie ik gevraagd heb, want je bent nog niet droog achter je oren. Je hebt vast nog maar net je studie achter de rug.’

	Nummy zag nu dat de bezoeker geen uniform aanhad. Hij droeg een pantalon, een trui en een wit overhemd.

	Toen Nummy nog eens naar de jongeman keek, zag hij iets wat niet klopte. Het aardige gezicht en de beminnelijke glimlach spoorden niet met zijn blik. Hoe hij uit zijn ogen keek, was moeilijk te omschrijven. Gestoord was het juiste woord niet. Maar het kwam er dichtbij in de buurt. Gretig was ook het juiste woord niet. Al keek de jongeman in zekere zin wel gretig uit zijn ogen.

	‘Jullie neem ik wel als laatsten,’ zei de bezoeker. ‘Jullie zijn leuker omdat jullie zullen proberen je te verzetten.’

	‘Leuker?’ vroeg Nummy. Door de blik die meneer Lyss hem toewierp, snapte hij dat hij misschien maar beter zijn mond kon houden.

	De bezoeker draaide zich om en liep naar de middelste van de drie grote cellen. Met een sleutel maakte hij het slot open, waarna hij naar binnen liep zonder de deur achter zich dicht te doen.

	Geen van de gevangenen deed een poging te vluchten. Ze kwamen niet eens overeind.

	Als Nummy in die cel had gezeten, zou hij in elk geval zijn opgestaan. Als je goed was opgevoed, ging je staan als er een onbekende binnenkwam.

	De glimlachende jongeman ging in het midden van de cel staan en wees naar een vrouw in een pyjama, die op een bank zat. ‘Jij. Hier komen.’

	Ze kwam overeind, liep naar de jongeman en ging voor hem staan. Haar lippen bewogen, maar er kwam geen geluid uit.

	Hij wees naar een lange man in boxershorts en een T-shirt. Jij. Hier komen.’

	De man deed wat hem gezegd was. Hij stond over zijn hele lijf te trillen.

	De jongeman zei tegen hem: ‘Ik ben je Bouwer.’

	Wat er toen gebeurde, was afschuwelijk, angstwekkend en prachtig tegelijk.
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	Erika ging achter Victor aan, eerst over de snelweg en daarna over een tweebaansweg, die naar het westen afboog en door goudgele velden naar een bos voerde dat ondanks het prachtige weer vol donkerpaarse schaduwen was. Het asfalt slingerde als een lint door de heuvels, en de weg ging na elke afdaling steeds verder omhoog. Waar obstakels in het landschap stonden, maakte de weg ruime, brede bochten.

	Het was duidelijk dat men voor de aanleg van deze weg niet gehouden was aan een beperkt budget.

	De GL550 verdween met een snelheid van ongeveer tachtig kilometer per uur achter de top van een heuvel. Toen Erika een halve minuut later boven aan de heuvel kwam, was de Mercedes nergens meer te bekennen. De glooiende weg strekte zich over een afstand van minstens anderhalve kilometer in een rechte streep uit naar de volgende bocht. Zelfs als Victor zijn snelheid had opgevoerd toen hij achter de top van de heuvel was verdwenen, had hij die afstand nooit zo snel kunnen afleggen.

	Ze minderde vaart om te kijken of er misschien een afslag te zien was, of een plek waar de fourwheeldrive tussen de struiken en bomen door verdwenen kon zijn. Tegen de tijd dat ze bij de bocht kwam, had ze niets gevonden.

	Ze keerde op de weg, reed hetzelfde stuk terug en zocht nu aan de andere kant van de weg naar een afslag. Honderd meter voor de top van de heuvel zag ze geknakte takken en platgereden gras: hier liep een onverhard, uitgesleten pad het bos in.

	Ze reed over de verharde weg naar de top van de heuvel, zette de auto in de berm stil, liet de motor draaien en hield een voet op de rem terwijl ze bedacht wat ze het beste kon doen.

	Het zou kunnen dat ze sterker was dan Victor. Hij had haar goed geschapen, met twee harten en praktisch onbreekbare botten. Net als iedereen van het Nieuwe Ras die in New Orleans in de creatietanks was opgekweekt, was ze dusdanig geprogrammeerd dat ze niets kon ondernemen tegen haar Schepper, en ook kon ze niet tegen zijn wil in gaan. Toch was ze een schepsel van vlees en bloed, geen kille machine, en was ze in staat gebleken zelfstandig tot actie over te gaan. Bovendien had ze reden om aan te nemen dat tijdens haar laatste nacht in Louisiana, toen het rijk van Victor ineenstortte, ze alles van haar programma was kwijtgeraakt, zodat ze nu een vrije wil had.

	Ze wist niet zeker of ze sterker was dan Victor, maar wel dat ze sneller was dan hij, net als iedereen van het Nieuwe Ras. Bovendien had ze een scherper gehoor, een beter gezichtsvermogen en snellere reflexen.

	Het was niet waarschijnlijk dat hij een valstrik voor haar had opgezet, omdat hij onmogelijk kon weten dat ze zich op het platteland van Montana had teruggetrokken. En als hij het wél wist, zou hij allang bij haar op de stoep hebben gestaan om haar mee te nemen, al was het alleen maar om haar te martelen en vervolgens te vermoorden omdat ze tegen hem in opstand was gekomen.

	Ze had ervaren dat al het toeval in het leven erop wees dat er een verborgen ordening bestond en dat alles zin had. Ze hield van de wereld, niet alleen vanwege de schoonheid ervan maar ook vanwege het mysterieuze, en ze wilde elk mysterie onderzoeken als dat haar inzicht kon schenken in de zin van haar bestaan.

	Erika zette de Explorer in de parkeerstand, deed de handrem erop en schakelde de motor uit.

	Ze stapte uit, ging naast de auto staan en luisterde naar de dag. Het bos leek griezelig stil.

	Ze liep naar boven en ging vlak onder de top van de heuvel staan, waar ze links en rechts de weg zag lopen. Er was geen auto te bekennen. Ze wachtte een minuutje. Nog steeds kwam er geen verkeer aan. Vanaf het moment dat ze de afslag had genomen, waren haar Explorer en de Mercedes van Victor de enige twee voertuigen op deze weg geweest.

	Montana was een grote staat waarin weinig mensen woonden, maar de bevolking was altijd druk aan het werk. Zelfs in de meest dunbevolkte gebieden reed er meer verkeer rond dan hier.

	Hoog boven haar doorkliefde een steenarend de lucht. Het beest moest haast wel een spanwijdte van twee meter hebben en zweefde in een absolute stilte, heer en meester van het luchtruim. Zo te zien waren Erika en de vogel de enige warmbloedige wezens binnen een straal van enkele kilometers.

	Ze liep in westelijke richting tot ze weer bij de geknakte takken en het platgereden gras kwam. Ze volgde dit spoor het bos in, waar het donker was, ondanks het feit dat de zon aan de ochtendhemel schitterde.

	Licht bezat een meetbare kracht, en in de ruimte, buiten de zwaartekracht van de planeten om, had het invloed op de snelheid van een door het heelal zwevend voorwerp. Licht bezat een zeker gewicht; zonlicht dat op een halve hectare land scheen, woog een paar ton.

	De kracht waarmee de zon op dit bos scheen, werd effectief geblokkeerd door de dicht op elkaar staande bomen en hun verstrengelde takken. Op de grond drong zo weinig licht door dat het er altijd pikdonker of hooguit schemerig was. Op dit moment spookte de bleke geest van de ochtend door het bos, en op enkele plekken probeerden dunne zwaarden van licht zonder veel succes door het dichte bladerdek te prikken.

	Het rook er zo sterk naar naaldbomen en coniferen dat Erika een niet onplezierige smaaksensatie in haar mond kreeg.

	Doordat er zo weinig licht in het bos doordrong, groeide er geen enkel grassprietje of plantje, laat staan een struik. Op rotsen had zich wat mos afgezet, en in vochtige hoekjes groeiden misschien wat paddenstoelen, maar verder lagen er in het bos en op het pad waarlangs ze gekomen was alleen maar dode dennennaalden en vermolmde dennenappels. Het was goed zichtbaar waar de GL550 langs was gekomen. Aan weerszijden van het pad was het bos zo dicht begroeid en lagen er zoveel rotsen en dood hout dat de auto steeds maar een kant op kon.

	Misschien was het wel normaal dat het zo stil was in het bos, maar Erika vond het griezelig. Zo nu en dan bleef ze even staan en keek ze om zich heen, luisterde ze of ze vogels hoorde fluiten, het geritsel van een knaagdiertje, het gezoem van een laat insect dat de winter trotseerde. Soms hoorde ze niets, of alleen het zachte gekraak van een bast die brak om de uitdijende boomstam te kunnen blijven omvatten, of het kraken van zware takken die hun eigen last torsten. Regelmatig voelde ze zich bespied.

	Het pad kwam uiteindelijk uit bij een bergpas waarin flink wat daglicht scheen. De kloof was ongeveer vijftien meter diep, bovenaan zes meter breed, beneden twee keer zo smal. De wanden van de kloof waren zo steil dat geen voertuig erlangs naar beneden had kunnen rijden.

	Als de Mercedes het smalle pad had gevolgd – en een andere mogelijkheid was er eigenlijk niet – waar was hij nu dan gebleven?

	Weer tuurde ze in de diepte, maar zonder resultaat. Achter de kromgegroeide bomen en de keien die naar beneden waren gerold, lag geen wrak van een terreinwagen.

	Ze liep terug langs het pad, lette extra goed op en speurde links en rechts. Ook deze keer vond ze geen enkel pad dat ook maar voor de helft breed genoeg was om een fourwheeldrive door te laten.

	Toen ze het asfalt weer had bereikt en naar de top van de heuvel liep, kreeg ze het stellige idee dat Victor haar bij de Explorer stond op te wachten. Ze aarzelde … en liep toen door naar de top.

	Haar auto stond er nog net zo bij als ze hem had achtergelaten: op slot, zonder Victor.

	Boven haar was er geen steenarend meer te zien. De lucht zag er kil en verlaten uit.

	De terugreis naar Rainbow Falls duurde langer dan de heenreis, omdat ze er met haar hoofd niet bij was. Haar gedachten gingen constant terug naar het pad in het bos.

	Ze keek steeds in het achteruitkijkspiegeltje. Niemand volgde haar. Althans niet voor zover ze kon zien.
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	Nummy dacht dat hij getuige was van een wonder: de jongeman veranderde vlak voor zijn neus in een zilverkleurige, fonkelende engel, met een wolkje fijn poeder dat van zijn gezicht kwam en als een stralenkrans om zijn hoofd hing. De poeder trok ook in zijn kleren en kwam er als een soort doorzichtige vleugels weer uit. Zijn kleren leken erdoor opgelost te worden, want die waren ineens verdwenen, zonder dat de jongeman nu plotseling naakt was en het gênant was om naar hem te kijken, want hij was nu door een fonkelend, zilverkleurig waas omgeven, heel anders dan een paar seconden daarvoor. Heel even was hij een prachtig man-maar-geen-man-ding.

	De pracht verdween al snel, en plotseling was het niet te geloven dat hij even geleden nog op een engel had geleken. De niet-engel pakte de vrouw in de pyjama beet en rukte haar hoofd van haar romp, en uit de mond van de niet-engel kwam een stroom aan zilverkleurig, fonkelend spul dat in het gapende gat bij de nek van de vrouw stroomde, alsof ze hol was en hij haar met zijn zilveren spuug vulde. Nummy zag niet wat er met haar hoofd gebeurde, want dat was er gewoon niet meer, en hij had niet gezien hoe de niet-engel en de vrouw ineens van twee één waren geworden, maar dat was wel zo. Uit de twee-in-een kwam een kronkelend zilverkleurig ding dat leek op een kurkentrekker en dat zich in de lange man in de boxershorts boorde. De man zwol op en leek elk moment uit elkaar te kunnen knappen. Daarna leek de kurkentrekker de andere kant op te draaien, waarna de man in de boxershorts leek leeg te lopen terwijl alles in hem in de twee-in-een werd gezogen, zodat er nu sprake was van een drie-in-een.

	De drie-in-een was niet zo zilverkleurig en fonkelend als eerst, maar grijs en lelijk, met felrode strepen. Je kon delen van de drie mensen zien, die werden samengevoegd op een manier waarvan je wist dat dat niet de bedoeling kon zijn. Het leverde geen duidelijk plaatje op, omdat het geheel nooit stilstond maar constant aan verandering onderhevig was, zoals kleren achter het ronde raampje van een droogmachine over elkaar heen tuimelden, met dit verschil dat er geen sprake was van een droogmachine of een raampje of van kleren, alleen menselijke onderdelen in een grote chaos van lelijk grijs spul, en het felrood werd steeds donkerder, verkleurde naar bruin, en de menselijke lichaamsdelen kregen al snel een grijze kleur.

	Nummy werd tegen de tralies van de cel gesmeten voordat hij besefte hoe dat kwam, en toen verscheen het woeste gezicht van meneer Lyss vlak voor zijn neus, en Nummy rook diens adem van rotte tomaten – ‘Geef op dat ding!’ – en meneer Lyss stak zijn hand in Nummy’s zak, haalde er het gele plastic buisje uit dat hij daar een minuut geleden had ingestopt en draaide het dopje eraf. Nummy werd zich er weer bewust van waar het buisje had gezeten, begon te kokhalzen, en meneer Lyss hield twee van de kleine stalen lockpicks vast en probeerde de andere vier aan Nummy te geven. ‘Niet laten vallen, want die heb ik misschien nog nodig.’ Maar Nummy wilde niets aanpakken wat in het achterste van meneer Lyss had gezeten. Grijze tanden spogen woorden in Nummy’s gezicht: ‘Ik ben niet van plan hier het loodje te leggen. Als jij het loodje wilt leggen: mij best, maar ik niet.’ En toen hield Nummy de vier lockpicks ineens in zijn vuist geklemd. De grappig gevormde uiteinden staken er als kleine doornen en bloemen uit.

	In de aangrenzende cel was nog steeds het een en ander aan de hand, maar Nummy had geen zin om er nog langer naar te kijken. Voor zijn ogen hadden zich in korte tijd zulke rare dingen voltrokken dat hij niet kon geloven wat hij had gezien, niet snapte wat het te betekenen had, en alles was zo snel gegaan dat hij op het moment zelf niet wist wat hij ervan moest denken. En nog steeds wist hij niet wat hij ervan moest denken, maar wel wist hij dat er afschuwelijke dingen waren gebeurd, en ook wist hij hoe hij zich voelde. Hij was bang, zo bang dat hij er misselijk van was, en hij had medelijden met de arme mensen die dit allemaal overkwam. Hij keek niet naar de andere cel, hield zijn ogen strak gericht op meneer Lyss, die het slot tikketikketik aan het openmaken was, en hij hoorde de stille mensen die probeerden gehoord te worden, maar die nauwelijks geluid konden voortbrengen. Het klonk alsof er diertjes in hun keel vastzaten en piepten en jankten. En hij hoorde ze jammeren zoals hij nog nooit iemand had horen jammeren, hij wilde daar niet naar luisteren, zo afschuwelijk was het, en ze jammerden niet van de pijn maar van de angst, ze jammerden zo erg dat Nummy het gevoel kreeg dat zijn botten smolten en hij bijna niet meer op zijn benen kon blijven staan. En hij hoorde andere geluiden, natte geluiden, gedruppel en gegorgel, waardoor hij alleen nog maar misselijker werd.

	Hij hield zijn blik afgewend, maar zijn oren kon hij niet uitschakelen, dus daarom begon hij maar tegen meneer Lyss aan te praten, zodat hij iets anders had om naar te luisteren. Hij vroeg steeds maar aan meneer Lyss of hij op wilde schieten, snel, snel. Meneer Lyss schold hem niet uit voor sukkel of domkop of idioot, en hij zei ook niet dat hij Nummy’s ogen uit zijn kop zou bijten, hij zat alleen maar wat te mompelen tegen het slot van de celdeur terwijl hij het open probeerde te krijgen, snauwend zodat het net was alsof hij de deur zo bang wilde maken dat het slot van angst zou openspringen.

	Toen stonden ze ineens buiten de cel. Snel maakten ze zich uit de voeten, meneer Lyss voorop, langs de cel waarin mensen werden vermoord. Vermoord. Vermoord leek wel het ergste wat je kon overkomen, maar op de een of andere manier wist Nummy dat er iets veel ergers aan de hand was, hoewel hij niet kon bedenken wat er dan precies erger zou kunnen zijn.

	Bij de eerste cel, waarin niemand nog vermoord werd, stak een vrouw haar handen door de tralies. Ze reikte naar Nummy, probeerde iets te zeggen. Maar ze had een glimmend ding aan de zijkant van haar hoofd, en de woorden kwamen niet goed uit haar mond. De woorden klonken dik en verdraaid, zoals de woorden die Arme Fred LaPierre zei nadat hij een hersenbloeding had gehad. De vrouw was doodsbang, erger dan Nummy ooit bij iemand had gezien, dus daarom vroeg hij haar wat ze zei, en ze zei het nog een keer, en omdat hij veel met Arme Fred had gesproken nadat hij een hersenbloeding had gehad, wist hij deze keer wat ze bedoelde. ‘Red me alsjeblieft.’ Nummy had vier lockpicks in zijn vuist, maar hij wist niet hoe hij de vrouw daarmee kon helpen, en hij riep tegen meneer Lyss dat hij de vrouw moest redden, maar meneer Lyss keek achterom en zei: ‘Die is al dood.’ Meneer Lyss voelde of de deur van de trap op slot zat, maar die ging zonder problemen open. Meneer Lyss rende de trap op, maar Nummy hield de hand van de vrouw vast en wilde haar redden.

	Toen een van de mensen die in de middelste cel werd vermoord een schreeuw liet horen, een schreeuw als een ijskoude wind die Nummy door merg en been ging, werd hij door deze snijdende wind opgetild en naar de trap geblazen, de trap op, achter meneer Lyss aan. Hij liet de vrouw achter, hij liet alle mensen achter, degenen die vermoord waren en die nog vermoord zouden worden.
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	Toen Erika naar Rainbow Falls terugreed, vergat ze bijna kaneelbroodjes mee te nemen, maar gelukkig kwam ze langs de bakkerij van Jim James en herinnerde ze zich waarom ze in eerste instantie naar de stad was gegaan.

	Ze zou er erg over in hebben gezeten als ze Jocko teleurgesteld had. Hij was de enige vriend die ze had, en hij was ook een soort kind voor haar, een eeuwig kind dat nooit zou opgroeien of zich van haar zou verwijderen.

	In een wereld waarin hij enkel gezien werd als een verschoppeling of een kermisattractie, of zelfs als een gevaarlijk monster dat onmiddellijk afgemaakt moest worden, was hij van haar afhankelijk, niet alleen voor zijn onderdak en levensonderhoud, maar ook voor zijn geluk. Zij was op haar beurt afhankelijk van zijn afhankelijkheid. Ze beschermden elkaar tegen eenzaamheid, een gemuteerd kind en zijn tweehartige moeder. Het enige wat ze gemeenschappelijk hadden, was dat ze allebei een product van Victors hoogmoed waren, en aanvankelijk waren ze door de omstandigheden op elkaar aangewezen, maar nu door een wederzijdse genegenheid.

	Toen ze in de bakkerij op haar beurt stond te wachten, hoopte ze dat zij en Jocko een eventuele ontmoeting met Victor zouden overleven, zoals hen dat ook al eerder op wonderbaarlijke wijze was gelukt.

	Nadat ze de kaneelbroodjes had meegekregen in een grote witte doos, die ze met beide handen moest vasthouden, en naar de uitgang liep, dook er een lange man naast haar op.

	‘Ik zal u even helpen, juffrouw.’

	Zijn laarzen, spijkerbroek, geblokte shirt, zijn met fleece gevoerde spijkerjack en zijn stetson waren een heel gebruikelijke arbeidersoutfit in Rainbow Falls en omstreken, maar de man die de kleren droeg, was om verschillende redenen bijzonder te noemen. Zo was hij opvallend lang, naar schatting 1,95 meter, en hij had brede schouders en smalle heupen. Terwijl hij Erika toesprak, nam hij zijn hoed af en begroette haar met een beleefd hoofdknikje. Ze zag dat hij heel knap was, met blond haar en grijsblauwe ogen. Hij leek met z’n aantrekkelijke gezicht zo uit een western van John Wayne te zijn weggelopen, het soort films dat ze tegenwoordig niet meer maken.

	‘Dank u,’ zei ze toen hij de deur voor haar openhield en mee naar buiten liep.

	Hij zette zijn hoed weer op, liep met haar op en zei: ‘U woont hier vast nog niet zo lang.’

	‘Toch al een tijdje, hoor,’ zei ze. ‘Ik woon hier nu bijna twee jaar.’

	‘Dan ben ik al die tijd vast blind geweest zonder dat ik het doorhad.’

	Ze glimlachte en wist niet goed wat ze van hem moest denken. Ze besloot niet op zijn opmerking in te gaan en liep naar de Explorer.

	‘Ik ben Addison Hawk. Mag ik het portier voor u opendoen, juffrouw …?’

	‘Erika,’ zei ze, zonder haar achternaam te noemen. ‘Dank u wel, meneer Hawk.’

	Hij deed het portier aan de passagierskant open, waarna ze de doos met kaneelbroodjes in de auto zette.

	Toen Addison Hawk het portier had dichtgedaan, zei hij: ‘Het duurt minstens twintig jaar voordat de inwoners een nieuweling als een van hen accepteren. Als u ooit wilt weten hoe de boel hier reilt en zeilt: ik sta in het telefoonboek.’

	‘Ik neem aan dat u zelf geen nieuweling bent.’

	‘Ik woon hier al vanaf negen maanden voor mijn geboorte. Ik ben in Great Falls geweest, in Billings, Butte, Bozeman, en in Helena en Missoula, maar ik zie niet in waarom ik hier weg zou moeten.’

	‘Dat vind ik ook,’ zei ze terwijl ze om de Explorer heen liep om in te stappen. ‘Het is een prachtig stadje – de omgeving, de heerlijke lucht, alles.’

	Toen Erika wegreed, keek ze in het achteruitkijkspiegeltje en zag ze dat Addison Hawk haar nakeek.

	Er was iets gebeurd wat ze niet helemaal kon plaatsen, iets wat meer was dan alleen maar een ontmoeting met een vriendelijke man. Ze dacht er onderweg over na, maar ze kreeg geen greep op de onderliggende betekenis van de ontmoeting.
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	Toen Nummy achter meneer Lyss de trap op rende, besefte hij dat hij nu een uitbreker was, net als in films. Voor een uitbreker liepen de dingen niet altijd – of eigenlijk zelden – goed af.

	In de deur bovenaan de trap zat een raampje van glas met draadjes erin, en meneer Lyss keek door het glas met de draadjes voordat hij probeerde de deur open te doen, maar die bleek op slot te zitten. De oude man zei zoveel nare dingen dat hij onmiddellijk door de bliksem getroffen had kunnen worden, maar toen hij zijn lockpicks pakte om het slot daarmee open te maken, was hij nog steeds ongedeerd. Van beneden kwamen afschuwelijke geluiden, van de mensen die vermoord werden, en Nummy probeerde zich ervoor af te sluiten. Om niet naar het afgrijselijke gegil te hoeven luisteren, wilde hij een vrolijk liedje gaan zingen, alleen maar in zijn hoofd omdat meneer Lyss vast zijn neus zou afbijten als hij hardop ging zingen. Maar het enige vrolijke liedje dat bij hem opkwam, was ‘Happy Feet’, en als je dat zong, moest je daar altijd een dansje bij doen, dat móést gewoon, en omdat hij een klungelige figuur was, kon hij maar beter niet op de trap gaan staan dansen.

	Meneer Lyss was druk bezig met zijn lockpicks. Plotseling zei hij het ergste woord dat Nummy kende – hij kende er zes –, keek weer door het raampje, duwde de deur open en stapte een gang in.

	Nummy liep achter de oude man aan, de gang in, rechtsaf, naar een bordje dat in de richting van de uitgang wees. Ze kwamen langs gesloten deuren, en achter sommige daarvan waren stemmen te horen.

	Nummy probeerde meneer Lyss al lopende aan te klampen en fluisterde: ‘We moeten dit tegen iemand zeggen.’

	Meneer Lyss sloeg Nummy’s hand weg en liep door de deur aan het eind van de gang, maar in tegenstelling tot wat Nummy had verwacht, waren ze nog niet buiten, maar kwamen ze in een halletje terecht.

	‘We moeten dit tegen iemand zeggen,’ drong Nummy aan.

	Meneer Lyss liet zijn blik langs verschillende gewatteerde jassen gaan die aan haken aan de muur hingen en zei: ‘Wat moeten we dan zeggen?’

	‘Dat er mensen in de kelder worden vermoord.’

	‘Dat weten ze al, idioot. Zij zijn namelijk degenen die ze vermoorden.’

	Meneer Lyss pakte een jas van een haak en deed hem aan. Op de mouw stond een politie-insigne. De jas was hem te groot, maar toch ritste hij hem dicht en liep hij naar de buitendeur.

	‘U bent een dief,’ zei Nummy.

	‘En jij bent een volslagen imbeciel,’ zei meneer Lyss terwijl hij het steegje in liep.

	Nummy O’Bannon wilde liever niet met de oude man meegaan, want die stonk, had een slecht gebit en een slechte adem, vloekte en stelde zich negatief op, maar omdat Nummy nog steeds bang was en niet wist wat hij anders moest beginnen, volgde hij hem maar. Dus nu was hij een uitbreker, die in het gezelschap van een jassendief was.

	Terwijl Nummy gehaast met de jassendief door het verlaten steegje liep, vroeg hij: ‘Waar gaan we heen?’

	‘Wij gaan nergens heen. Ik ga de stad uit. In m’n eentje.’

	‘Maar u bent helemaal in oranje. Dat lukt nooit.’

	‘Ik ben niet helemaal in oranje. Ik heb nu deze jas.’

	‘U hebt een oranje broek. Mensen weten best dat een oranje broek een gevangenisbroek is.’

	‘Misschien ben ik een golfspeler.’

	‘En uw jas is zo groot dat het net is alsof hij van uw vader is.’

	Meneer Lyss bleef staan, draaide zich naar Nummy om, pakte diens linkeroor, draaide dat om en trok hem daaraan – ‘Au, au, au, au’ – het steegje uit, een brandgang in die tussen twee gebouwen door liep. Hij liet Nummy’s oor los en duwde hem hardhandig tegen een muur. Nummy werd met zijn rug tegen de koude stenen geduwd. ‘Jouw oma is dood, hè?’

	Nummy deed erg zijn best om zo beleefd mogelijk te doen, probeerde niet te kokhalzen toen hij de stinkende adem van meneer Lyss rook, en zei: ‘Jazeker, meneer. Mijn oma leefde eerst wel maar is nu dood.’

	‘Heb je een plek waar je naartoe kunt?’

	‘Ik ken mijn plek, meneer. Ik zal niet van mijn plek komen.’

	‘Ik vraag je of je ergens woont, een huis, een flatje, een oud olievat, weet ik veel.’

	‘Ik woon in oma’s huis.’

	Gespannen tuurde meneer Lyss naar links, door de brandgang naar het steegje, toen naar rechts naar de straat. Zijn gezicht, als dat van een vogel die op de snelweg overreden dieren eet, zag er nu een beetje uit als een gemene rattenkop. De man greep Nummy bij zijn sweatshirt en zei: ‘Woon je daar alleen?’

	‘Ja, meneer. Norman en ik.’

	‘Jij heet toch Norman?’

	‘Maar ze noemen me altijd Nummy.’

	‘Dus je woont daar alleen?’

	‘Ja, meneer. Alleen Norman en ik.’

	‘Norman en Norman.’

	‘Ja, meneer. Maar hem noemen ze geen Nummy.’

	Meneer Lyss liet het sweatshirt los en pakte Nummy weer bij zijn oor. Deze keer draaide hij het oor niet om, maar hij leek wel op het punt te staan dat te gaan doen. ‘Je werkt me op m’n zenuwen, idioot. Wat voor relatie heb jij met die Norman?’

	‘Zijn relatie is dat het mijn hond is, meneer.’

	‘Je hebt je hond Norman genoemd. Dat is in elk geval beter dan dat je hem Hond noemt. Is het een lieve hond?’

	‘Norman is de liefste hond van de hele wereld, meneer.’

	‘Dat is hem geraden ook.’

	‘Norman bijt niet. Hij blaft zelfs niet, maar hij kan wel op een bepaalde manier praten.’

	De oude man liet Nummy’s oor los. ‘Voor mijn part kan hij ook zingen en dansen, dat maakt me allemaal niet uit, als hij maar niet bijt. Hoe ver is het naar jouw huis?’

	‘Norman kan niet zingen en dansen. Ik heb nog nooit een hond gezien die dat kon. Dat zou ik wel eens willen zien. Kent u een hond die dat doet?’

	Nu leek meneer Lyss niet op een vogel die overreden dieren at, en ook niet op een rat, of op een wilde aap, maar meer op een slang uit de jungle met spiedende ogen. Als je maar lang genoeg met meneer Lyss optrok, zou je een complete dierentuin in zijn gezicht kunnen zien.

	Hij zei: ‘Als je niet wilt dat ik deze lockpicks in je neus stop en je petieterige hersentjes eruit peuter, kun je me maar beter heel snel vertellen hoe ver het is naar je huis.’

	‘Niet ver.’

	‘Kunnen we daar via wat steegjes komen, zodat we niet al te veel mensen tegenkomen?’

	‘Volgens mij houdt u niet zo van mensen, wel, meneer Lyss?’

	‘Ik heb een bloedhekel aan mensen, vooral als ik een oranje gevangenisbroek aanheb.’

	‘O ja. Dat was ik helemaal vergeten. Nou, het is het snelst als we door de buis gaan, want dan komen we waarschijnlijk helemaal niemand tegen.’

	‘Buis? Wat voor buis?’

	‘De grote rioolbuis, waar de regen doorheen gaat als het stormt. Je kunt niet door de buis als het hard regent, omdat je dan overspoeld wordt, en dan krijg je spijt dat je niet de lange weg hebt genomen.’
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	Toen Carson doorkreeg dat Deucalion in de studeerkamer was gekomen zonder aan te bellen of de voordeur te gebruiken en het tot haar doordrong dat Mary Margaret Dolan niet wist dat hij daar zat, deed ze de deur van de studeerkamer dicht. Haar dochter was dan wel bekeurd omdat ze in haar eentje de carpoolstrook had gebruikt, toch wilde Carson Mary Margaret liever niet kwijt. Hoewel de onverzettelijke kinderjuffrouw zich niet zo gauw uit het veld zou laten slaan door de eerste schepping van dr. Frankenstein, wilde Carson het risico liever niet lopen dat de vrouw haar ontslag zou indienen.

	Zonder een moment te aarzelen gaf Michael Scout aan Deucalion, die ging staan en het kind op zijn gebogen rechterarm legde. Hij hield een voetje van het meisje tussen de duim en wijsvinger van zijn linkerhand, verwonderde zich erover hoe klein het was en sprak haar vol lof toe over haar roze slofjes.

	Tot Carsons eigen verbazing vond ze het geen punt dat deze reusachtige en ontzagwekkende man – die nota bene had toegegeven in het begin van zijn leven een moordenaar te zijn geweest – haar geliefde dochtertje vasthield. In New Orleans hadden ze hun krachten gebundeld tegen Victor en waren ze samen door een hel gegaan, en steeds was hij daarbij betrouwbaar gebleken. Sterker nog: Deucalion had iets bovenaards over zich en bezat een aura van iemand die geleden had en daardoor gelouterd was, iemand die nu een zekere heiligheid uitstraalde.

	Scout werd niet door Deucalions grootte afgeschrikt, noch werd ze bang van zijn gezicht, dat voor de helft was verwoest en getatoeëerd. Hij tuitte zijn lippen deed het geluid van een motorboot na – poet-poet-poet-poet-poet –, waarop ze begon te lachen. Toen hij haar onder haar kin kietelde, pakte ze zijn vinger met een hand beet en probeerde die in haar mond te stoppen om er met haar nieuwe tand op te bijten.

	Arnie, die nog steeds aan tafel zat, zei: ‘Ik heb hem in een hoek gedreven, Carson. Hij staat daar nou wel zo schattig te doen met Scout, maar dat doet hij alleen maar omdat hij ons partijtje niet af wil maken. Hij is namelijk aan de verliezende hand.’

	Tot zijn twaalfde was Arnie autistisch geweest. Hij was toen vaak zo sterk in zichzelf gekeerd dat Carson nooit een normaal gesprek met hem kon voeren en alleen momenten van contact met hem had gehad, contact dat weliswaar wezenlijk was, maar steeds van zo’n korte duur dat het veel frustratie opleverde. Nadat Victor in New Orleans verslagen was en zijn laboratoria en kweekcentra waren vernietigd, had Deucalion de jongen genezen, op een manier die Carson niet begreep en die Deucalion zelf niet kon – of wilde – uitleggen. Dat was inmiddels twee jaar geleden, en nog steeds stond ze er versteld van dat Arnie een gewone jongen was geworden, met een jongensachtig enthousiasme en met ambities.

	Voor zover ze kon nagaan had Arnie niet die jongensachtige dromen die ze bij andere kinderen zag, de dromen waardoor ze potentiële slachtoffers werden en die hen op het verkeerde pad brachten. Arnie leek over een natuurlijke waardigheid te beschikken, maar niet over het ego van een adolescent. Hij zag zichzelf niet als uitzonderlijk, niet in wat hij kon noch in wat hij wilde bereiken. Hij leek de wereld en de mensen te waarderen voor wat ze waren, en hij had een rustig, onverwoestbaar vertrouwen in alles en iedereen. Carson vond dat verwonderlijk, want toen hij nog autistisch was, kon hij maar heel weinig aan. Hij had toen een strakke dagelijkse routine nodig, en als daar ook maar een beetje van afgeweken werd, kon hij volkomen in paniek raken of zichzelf van de wereld afsluiten. Maar nu niet meer.

	Deucalion nam de uitdaging van Arnie aan en ging weer achter het schaakbord zitten, met Scout nog steeds op zijn arm. Met zijn vrije hand verschoof hij een schaakstuk, ogenschijnlijk zonder de gevolgen daarvan overzien te hebben. Met een frons op zijn gezicht zei Arnie: ‘Dat lijkt me geen goede zet. Je had beter je paard weg kunnen halen.’

	‘Ja, ik zag hem wel staan trappelen,’ zei Deucalion. ‘Maar deze loperzet is beter. Wacht maar af.’

	Michael ging ook aan tafel zitten en zei: ‘Hoe staat het leven in het klooster?’

	‘Hetzelfde als overal,’ antwoordde Deucalion. ‘Op zich uiterst zinvol, maar tegelijkertijd vol mysterie.’

	Carson pakte ook een stoel. ‘Waarom krijg ik nu ineens zo’n … ongemakkelijk gevoel?’

	‘Dat effect heb ik nou eenmaal op mensen.’

	‘Nee. Het ligt niet aan jou. Het ligt aan de reden waarom je hier bent.’

	‘Waarom ben ik hier dan?’

	‘Ik heb geen idee. Maar ik weet wel dat het geen impulsief, terloops bezoekje is. Jij doet nooit iets impulsief of terloops.’

	In zijn ogen was een subtiel schijnsel te zien dat zo nu en dan oplichtte. Hij kon het zelf niet verklaren, deze lichtflits, en hij zei zelf altijd dat het mogelijk een gevolg was van de vreemde bliksemschicht die hem tweehonderd jaar geleden in een laboratorium tot leven had gewekt.

	Arnie tuurde op het schaakbord en zei: ‘Ik zie het nu ook. Ik dacht dat ik in ongeveer vijf zetten had gewonnen.’

	‘Volgens mij kun je nog steeds winnen, maar niet in vijf zetten.’

	‘Volgens mij heb ik verloren,’ zei Arnie.

	‘Er zijn altijd meer mogelijkheden – tot alle mogelijkheden op zijn.’

	Michael zei: ‘Ik weet niet waarom je hier bent, maar we hebben nu meer te verliezen, en we vinden het steeds moeilijker om risico’s te nemen.’

	Deucalion keek naar het brabbelende meisje dat hij op zijn arm had, en hij zei: ‘Zij heeft meer te verliezen dan wij allemaal bij elkaar. Ze heeft nog geen leven achter de rug, en als hij zijn zin krijgt, zal dat ook nooit gebeuren. Victor leeft.’
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	Zes kilometer buiten de stad nam Erika de afslag naar een grindpad dat aan weerszijden geflankeerd werd door enorme naaldbomen. Het pad werd afgesloten door een stevig hek dat gemaakt was van stalen buizen. Ze deed het hek met een afstandsbediening open.

	Hun huis was niet zichtbaar vanaf de grote weg en stond aan het eind van een lange oprit. Het had twee verdiepingen, was opgetrokken uit donkerrood baksteen met hoekstenen van grijs graniet, granieten raamkozijnen, en aan de voorkant en achterkant een veranda van zilverkleurig cederhout. De woning vertoonde geen specifieke architectonische stijl, maar had wel een zekere uitstraling. Het was een plek waar een wijze rechter zich na zijn pensionering zou kunnen terugtrekken, of een plattelandsdokter, iemand die prijs stelde op netheid, orde en evenwicht, zonder dat dat ten koste ging van de charme.

	Aan de achterkant van het huis stonden drie reusachtige Canadese dennen, die de woning beschermden tegen de noordenwind. Het huis had de hele dag zon, een pluspunt dat de lange winters van Montana compenseerde.

	Erika zette de auto voor de aangebouwde garage neer en liep via de achterdeur naar binnen. Meteen voelde ze dat er iets mis was. Ze zette de doos met broodjes op de keukentafel en riep: ‘Jocko?’

	Altijd als Erika boodschappen had gedaan, kwam Jocko haar opgewonden begroeten en wilde hij horen hoe het in de supermarkt en de stomerij geweest was, alsof het om epische, magische avonturen ging. Soms las hij dan gedichtjes voor die hij had geschreven, of zong hij een liedje dat hij tijdens haar afwezigheid had gemaakt.

	Ze werd ongemakkelijk van de stilte. Met enige stemverheffing riep ze nog een keer: ‘Jocko?’

	Van dichtbij klonk zijn gedempte antwoord: ‘Wie is daar?’

	‘Wie denk je? Ik ben het natuurlijk.’

	‘Ik? Ik wie? Ik wie, wie, wie?’ wilde Jocko weten.

	Erika hield haar hoofd schuin naar links, daarna naar rechts, liep de keuken door en probeerde te peilen waar hij was.

	‘Ik, Erika. Waar zit je?’

	‘Erika is er niet. Die is een uurtje weg. Een uurtje. Maar ze is nooit teruggekomen. Er is iets verschrikkelijks gebeurd. Met Erika. Iets verschrikkelijks. Verschrikkelijks.’

	Hij zat in de voorraadkast.

	Tegen de dichte deur zei Erika: ‘Ik ben nu weer terug.’ Ze wilde hem niet meteen over Victor vertellen, omdat ze bang was dat hij er verkeerd op zou reageren. ‘Alles nam toch meer tijd dan ik had gedacht.’

	‘Erika zou hebben gebeld als ze later kwam. Maar Erika heeft niet gebeld. Jij bent Erika helemaal niet.’

	‘Klink ik dan niet als Erika?’

	‘Je hebt een rare stem.’

	‘Ik heb helemaal geen rare stem. Zo klink ik altijd.’

	‘Nee. Nee, nee, nee. Jocko weet wel hoe Erika klinkt. Jocko is dol op Erika’s stem. Jouw stem klinkt gedempt. Gedempt en raar en gedempt.’

	‘Mijn stem klinkt gedempt omdat ik door een deur heen moet praten.’

	Jocko zweeg. Misschien wilde hij daar even over nadenken. Ze voelde of ze de deur open kon krijgen, maar dat lukte niet. Er zat geen slot op.

	‘Hou je de deur dicht, Jocko?’

	‘Praat maar tegen Jocko door het sleutelgat. Dan klinkt je stem niet zo gedempt en raar en gedempt. Als je Erika tenminste echt bent.’

	Ze zei: ‘Dat is op zich een goed plan …’

	‘Het is een fantastisch plan!’ vond Jocko.

	‘… als er een sleutelgat in deze deur zou zitten.’

	‘Hoe kan dat nou? Waar is het sleutelgat gebleven? Waar is dat naartoe?’

	‘Je zit in de voorraadkast. Daar zit geen slot op. Er heeft nooit een sleutelgat in gezeten.’

	‘Er zat wél een sleutelgat in!’ riep Jocko verontwaardigd.

	‘Nee, kleintje. Er heeft er nooit een in gezeten.’

	‘Zonder sleutelgat zou Jocko stikken. Is Jocko gestikt?’ Zijn stem trilde. ‘Is Jocko dood? Is hij dood? Is Jocko in de hel?’

	‘Luister nou toch eens naar me, liefje. Luister goed.’

	‘Jocko is in de hel,’ snikte hij.

	‘Haal nou eens diep adem.’

	‘Jocko rot weg in de hel.’

	‘Kun je diep ademhalen? Heel diep ademhalen. Doe het voor mij, liefje. Doe het nou maar.’

	Door de deur hoorde ze hem diep inademen.

	‘Goed zo. Lieve jongen.’

	‘Jocko is dood en zit in de hel,’ zei hij bedroefd, maar niet meer zo paniekerig.

	‘Adem nou nog maar een keer diep in, liefje.’ Nadat hij dat drie keer had gedaan, zei ze: ‘Kijk nou eens om je heen. Zie je pakken macaroni staan? Spaghetti? Koekjes?’

	‘Ehmmm … macaroni … spaghetti … koekjes. Ja.’

	‘Denk je dat ze in de hel macaroni, spaghetti en koekjes hebben?’

	‘Misschien wel.’

	Ze besloot het over een andere boeg te gooien. ‘Het spijt me, Jocko. Echt. Ik had even moeten bellen. Ik had gewoon niet in de gaten dat het al zo laat was.’

	‘Drie blikken witte bonen,’ zei Jocko. ‘Drie gróte blikken.’

	‘Dat bewijst nog niet dat je in de hel bent.’

	‘Welles. Dat bewijst het wel.’

	‘Ik hou van witte bonen, weet je nog? Daarom staan er drie blikken. Niet omdat je daar in de hel zit. Weet je wat ik behalve witte bonen ook lekker vind? Kaneelbroodjes van Jim James. En daar heb ik net een doos vol van op tafel gezet.’

	Jocko zweeg. Toen ging de deur een klein stukje open. Erika deed een stap achteruit, waarna de deur helemaal openging. De kleine man tuurde naar buiten en keek haar aan. Omdat zijn achterste bijna plat was, droeg hij een spijkerbroek die Erika had vermaakt om te voorkomen dat de broek van achteren ging lubberen. Op zijn T-shirt stond een foto van een van de bekendste worstelaars van dat moment, Buster Steelhammer. Omdat Jocko’s armen bijna tien centimeter langer waren dan die van kinderen van zijn grootte, omdat ze dun waren, en omdat ze enger waren dan een liefhebbende moeder tegenover anderen zou willen toegeven, had ze een stuk aan de mouwen gezet.

	Hij knipperde met zijn ogen. ‘Jij bent het.’

	‘Ja,’ zei ze. ‘Ik ben het.’

	‘Jocko is niet echt dood.’

	‘Echt niet.’

	‘Ik dacht dat jij dood was.’

	‘Ik ben niet dood.’

	Hij kwam uit de kast tevoorschijn en zei: ‘Kaneelbroodjes van Jim James?’

	‘Zes voor jou en zes voor mij,’ zei ze.

	Hij keek haar grijnzend aan.

	Toen ze Jocko voor het eerst leerde kennen, gruwde ze van zijn grijns, want daardoor vertrok zijn tamelijk afstotelijke gezicht in een angstaanjagend masker waar zelfs de vrouw van Victor Frankenstein het moeilijk mee had. Maar in de afgelopen twee jaar was ze gesteld geraakt op die onmogelijke uitdrukking op zijn gezicht, omdat het haar altijd ontroerde als hij blij was, en ze zelf dan ook blij werd.

	Ze vond dat hij recht had op wat geluk omdat hij veel had moeten doorstaan.

	Moederliefde verleende datgene schoonheid wat de rest van de wereld grotesk en weerzinwekkend vond. Nou, misschien was schoonheid niet het juiste woord, maar dan toch een zekere schilderachtige kwaliteit.

	Jocko holde naar de keukentafel, klom op een stoel en klapte van blijdschap in zijn handen toen hij de witte banketbakkersdoos zag.

	‘Even wachten tot ik bordjes en servetjes heb gepakt,’ zei Erika. ‘Wat wil je erbij drinken?’

	‘Room.’

	‘Volgens mij hebben we dat nog wel.’

	Victor had onnoemelijke gruwelen en wandaden op zijn geweten, maar er was één ding dat hij goed had gedaan: de stofwisseling van zijn schepsels. Ook al zouden ze alleen maar boter en stroop eten, dan nog zouden ze goed gezond blijven en geen grammetje aankomen.

	Toen Erika twee bordjes op tafel had gezet en er bij elk een vork naast legde, zei hij: ‘Mag Jocko nu beginnen?’

	‘Nee, je moet nog even wachten.’

	Toen ze met servetjes en twee glazen aan kwam, zei hij: ‘Mag Jocko nu een broodje pakken?’

	‘Nog niet. Doe niet zo ongeduldig. Je bent toch geen varken?’

	‘Misschien is Jocko wel een varken. Voor een deel. Wie zal het zeggen? Er zit heel wat raar dna in de mix. Misschien is het heel natuurlijk voor Jocko om kaneelbroodjes van Jim James naar binnen te schrokken en als een varkentje te knorren.’

	‘Als je er nu een pakt, mag je er maar één, geen zes,’ zei ze, terwijl ze twee literpakken room op tafel zette.

	Terwijl Erika uit haar pak een glas volschonk en daarna uit zijn pak een glas voor hem volschonk, keek Jocko toe en maakte hij smakkende geluiden met de flappen die zijn lippen waren. Ze nam een groot, glanzend broodje uit de doos en legde dat op haar bord, waarna ze ook een broodje op zijn bord legde.

	Hij begon snuivende geluiden te maken.

	‘Als je het maar laat.’ Ze ging tegenover hem aan tafel zitten, vouwde haar servetje open, streek dat glad op haar schoot en keek hem verwachtingsvol aan.

	Jocko stopte een hoek van het servetje in de kraag van zijn T-shirt, streek het gezicht van Buster Steelhammer glad en ging rechtop zitten, duidelijk trots op zichzelf.

	‘Heel goed,’ zei Erika. ‘Heel goed.’

	‘Jij bent een lieve moeder,’ zei hij.

	‘Dank je wel, liefje.’

	‘Je hebt Jocko manieren bijgebracht.’

	‘En waarom zijn manieren belangrijk?’

	‘Daarmee kunnen we andere mensen laten zien dat we respect voor ze hebben.’

	‘Precies. Daarmee laat je zien dat je respect voor je moeder hebt.’

	‘En zo leer je ook jezelf te beheersen.’

	‘Precies.’

	Toen Erika met haar vork een stukje van haar kaneelbroodje prikte, griste Jocko zijn broodje van zijn bord en propte het in een keer naar binnen.

	In vergelijking met de rest van zijn lichaam was zijn merkwaardig gevormde hoofd groter dan dat van andere mensen, en in vergelijking met zijn ongelofelijke hoofd was zijn mond groter dan Moeder Natuur die zelf zou hebben gemaakt, al had Moeder Natuur geen hand gehad in Jocko’s schepping. Zo’n half pond aan kaneelbrood verdween in zijn mond zonder dat er een spoortje van het glazuur op zijn lipflappen achterbleef.

	Maar toen begonnen de problemen.

	Het broodje nam de hele mond in beslag, van de ene opgebolde wang tot de andere, van zijn verhemelte tot zijn tong, de hele ruimte werd door het broodje opgevuld, zodat Jocko niet kon kauwen zonder zijn mond daarbij open te doen. Maar als hij zijn mond opendeed, zou minstens een derde van de broodmassa uit zijn mond worden geduwd, en dan zou het op de tafel of op de grond vallen. Deels om een dergelijk vertoon van vraatzucht te ontmoedigen had Erika een strenge regel ingesteld: alles wat op de tafel of de grond viel, mocht niet meer worden opgegeten. Jocko was zich terdege bewust van deze regel en was niet van plan een aanzienlijk deel van de lekkernij aan zich voorbij te laten gaan. Hij bleef een ogenblik besluiteloos zitten, met grote ogen, zijn dilemma overdenkend, en ademde zo rumoerig en krachtig door zijn buitengewoon asymmetrische neus dat hij elke vlieg zou hebben opgesnoven die in de keuken had rondgevlogen.

	Zijn griezelige, intrigerende gele ogen begonnen te tranen, alsof zijn hoofd helemaal vol zat met speeksel. Misschien hoopte hij dat er zoveel speeksel in het broodje zou trekken dat het geheel soepel door zijn slokdarm zou glijden. Zijn keel maakte slikkende bewegingen.

	Een deel van de kaneelbroodmassa gleed de keelholte in, maar bleef daar steken. Daardoor werd het strotklepje grotendeels afgesloten, zodat Jocko bijna geen lucht meer kon krijgen.

	Natuurlijk gokte Erika maar dat dit hetgeen was wat er aan de hand was, omdat Jocko’s inwendige structuur bijna zeker net zo vreemd geconstrueerd was als zijn uiterlijk. Ooit had ze geprobeerd bij hem de Heimlichmanoeuvre toe te passen, maar dat had niet als gevolg gehad dat de blokkade van zijn luchtweg werd opgeheven, maar dat de blokkade door zijn slokdarm werd geperst, waardoor er een vreemde maar gelukkig geurloze groene vloeistof uit zijn rechteroor spoot, waarna hij meer dan een uur lang in onbekende talen doorrebbelde voordat hij weer bij zinnen kwam en gewoon kon praten.

	De ervaring had haar geleerd dat ze zich in een dergelijke situatie niet meteen zorgen hoefde te maken. Jocko wist als geen ander wat hij moest doen om zichzelf te redden. Terwijl ze haar kaneelbroodje zat te eten, hield ze hem goed in de gaten, alsof ze naar de gebaren en bewegingen van een mimespeler keek die iets duidelijk wilde maken.

	Nog steeds kon hij bijna geen lucht krijgen. Hij sprong van zijn stoel en legde zijn hoofd in zijn nek om zijn volgepropte mond en zijn geblokkeerde keelholte in het verlengde van zijn slokdarm te krijgen. Hij begon wild op en neer te springen, in de hoop dat het vastzittende broodje losschoot en in een rechte lijn in zijn maag zou plonzen. Erika wist niet of zijn actie enig succes had gehad toen hij na een halve minuut ophield met springen en in plaats daarvan naar een keukenkastje naast de koelkast snelde. Uit de bestekla haalde hij een rubberen spatel met een plastic steel en duwde die tussen zijn lipflappen. Het leek zijn bedoeling het broodje verder naar achteren te duwen, langs de geblokkeerde luchtpijp zijn keel in.

	Toen hij de spatel uit zijn mond haalde en het ding duidelijk gefrustreerd in de gootsteen gooide, was er steeds als hij uitademde een hoge fluittoon te horen, en bij elke inademing een gierend geluid, waarbij zijn neusvleugels begonnen te flapperen. Hij trok een andere la open en haalde er twee wijnstoppers uit, plastic kurken om geopende flessen wijn mee af te sluiten, met een roestvrijstalen dop en een ringvormige greep om ze makkelijk beet te kunnen pakken. Onbesuisd duwde hij de ene kurk in zijn linker- en de andere in zijn rechteroor.

	Naast een grote Shrek-koekjestrommel stond een spuitbus met persgas die bedoeld was om toetsenborden en soortgelijke apparaten stof- en kruimelvrij te blazen. In dit huis werd de spuitbus ook gebruikt om tal van andere problemen op te lossen die Jocko voor zichzelf had gecreëerd. Op de spuitbus stond dat het persgas niet geïnhaleerd mocht worden en ook niet in de ogen of op de huid gespoten mocht worden, omdat het zo koud was dat lichaamsdelen bevroren konden raken. Jocko had er nooit problemen van ondervonden.

	Nu zijn oren met plastic kurken waren dichtgestopt en er een bijna verstikkende hoeveelheid kaneelbrood in zijn keel stak, stak Jocko de lange dunne mond van de spuitbus in zijn rechterneusgat, kneep zijn neus eromheen dicht en liet het gas ontsnappen. Zijn ogen, die al groter waren dan Erika ooit had gezien, werden nog groter en leken een nog fellere kleur geel te krijgen dan ze gewoonlijk al hadden. Er kwam een merkwaardig geluid uit Jocko’s hoofd, misschien uit zijn voorhoofdsholte, een geluid dat reden tot bezorgdheid en zelfs angstwekkend zou zijn geweest als het om het hoofd van iemand anders was gegaan, maar het klonk Jocko als muziek in de oren, en hij begon ter plekke te dansen. Het afschuwelijke geluid klonk steeds doordringender tot de kurken uit zijn oren sprongen en tegen de keukenkastjes terugkaatsten.

	Erika hoorde een nat, zuigend geluid toen de vochtige prop kaneelbrood in Jocko’s keel losschoot, en daarna een geluid alsof een bandopname van een oprisping achterstevoren werd afgespeeld, veroorzaakt doordat de zoete broodmassa langs zijn slokdarm naar beneden gleed.

	Jocko zoog de lucht gretig naar binnen en zette de spuitbus terug op zijn plaats. Heftig trillend sleepte hij zijn keukentrapje naar de gootsteen, klom erop, draaide de koude kraan open en stopte zijn hoofd eronder.

	Toen hij de kraan dichtdraaide, begon hij te niezen. Hij trok een paar vellen keukenpapier van de rol en drukte die tegen zijn gezicht. Na tweeëntwintig keer heftig geniesd te hebben gooide Jocko het keukenpapier in de afvalbak en bleef bijna een minuut lang diep en langzaam in- en uitademen.

	Uiteindelijk ging hij weer aan tafel zitten.

	Erika zei: ‘Hoe was je kaneelbroodje?’

	‘Lekker.’

	‘Misschien kun je bij de volgende een vork gebruiken.’

	‘Jocko zat ook al zoiets te denken.’

	Terwijl ze het ene na het andere broodje aten, vertelde Erika hem hoe het in de stad was geweest. Het plezierige ritje ernaartoe. De prachtige kleuren van de zonsopgang. De rode bakstenen huizen van Rainbow Falls, die in het vroege ochtendlicht leken te gloeien.

	Ze vertelde hem ook over de cowboy, Addison Hawk, die de deur voor haar had opengehouden en bijzonder hoffelijk was geweest. Jocko was het met haar eens dat de ontmoeting een diepere betekenis moest hebben, maar ook hij kon niet bedenken wat erachter kon steken.

	Tegen de tijd dat de kleine man aan zijn vijfde broodje toe was, besloot Erika dat het moment aangebroken was om met het slechte nieuws voor de dag te komen. Ze vertelde hem dat ze Victor had gezien.

	Jocko viel flauw. Zijn hoofd zakte voorover in zijn kaneelbroodje.
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	’s Nachts had hij behoorlijk gezweet. De lakens waren klam geworden en roken niet fris, maar er kwam niemand om ze te verschonen.

	Het water in de karaf naast zijn bed was lauw. Het verplegend personeel had beloofd er ijsblokjes in te doen, maar dat vergaten ze steeds.

	Hoewel hij geen kalmeringspillen wilde, wist hij dat hij ze wel voorgeschreven had gekregen, maar niemand kwam ze brengen.

	Hij had een stevig en smakelijk ontbijt gekregen, maar de vuile bordjes stonden nu al urenlang op een tafeltje naast zijn bed te wachten tot ze opgehaald werden.

	Bryce Walker was nooit een chagrijn geweest, maar de laatste maanden leek het leven hem langzamerhand die kant op te duwen. Vanmorgen was het personeel van het Memorial Hospital in Rainbow Falls klaarblijkelijk van plan hem het beslissende zetje te geven.

	Tot de dood van Renata, anderhalf jaar geleden, was Bryce in de tweeënzeventig jaar van zijn leven geen enkel moment tegen de draad in geweest. Hij was altijd zo meegaand dat Rennie hem ‘mijn meneer Rogers’ had genoemd, een verwijzing naar de beminnelijke presentator van een kinderprogramma op tv die een zachte stem had en al generaties lang bij kinderen geliefd was.

	Als hij en Rennie kinderen hadden kunnen krijgen, was Bryce misschien niet langzaam maar zeker veranderd in een regelrechte mopperpot. In een kind zou hij nog een stukje van Rennie hebben herkend. Het ergste was dat hij door de eenzaamheid werd vermorzeld en beschadigd, en dat hij erdoor verbitterd raakte.

	De vorige avond om acht uur had hij ernstige pijnklachten op de borst gekregen en was per ambulance naar het ziekenhuis gebracht. Er werd meteen een mri-scan gemaakt, maar daaruit was niet op te maken dat hij een hartafwijking had, en uit andere onderzoeken bleek dat hij geen hartaanval had gehad. Binnen een uur was de pijn geheel afgezakt.

	Joel Rathburn, die al meer dan zestien jaar zijn dokter was, wilde hem nog een dagje langer in het ziekenhuis houden, tot dinsdag, om nog wat onderzoeken te doen. Bryce kreeg een slaapmiddel en sliep heerlijk, beter dan hij in een jaar gedaan had.

	Toen hij wakker werd, voelde hij zich vol energie, wat hem in maanden niet was overkomen, misschien omdat hij de vorige dag nog had gedacht dat hij doodging. Ondanks de klamme lakens begon Bryce de dag met een goed humeur. Het was voor het eerst sinds tijden dat hij weer zin kreeg om te gaan schrijven. Veertig jaar lang had hij een behoorlijke boterham verdiend met het schrijven van westerns. Zes van zijn boeken waren verfilmd, allemaal voor zijn veertigste, daarna niet meer.

	Veebaronnen die schapenboeren het leven zuur maakten, schapenboeren tegen veeboeren. Rechtschapen mannen met bikkelharde erecodes, bikkelharde mannen met snode bedoelingen. Treinrovers, bankovervallers, achtervolgingen. Uitgestrekte vlaktes, hooggelegen rotsplateaus, doodlopende ravijnen, paarse saliestruiken, gloeiende zandvlaktes, de door gieren schoongepikte botten van mannen die niet hadden gedeugd. Vuurgevechten bij het krieken van de dag, duels op het heetst van de dag, snelle paarden en nog snellere revolvers.

	God, wat hield hij van die verhalen. Als kind al was hij er dol op, en hij had zijn hele leven niets anders geschreven. Nooit had hij last gehad van een writer’s block. Nooit was hij op het schrijven uitgekeken geraakt.

	De afgelopen vijftien jaren werden er steeds minder westerns gepubliceerd, en uitgevers hadden er steeds minder geld voor over. De gouden jaren van het genre waren allang voorbij.

	De lezers hielden niet meer van het verleden, omdat ze er niet meer in geloofden. Jarenlang hadden ze te horen gekregen dat alles wat ze over het verleden wisten een leugen was geweest, dat de rechtschapen mannen met bikkelharde codes in feite de slechteriken waren, en dat de boeven slachtoffer waren van onrecht of rebelleerden tegen conformiteit – terwijl dat juist de échte leugens waren.

	Mensen geloofden niet meer in het verleden, en ook niet meer in het heden of de toekomst, omdat ze constant te horen kregen dat de wereld afstevende op de een of andere ramp en dat ze de ondergang tegemoet gingen. Ze geloofden alleen nog in de verre toekomst, waarin zich avonturen afspeelden op verafgelegen planeten die in niets op de aarde leken en met figuren die weinig of niets met menselijke wezens gemeen hadden, of ze wilden parallelle werelden met tovenaars en heksen, waarin alle problemen werden opgelost met behulp van toverstokjes, spreuken en het oproepen van demonen.

	Bryce Walker had een hekel aan dat soort verhalen, omdat ze te ver van de werkelijkheid afstonden, en vooral omdat ze het moesten hebben van spanningsmomenten zonder dat er een diepere betekenis achter lag, van kleuren zonder passie, en van een pantheïsme waarin het menselijk leven weinig waard was. Het waren verhalen waarin de mensheid werd verguisd.

	Jazeker: hij was hard op weg een ontiegelijke zuurpruim te worden. Als hij genoeg tijd van leven had, zou hij zo’n legendarische mopperkont worden dat hij als zodanig in Rainbow Falls herinnerd zou worden, lang nadat hij samen met zijn boeken tot stof was vergaan.

	Hoewel hij opgewekt aan de dag was begonnen, werd hij elk uur humeuriger doordat het personeel nauwelijks naar hem omkeek. Het speet hem dat hij geen boekje had gekocht om de tijd mee door te komen, want hij had te horen gekregen dat de verpleeghulpen vandaag niet meer met hun karretje met leesvoer en lekkers langs zouden komen. Halverwege de ochtend, toen dr. Rathburn eindelijk bij hem langskwam om te zien hoe het met hem stond, kwam Bryce met een complete waslijst aan klachten over zijn verblijf in het ziekenhuis. Hij verwachtte dat Doe Rathburn zijn slechte humeur op de hak zou nemen, omdat de arts ervan hield de dingen met een grapje te relativeren. Maar Bryce had ook verwacht dat Doe ervoor zorgde dat zijn bed verschoond werd, dat er ijsblokjes in de karaf werden gedaan, dat hij medicijnen zou krijgen, dat de vuile ontbijt-spullen zouden worden weggehaald, en dat iemand ogenblikkelijk een leuk boek zou komen brengen, want Doe was efficiënt en regelde dat soort dingen altijd.

	Maar in plaats daarvan hoorde Doc hem tamelijk ongeduldig aan en zei hij dat een deel van het personeel met griep thuis zat, dat iedereen het veel te druk had en dat hij nog wel zou zien wat hij kon doen. Bryce Walker vond dat de arts bijzonder onverschillig overkwam, en zijn toezegging om iets te regelen leek niet alleen een zwaktebod maar ook … niet gemeend.

	Toen de onderzoeken ter sprake kwamen die de vorige avond waren aangekondigd, zei de arts dat Bryce moest wachten tot de namiddag vanwege de griepgolf die onder het personeel had toegeslagen. Toen Bryce vroeg wat voor onderzoeken dat zouden zijn, mompelde Doc iets over ‘standaardtestjes’, waarna hij op zijn horloge keek, zich verontschuldigde dat hij geen tijd had, om begrip vroeg en wegging.

	Er was niets meer van zijn kenmerkende gevoel voor humor te bespeuren. Meestal legde hij geduldig uit waarom een bepaald onderzoek nodig was en vertelde hij erbij hoe alles in zijn werk zou gaan, maar nu was hij er vaag over, bijna … ontwijkend. Hij kon altijd heel goed met patiënten omgaan, stelde ze op hun gemak, maar daar was nu weinig meer van te merken. De arts was nog net niet bot geweest, maar hij had het gesprek wel heel vreemd en abrupt beëindigd. Bryce Walker durfde het bijna niet toe te geven, maar hij vond dat de man hem met nauwelijks verholen minachting had behandeld.

	Hij wachtte tot de karaf met ijsblokjes zou worden bijgevuld, maar wist eigenlijk dat dat toch niet zou gebeuren, en hij wachtte tot iemand zijn bed zou verschonen, al vermoedde hij dat hij daar eerst nog tien keer over zou moeten klagen. Hij keek uit het raam en zag de grijze wolken door de lucht glijden, voor de zon langs. Hij werd net zo somber als het weer buiten, deels omdat hij het gevoel kreeg dat zijn klachten niet serieus genomen werden.

	Het was begin oktober, geen seizoen voor de griep. Natuurlijk konden er best een paar mensen de griep krijgen, maar hij kon zich niet herinneren dat er ooit eerder een serieuze griepepidemie voor half november was uitgebroken. En voordat hij in het ziekenhuis was opgenomen, had hij ook niet gehoord dat de griep in het stadje rondging.

	In al die zestien jaar dat Bryce dr. Joel Rathburn kende, had hij hem nog nooit iets onzinnigs horen zeggen, maar vandaag leek de man alleen maar flauwekul uit te kunnen kramen.

	Hij vond het vervelend dat hij steeds sikkeneuriger werd en wilde de liefdeloze gedachten van zich afzetten, omdat hij wel snapte dat ze niet helemaal met de werkelijkheid overeenkwamen. Maar er was niets waarmee hij zijn zinnen kon verzetten.

	De patiënt in het andere bed had net een operatie achter de rug en sliep het grootste deel van de tijd. Bovendien sprak hij alleen maar Spaans en was hij niet aardig.

	In de kamer stond een tv op een hoge plank, en de afstandsbediening lag bij Bryce op het nachtkastje, maar hij wilde zijn medepatiënt liever niet storen. Bovendien had hij net zo’n hekel aan tv als aan lawaaierige, domme films die zich op andere planeten afspeelden. En god verhoede dat hij per ongeluk in een zogenaamde ‘realityshow’ terechtkwam, want dat vond hij zo verschrikkelijk dat de kans bestond dat hij de afstandsbediening dan uit pure frustratie naar het televisiescherm gooide.

	Onzin, nonsens, lariekoek en gebeuzel kreeg hij in weerwoord op zijn klachten. Je zou haast denken dat Joel Rathburn een identieke tweelingbroer had, die geen medicijnen had gestudeerd, niets van de charme van zijn broer had, en Joel in een kast had opgesloten en nu net deed of hij de dokter was.

	Terwijl de lucht langzaam dichttrok, kwam er maar steeds niemand om de karaf bij te vullen, niemand kwam het bed verschonen, er ontstonden gevaarlijke bacteriekolonies op de ontbijtbordjes, en bovendien moest hij nodig plassen. Hij kreeg medicijnen omdat hij een vergrote prostaat had, en daardoor hoefde hij niet meer tweehonderd keer per dag naar de wc, maar als hij moest, moest hij echt heel nodig. Bryce stapte zijn bed uit en deed zijn sloffen aan. Hij was blij dat hij zijn eigen pyjama had meegenomen toen hij naar het ziekenhuis moest. Voor het eerste onderzoek en de mri-scan hadden ze hem zo’n ziekenhuisjurk aangedaan die van achteren openhing, zo’n ding dat alleen exhibitionistisch aangelegde masochisten misschien leuk vonden. Maar toen hij naar deze kamer werd gebracht, had hij erop aangedrongen dat hij zijn eigen pyjama aan zou krijgen.

	Op zijn tweeënzeventigste had hij nog steeds een flinke bos haar, hij kon goed horen, had geen bril nodig om in de verte te kunnen zien, en had de heupomvang van een jonge vent, maar zijn achterwerk zag er minder florissant uit. Nog niet zo lang geleden zag alles er in die contreien nog vol en rond uit, maar toen ineens, naar het leek van de ene dag op de andere, waren zijn billen als twee halfgevulde zakken met kwark gaan hangen. Voor een man van zijn leeftijd was het niet eenvoudig om zijn waardigheid te behouden in een wereld waarin de jeugd werd aanbeden en ouderen werden beschouwd als scheetmachines met lachwekkende opvattingen en groteske kleren aan. Hij weigerde rond te lopen met zijn ingezakte achterste in het zicht, omdat hij bang was dat elke snotneus hem dan zou uitlachen.

	Op het toilet dat aan de tweepersoonsziekenhuiskamer grensde, ging hij zittend plassen, iets wat hij altijd had gedaan uit respect voor Renata, omdat zij bij hen thuis altijd degene was geweest die de wc had schoongemaakt. Nog steeds was hij een zitter en geen staander, omdat zijn handen soms gingen trillen en hij dan totaal niet meer kon richten.

	Toen hij na een zucht van opluchting in stilte op de wc zat, hoorde hij een raar geluid. Eerst dacht hij dat het een vogel was die verschrikt krijste, zo’n geluid waardoor de hele zwerm opvloog. Hij bevond zich op de bovenste verdieping van het twee etages tellende gebouw, met enkel het dak boven zich.

	Toen hij het geluid nog een keer hoorde, concludeerde hij dat het waarschijnlijk geen vogel was. Het klonk nu verontrustender en mysterieuzer dan eerst. Er zaten geen ramen in de toiletruimte waardoor het geluid naar binnen kon zijn gedrongen. En nu hij erover nadacht, kon het geluid ook niet van boven komen, omdat er onder het dak waarschijnlijk een ruimte voor leidingen en buizen lag, waardoor het gekrijs aanzienlijk gedempt zou worden.

	Tegen de tijd dat hij klaar was, hoorde hij nog meer geluiden, minder doordringend, zacht en verontrustend gekreun, dat ver weg klonk.

	Vlak bij het plafond werd warme lucht door de spijlen van een ventilatierooster geblazen. Bryce ging rechtop zitten en voelde dat de aangename warmte tegen zijn gezicht geblazen werd. Het gekreun leek niet uit dat rooster te komen. Bij de vloer zat een grotere opening in de muur, die door een rooster was afgesloten. Hij nam aan dat de lucht hierdoor werd afgevoerd.

	Hoewel de geluiden waren weggezakt, knielde Bryce bij het rooster neer en bracht hij zijn hoofd ernaartoe. Eerst hoorde hij niets, helemaal niets, maar toen begon het griezelige gekreun weer, en bijna onmiddellijk was er ook een andere stem te horen. Het eerste gekreun was duidelijk van een man afkomstig, het nieuwe geluid klonk meer als dat van een vrouw. Zo te horen waren ze er allebei slecht aan toe en leden ze ondraaglijke pijnen.

	Hij hield er rekening mee dat de geluiden uit de recovery of de intensive care kwamen, een ruimte waar patiënten verbleven die op de een of andere manier pijn hadden. Maar toen hij nog eens beter luisterde, hoorde hij op de achtergrond het gesnik van een vrouw, en op de een of andere manier leek ze niet alleen lichamelijk te lijden. Een ogenblik kon hij de aard van het gesnik niet doorgronden – tot hij besefte dat er doodsangst in haar gesnik lag, net als bij het gekreun van de andere twee.

	Hoe beter hij de geluiden kon plaatsen, hoe meer hij hoorde. Een vierde stem voegde zich bij de andere drie: ‘O, god … o, god … god, alsjeblieft … o, god … alsjeblieft …’ Haar litanie was een wanhopige smeekbede waarin zo’n intense angst verborgen lag dat Bryce Walker huiverde en hij het koude zweet in zijn nek voelde prikken.

	Veel mensen waren bang als ze in het ziekenhuis lagen, maar zo bang als deze mensen was niemand normaal gesproken. En Bryce kon zich niet voorstellen dat een hele groep patiënten stuk voor stuk in de greep van dezelfde angst verkeerden.

	Hij zat op zijn handen en knieën bij het rooster en luisterde naar de zwakke stemmen die hoorbaar waren, ondanks het feit dat de luchtstroom de andere kant op ging. Hij maakte zichzelf wijs dat het acteurs waren die in een televisieprogramma meespeelden, en dat er op de begane grond een tv aanstond. Die verklaring hield maar kort stand. Want geen enkele griezelfilmregisseur zou zijn acteurs ooit a capella laten gillen; daar werd altijd muziek onder gezet. Deze afschuwelijke kreten werden niet met muziek ondersteund.

	Naarmate hij zich meer concentreerde, hoorde hij steeds meer stemmen, niet zo hard als de eerste vier, maar alle vol angst. De vrouw die zich tot God richtte, zweeg op een gegeven moment. Dat gebeurde niet plotseling en abrupt, maar duurde een paar seconden, alsof iemand haar bij haar strottenhoofd greep, haar begon te wurgen en in tweede instantie besloot haar keel open te rijten. Haar gekwelde stem – gesmoord, daarna overgaand in gegil van dierlijke angst, vervolgens vervormd en rauw – leek ten slotte te worden gesmoord in een zee van bloed. Onmiddellijk klonken de andere stemmen nog angstiger en wanhopiger, alsof ze getuige waren geweest van iets afgrijselijk gruwelijks, dat hen nu ten deel zou vallen.

	De geluiden hadden een hypnotiserende uitwerking op Bryce, en hij bleef gefascineerd zitten luisteren, met zijn rechteroor tegen het rooster gedrukt. Als het gegil veel duidelijker te horen was geweest, zou hij er misschien niet zo van onder de indruk zijn geraakt. Nu hij goed moest luisteren om het te kunnen horen, kreeg hij het idee getuige te zijn van een moord of zoiets, van duivelse waanzin en geweld ergens ver weg, in een diep verborgen ruimte, zodat de misdaden nooit ontdekt zouden worden. Bryce bleef als verlamd zitten, niet alleen doordat hij zo gefascineerd was geraakt, maar ook doordat hij zelf door angst bevangen werd en hij het idee kreeg dat wat deze onbekenden was overkomen, hem binnenkort ook zou overkomen, een bovennatuurlijke, zenuwslopende angst.

	Na een tijdje was er achter het rooster geen geluid meer te horen. Niets dan een holle stilte bereikte zijn oor, dat pijn deed omdat hij het zo lang tegen het rooster had gedrukt.
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	De kloon van dr. Henry Lightner stond in de kelder te kijken naar het vernietigen en verwerken van de nachtploeg van het ziekenhuispersoneel, die daar vanaf vier uur ’s nachts gevangen had gezeten.

	Zeventien van hen zaten op de grond en hadden aan de zijkant van hun hoofd een glimmend, zilveren afsluitdopje van hun brain-tap.

	De achttiende, de overleden verpleegkundige met haar ogen vol samengeklonterd bloed, lag op haar rug op de grond. Het maakte voor de Gemeenschap niet uit of ze dood was of leefde.

	De Bouwer was een jongeman met krullend blond haar en lichtbruine ogen. Om een reden die alleen de Schepper kende, waren alle Bouwers jonge mannen en vrouwen, en ze waren allen vanuit menselijk oogpunt bezien opvallend knap, hoewel een knap uiterlijk binnen de Gemeenschap geen enkele rol speelde.

	De achttien waren nu door klonen vervangen en zouden worden geëlimineerd. Het was daarbij niet voldoende ze alleen van het leven te beroven. Omdat hun stoffelijke overschotten een bewijs vormden dat er een geheime revolutie beraamd werd, mochten ze nooit gevonden worden. Massagraven waren niet gemakkelijk te graven en te verbergen; op een gegeven moment zouden die ontdekt worden.

	Als je de lijken verbrandde, zouden de rookpluimen een kenmerkende geur verspreiden waarvan zelfs nietsvermoedende schapen die geen idee hadden dat ze in hun bestaan werden bedreigd, onrustig zouden worden.

	De Bouwers vormden het antwoord op het probleem van het menselijk afval, buitengewoon efficiënt.

	De jongeman met de blonde krullen begon te moorden en te creëren.

	Aanvankelijk vond Henry Lightner de kreten van de slachtoffers niet fijn om te horen, maar na nog geen minuut genoot hij ervan. Net als de rest van de Gemeenschap was hij niet geïnteresseerd in kunst of muziek, omdat dergelijke zaken vrije tijd veronderstelden, en vrije tijd ging ten koste van efficiëntie. Hij had het idee dat de gesmoorde kreten en gesmoorde snikken een soort muziek vormden.

	Wat een snelle, schone executies.

	Toen ze allemaal dood waren, zat de taak van de Bouwer er nog niet eens voor de helft op. Hij was nu niet langer een gewone jongeman, en de constructie die hij was geworden, leverde Henry Lightner een boeiend spektakel op. Als de taak hier uiteindelijk was volbracht, zouden ze verdergaan met het dagpersoneel, dat in de volgende ruimte gevangen werd gehouden. En na het bezoekuur zouden de patiënten hier een voor een naartoe worden gebracht, en dat zou tot diep in de nacht doorgaan.

	Wat een genadeloze, snelle omzetting van vlees en botten. Wat een koortsachtige scheppingsdrang.
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	Trillend over zijn hele lijf kwam Bryce Walker overeind. Hij ging met zijn rug naar het luchtrooster staan en zocht steun bij de muur. Toen liep hij naar het toilet, deed de deksel naar beneden en ging zitten.

	Hij was nooit bijgelovig geweest, maar door deze ervaring werd hij bevangen door een spookachtig gevoel, alsof er zijn hele leven lang al occulte praktijken aan de gang waren. Hij wist dat het niet de abattoirs van de hel waren geweest die hij had gehoord, maar hij wist ook dat hij niet getuige was geweest van een gewone misdaad die door een gewone psychopaat was begaan. Hij had iets gehoord wat dieper was, mysterieuzer, en zelfs angstwekkender dan een massamoord.

	Hij wist niet wat hij moest beginnen. Als hij anderen hierover vertelde, was de kans groot dat ze hem niet zouden geloven. Op zijn tweeënzeventigste was hij nog net zo goed bij zijn verstand als altijd, maar in deze tirannieke wereld waarin de jeugd de toon zette, zou een oude man die met een vreemd verhaal kwam aanzetten algauw voor een alzheimerpatiënt worden versleten. En als iemand die lange tijd getrouwd was, ineens een kinderloze weduwnaar werd, werd ongetwijfeld aangenomen dat hij eenzaam was en aandacht wilde, en dat hij daarom een ongeloofwaardig verhaal had verzonnen over stemmen van slachtoffers die hij via een ventilatierooster had opgevangen.

	Bryce was te trots om met zijn verhaal naar de eerste de beste verpleegkundige of arts te gaan, omdat de kans groot was dat ze hem neerbuigend zouden behandelen. Maar er speelde nog meer bij hem. Een primitief overlevingsinstinct, waar hij in decennia niet op terug had hoeven vallen, waarschuwde hem dat hij het er niet met de verkeerde persoon over mocht hebben, omdat hij dan in een oogwenk van het leven beroofd zou worden.

	Het trillen nam af. Hij liep naar de wasbak en waste zijn handen. Hij schrok toen hij zijn angstige gezicht in de spiegel zag, en wendde zijn blik af.

	Toen hij uit de wc kwam, waren twee verpleegkundigen bijna klaar met het verschonen van zijn bed. De ontbijtbordjes waren verdwenen. Een bekertje met pillen stond op zijn nachtkastje klaar, en hij vermoedde dat de karaf met koud water en ijsblokjes was bijgevuld.

	Hij bedankte hen.

	Ze knikten hem glimlachend toe, maar er volgde geen luchtig gesprekje waarmee de meeste verpleegkundigen de patiënten op hun gemak stelden. Hij vond dat ze tamelijk geforceerd deden. Ze hadden iets gehaasts over zich, geen vrouwen die druk bezig waren met hun werk, maar een zekere gehaastheid om op te schieten omdat ze naar iets anders wilden wat de dag echt de moeite waard maakte. Toen ze de kamer uit liepen, keek een van hen achterom, en het kwam hem voor dat hij haat in haar ogen bespeurde, en dat er een lichte triomfantelijke grijns op haar lippen lag. Paranoia. Daar moest hij voor oppassen. Of misschien moest hij de paranoia omarmen.
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	Van het centrum naar de buurt waar Nummy woonde liep het riool omhoog, maar nooit zo steil dat ze ervan gingen hijgen.

	Nummy kon rechtop blijven lopen. Meneer Lyss was net iets te lang voor de rioolbuis, maar omdat hij toch altijd wat voorovergebogen liep, zelfs als er ruimte genoeg was, stootte hij zijn hoofd niet.

	Door die in elkaar gedoken houding deed meneer Lyss Nummy denken aan een heks die hij eens in een film had gezien en die toen over een grote ijzeren pot met toverdrank gebogen stond. Soms deed meneer Lyss hem denken aan Scrooge uit een andere film, die gemene oude Scrooge die in elkaar gedoken zijn geld zat te tellen.

	Meneer Lyss deed Nummy nooit denken aan leuke mensen die hij in films had gezien.

	Als je de route door het riool nam, was het altijd verstandig om een zaklantaarn bij je te hebben, maar overdag lukte het ook wel zonder. Op regelmatige afstanden van elkaar zaten putdeksels boven in de rioolbuis, roosters waarvan de schaduw als wafels op de bodem van het riool viel.

	Tussen twee lichtwafels in vond Nummy het behoorlijk donker, maar gelukkig kon je de volgende wafel dan altijd alweer zien.

	Er kwamen kleine buizen in het hoofdriool uit. Nummy zag die niet altijd, maar wel hoorde hij dan zijn voetstappen naar links of rechts wegebben als hij langs zo’n buis kwam. Als meneer Lyss op zo’n moment net liep te vloeken omdat het zo donker was, zeilden zijn woorden hol en spookachtig weg naar andere delen van de stad.

	Soms, als Nummy alleen in het riool was, kreeg hij het gevoel dat er nog iets anders aanwezig was – iets, niet iemand – maar hij wist niet wat dat dan precies was, en hij was ook niet van plan dat uit te gaan vissen. Als het gevoel heel sterk werd, gingen er soms weken voorbij voordat hij zich weer in het riool waagde.

	Een paar keer, toen hij een zaklantaarn bij zich had, had hij een rat gezien: een keer een dode, en drie keer een levende. Nooit meer dan één tegelijk, niet in groepen bij elkaar. Ratten waren in elk geval niet het onbekende ding dat misschien in het riool woonde. Steeds als Nummy een levende rat zag, leek het beest ergens bang voor weg te rennen, en dat kwam niet door hem.

	Omdat er in twee weken geen regen was gevallen, lag het riool droog. Het stonk er nu niet, het rook er naar beton. Niet voor de eerste keer zei meneer Lyss vlak achter Nummy: ‘Waag het niet om weg te rennen.’

	‘Nee, meneer.’

	‘Ik heb een neus als een speurhond.’

	‘Dat zei u net ook al.’

	‘Ik kan dan ruiken waar je zit.’

	‘Dat weet ik.’

	‘En dan ruk ik je darmen uit je lijf.’

	‘Ik zou u hier nooit alleen achterlaten, meneer.’

	‘Dan sla ik je darmen om je hals en wurg ik je ter plekke. Zou je dat fijn vinden, Perzik?’

	‘Nee.’

	‘Ik heb dat wel eens eerder gedaan, hoor, en ik zou het zo nog een keer doen. Ik leef niet volgens bepaalde regels, en ik ken geen genade.’

	Nummy had iemand eens iets over genadebrood horen zeggen. Hij wist niet wat dat was, maar als hij dat zo naging, at meneer Lyss nooit genadebrood omdat hij helemaal geen genade kende. Misschien kwam het daardoor dat hij de hele tijd zo boos was en wilde hij graag genadebrood eten maar kon hij dat niet.

	Nummy had medelijden met meneer Lyss.

	Nummy had ook nog nooit genadebrood gegeten, maar dat vond hij prima omdat hij daar toch geen trek in had. Het enige wat hij wilde, was thuis bij oma blijven. Nu oma er niet meer was, wilde Nummy alleen maar thuis bij Norman blijven, zijn hond.

	Maar als je genadebrood wilde eten maar dat niet kon, dan was dat heel zielig. Nummy probeerde altijd voor het geluk te kiezen, zoals oma zei dat hij dat altijd kon en moest doen, maar hij zag dat andere mensen vaak verdrietig waren, en dan had hij medelijden met ze.

	Het riool maakte een flauwe, langgerekte bocht, en toen ze weer op een recht stuk kwamen, zagen ze aan het eind een grote kring van licht.

	Het uiteinde van de buis was afgesloten met een rond traliewerk met dwarsspijlen, om te voorkomen dat er afval en dooie takken in het riool kwamen. Het leek of het traliewerk aan alle kanten vastzat, maar eigenlijk was het net een muntje dat op zijn kant stond. Als je wist waar de verborgen hefboom zat en daarop drukte, draaide het hele traliewerk open.

	‘Hij kan draaien,’ zei meneer Lyss. ‘Van wie heb je dat geleerd?’

	‘Van niemand. Dat heb ik zelf uitgevonden.’

	Vanuit het riool kwamen ze in een groot maar ondiep betonnen afvalbassin. De rommel die er tijdens de laatste storm in was achtergebleven, was inmiddels verwijderd. De betonnen bak was schoon en stond droog.

	Er kwam een smalle weg op het bassin uit. Ze volgden die een poosje, liepen toen een veld in en bereikten de achterkant van Nummy’s huis.

	‘Leuk optrekje,’ zei meneer Lyss. ‘Het lijkt verdomme wel of Sneeuwwitje hier woonde met die zeven achterlijke dwergen van haar.’

	‘Nee, meneer. Alleen mijn oma en ik. Nu alleen Norman en ik.’

	Nummy tilde de deurmat op om de sleutel te pakken. Meneer Lyss zei: ‘Bewaar je de sleutel zomaar onder de mat?’

	‘Dat is geheim,’ fluisterde Nummy.

	‘Is het huis nooit leeggehaald?’

	‘Nee, meneer,’ zei Nummy. Hij deed de deur open. ‘Ik laat altijd alle spullen binnen staan.’

	In de keuken zei meneer Lyss: ‘Gezellig.’

	‘Oma hield van gezellig, en ik ook.’

	‘Waar is die hond die me maar beter niet kan bijten?’

	Nummy ging hem voor naar de woonkamer en wees naar Norman, die op de bank lag.

	Meneer Lyss schaterde het uit. Hij stampte met zijn voet op de grond en sloeg zich op zijn dij. Hij had een lach waar je het liefst van zou wegrennen.

	‘Dat is helemaal geen hond, idioot.’

	‘Dat is wél een hond,’ zei Nummy. ‘Een brave hond.’

	‘Dat is een knuffelbeest en meer niet.’

	‘Nou, wel als je je fantasie gebruikt,’ zei Nummy.

	‘Volgens mij zijn jouw hersenen niet groter dan een erwtje. Als je een hond wil, waarom neem je dan geen echte?’

	‘Oma zei dat een echte hond misschien te moeilijk voor me was als ze er niet meer zou zijn. Ik moet het huis schoonhouden, eten maken, goed voor mezelf zorgen, en dat is ook zonder hond al heel veel werk.’

	Meneer Lyss begon weer te lachen. Nummy ging een eindje van hem af staan.

	Meneer Lyss zei met een gemene stem, waardoor Nummy moest denken aan een film met een heks die kakelend in haar grote ijzeren pot met toverdrank stond te roeren: ‘Heb je die hond trucjes geleerd? Daar lijkt hij me slim genoeg voor.’

	‘Hij kan knappere kunstjes dan sommige echte honden,’ zei Nummy.

	Om te laten zien dat Norman heel bijzonder was, en omdat hij de oude man wilde laten inzien dat er geen reden was hem uit te lachen, ging Nummy naast de hond op de bank zitten.

	Verborgen achter een van Normans oren zat een knop. Toen Nummy daarop drukte, zei de hond met een lieve bromstem: ‘Aai over mijn buik.’

	‘En jij legt hem dan zeker op zijn rug en zit hem tot diep in de nacht over zijn buik te aaien,’ zei meneer Lyss. Hij schaterde het uit, nog harder dan eerst.

	Nummy drukte nogmaals op de knop, waarna Norman met dezelfde lieve bromstem zei: ‘Mag ik iets lekkers?’

	Meneer Lyss moest zo hard lachen dat de tranen in zijn ogen sprongen, en hij pakte er een stoel bij, alsof hij anders zou omvallen. Tussen zijn lachaanvallen door zei de oude man: ‘Hij zal je wel de oren van je kop vreten!’

	Hond Norman zei: ‘Laten we met de bal gaan spelen.’ Hij zei: ‘Ik hou niet van poezen.’ Hij zei: ‘Tijd voor een dutje.’

	Meneer Lyss bleef lachen, maar niet meer zo hard als eerst. Hond Norman zei: ‘Wat ben je lief voor mij.’

	Meneer Lyss veegde zijn ogen met de mouw van zijn jas droog.

	Nummy knuffelde Norman, en de hond zei: ‘Ik hou van je.’

	Naast de knop achter het oor zat een tweede, kleinere knop. Als je daarop drukte, hoorde je niet het volgende wat de hond kon zeggen, maar datgene wat hij net gezegd had.

	‘Ik hou van je,’ zei de hond nog een keer.

	Nummy drukte Norman stevig tegen zich aan en zei: ‘Ik hou ook van jou.’

	Norman had een zijdezachte vacht. Nummy vond het fijn om hem te knuffelen.

	Na een tijdje drukte hij nog een keer op de kleine knop, en de hond zei: ‘Ik hou van je.’

	Nummy was zo druk in de weer met het geknuffel dat hij bijna vergat dat meneer Lyss er nog was. Toen hij zich daar weer bewust van werd, merkte hij dat de oude man nog steeds in zijn stoel zat, maar niet meer lachte. Het was of hij veranderd was – hij leek helemaal niet meer op een heks.

	‘Hoe oud ben jij, knul?’

	‘Ze zeggen dat ik in maart eenendertig word.’

	‘Hoe lang is je oma er al niet meer?’

	Nummy haalde zijn schouders op. ‘Niet zo lang. Maar te lang.’

	Na een ogenblik stilte zei meneer Lyss: ‘Hier kunnen we niet blijven. Wie of wat ze ook zijn mogen, ze zullen je hier komen zoeken.’

	‘Commissaris Jarmillo is mijn vriend,’ zei Nummy.

	‘Deze commissaris Jarmillo niet.’ Meneer Lyss kwam overeind. ‘Zeg, knul, heb jij toevallig geld?’

	‘Ja, hoor. Oma heeft me geld nagelaten.’

	‘Waar dan?’

	‘Het meeste staat op de bank. Meneer Leland Reese betaalt de rekeningen, en van hem krijg ik altijd zakgeld.’

	‘Heb je hier in huis ook geld?’

	‘Een beetje.’

	‘Laat me eens zien. En ik wil dit gevangenispak ook uitdoen.’

	Met Norman in zijn armen stond Nummy op. ‘Gaat u dingen van me stelen?’

	‘Niemand heeft iets over stelen gezegd. Ik wil graag wat geld van je lenen. Je krijgt het absoluut terug.’

	‘Geld lenen,’ zei Nummy. ‘Nou …’

	‘Knul, we hebben nu geen tijd om het uitvoerig over de rente te hebben. We moeten maken dat we wegkomen, voor die buitenaardse klootzakken hier opduiken, onze kop van ons lijf rukken en hetzelfde met ons doen wat ze ook met die mensen in de cel naast ons hebben gedaan.’

	Nummy dacht aan de knappe jongeman in de grijze broek en de sweater, en dat hij ineens niet meer zo knap leek en zelfs geen mens meer was en veranderde in iets foeilelijks. Hij huiverde en zei: ‘Oké, geld lenen.’
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	Commissaris Jarmillo liep achter schooldirectrice Melinda Raines aan, twee trappen af naar de kelder van de Meriwether Lewis basisschool.

	Ze kwamen bij een kort gangetje met aan het eind een branddeur. Daarachter lag een grote ruimte waar de verwarmingsinstallatie stond.

	Drie hoogrendementsketels verhitten het water waarmee de school verwarmd werd door middel van een vierpijpssysteem met ventilatorconvectoren. Een rek met koelmachines zorgde ervoor dat de temperatuur in de school bij warm weer nog draaglijk was. Deze ruimte stond vol witte pvc-buizen, ventielen, meters en ingewikkelde apparaten. Tussen de verwarmingsketels en koelmachines liepen brede gangpaden.

	Terwijl Raines de commissaris voorging door de doolhof van apparatuur, zei ze: ‘We nemen hier steeds twee klassen tegelijk mee naartoe.’

	‘Onder welk voorwendsel?’ vroeg Jarmillo.

	We noemen het een schoolreisje binnen de school, met als doel dat ze kunnen leren hoe al die ingewikkelde apparaten in school werken, al die mysterieuze machines waar ze al die tijd boven zaten. We brengen het als een groot avontuur. Basisschoolleerlingen zijn dol op schoolreisjes en avonturen.’

	‘Twee klassen per keer. Hoeveel klassen zijn er in totaal?’

	‘Tweeëntwintig.’

	‘Hoeveel leerlingen per klas?’

	‘Achttien tot tweeëntwintig.’

	‘Hoeveel kinderen in totaal?’

	‘Vierhonderdtweeënveertig min de leerlingen die nu ziek thuiszitten.’

	Ook aan het eind van de cv-ruimte kwamen ze bij een branddeur, waarna ze in een lange, ruime gang met betonnen muren kwamen. Rechts bevond zich een rij deuren, maar links waren alleen maar twee dubbele deuren die geopend konden worden door een stang naar beneden te drukken.

	Beide dubbele deuren waren vergrendeld met een ketting waar een zwaar hangslot op zat. Melinda Raines viste een sleuteltje uit de zak van haar colbertje, deed het slot open en liet de ketting ratelend over de stang op een hoopje op de grond vallen.

	Ze liep de drempel over en deed het licht aan, waardoor een ruimte ter grootte van een gymzaal zichtbaar werd, met een groot rechthoekig bassin in het midden. ‘Hier was ooit een zwembad gepland. Is nooit afgemaakt.’

	Dertig jaar geleden had men in Rainbow Falls gedacht dat er een economische bloeitijd stond aan te komen. De ontdekking van grote gas- en olievelden in de omgeving bracht een stroom aan investeringen vanuit de energie-industrie op gang, en uit welingelichte bron werd vernomen dat er nog veel meer geld in de regio gepompt zou worden. Het inwonertal van Rainbow Falls zou binnen tien jaar verdubbelen, zeiden de experts, en het gemiddelde inkomen van de inwoners zou ook verdubbelen.

	De stad voer er wel bij omdat de prijs van onroerend goed de pan uit rees en omdat de regionale overheid geld opstreek uit het verlenen van vergunningen voor het gebruik van de grond. De plaatselijke en regionale autoriteiten hoopten met het aldus binnengekomen geld de infrastructuur te kunnen aanpassen aan de verwachte groei van het inwoneraantal.

	De Meriwether Lewis basisschool was oorspronkelijk opgezet als een middelbare school met voorzieningen waarover gewoonlijk alleen maar rijke scholen of privéscholen beschikten. Zo werd er onder meer een overdekt olympisch zwembad aangelegd om zwemmen en duiken een ongekende stimulans te geven.

	Voordat de bouw voltooid was, werd de droom van een welvarend Rainbow Falls als een ballon doorgeprikt toen de federale overheid de exploitatie van de pas ontdekte gas- en olievelden wegens milieubezwaren aan banden legde. Er werden zoveel regeltjes bedacht dat de bouw van boorinstallaties moest worden stopgezet. De belastingopbrengsten liepen terug tot het oude niveau, omdat de grondprijs daalde en alle investeringen werden ingetrokken.

	Er moest flink worden beknibbeld op het budget voor de supermoderne middelbare school, waarvan de bouw al in gang was gezet. Het zwembad bleef een gat in de grond, want de dienst Onderwijs van Rainbow Falls zou failliet gaan als er betegeld moest worden, als alle apparatuur geïnstalleerd moest worden en als de kleedkamers, douches en kantoorruimtes nog aangelegd moesten worden. Er was bovendien geen geld meer voor het onderhoud en de verwarming van het zwembad.

	Het eind van het liedje was dat de bestaande middelbare school goed genoeg werd bevonden. Er werd een basisschool gesloten omdat het betreffende gebouw grondig gerenoveerd moest worden, en alle leerlingen werden overgeplaatst naar wat nu de Meriwether Lewis basisschool was. Directrice Raines en commissaris Jarmillo liepen om het zwembad heen terwijl ze het lot van de huidige lichting leerlingen bespraken, die binnenkort door een team van Bouwers geoogst zouden worden.

	‘We nemen hier per keer twee klassen mee naartoe, die we vanaf de ondiepe kant het zwembad in sturen,’ zei Melinda Raines. ‘Daarna leiden we ze naar het diepe gedeelte, waar de muren zo hoog zijn dat ze er niet uit kunnen klimmen. Dan komen de Bouwers, die zullen zorgen dat ze niet zullen ontsnappen langs dezelfde weg als waarlangs ze gekomen zijn. Leerkrachten zullen langs de kant staan om erop toe te zien dat niemand de dans ontspringt.’

	De stem van de vrouw weergalmde tussen de kille grijze wanden. Jarmillo zei: ‘Kunnen de leerlingen in de rest van het gebouw horen wat hier gebeurt?’

	Melinda Raines schudde haar hoofd. ‘De muren zijn zestig centimeter dik en van gewapend beton.’

	‘Wat zit hierboven?’

	‘Dit plafond is de vloer van de gymzaal en is ook zestig centimeter dik. Maar voor de zekerheid zullen we op de dag van het schoolreisje alle gymactiviteiten afblazen en de gymzaal op slot doen. Mocht er toch nog wat gegil door de betonlaag dringen, dan is daar niemand die het kan horen.’

	De voorste helft van de enorme ruimte, inclusief het zwembad, werd verlicht, maar de rest lag verborgen in schaduwen die naar achteren toe steeds donkerder werden. Jarmillo dacht dat hij steunpilaren en half afgebouwde binnenmuren zag staan.

	Voordat de commissaris daar iets over kon vragen, zei directrice Raines: ‘Langs het zwembad zou een tribune gebouwd worden, met daarachter de kleedkamers en kantoorruimtes, en een hal. Dat is allemaal niet voltooid. Ook de ondergrondse ingang naar de hal is nooit gerealiseerd. Ze hebben de trap met aarde dichtgegooid, zodat de enige uitgang uit deze ruimte de deuren zijn waarlangs we gekomen zijn.’

	‘Deze ruimte lijkt me groter dan de gymzaal hierboven,’ zei hij.

	‘Dat klopt. De ruimte loopt door tot onder het parkeerterrein van de leerkrachten. Eigenlijk zitten we hier in een geluiddichte bunker.’

	‘Hebben we de leerkrachten al vervangen?’

	Ze schudde haar hoofd. ‘De conciërges, de schoolverpleegkundige en het keukenpersoneel wel. Vanavond en morgenavond zullen we de leerkrachten thuis opzoeken.’

	‘Donderdag lijkt me een geschikte dag,’ zei commissaris Jarmillo.

	Directrice Raines zei: ‘De beslissende fase – kinderdag. Komt u ook kijken als ze vermoord en verwerkt worden?’

	We gaan ze door de hele stad heen doodmaken,’ zei hij. ‘Ik ben van plan daar zo veel mogelijk van bij te wonen.’
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	Nadat Arnie een antwoord op de loperzet had gevonden en Deucalion weer een tegenzet had gedaan, dacht Arnie na over zijn volgende zet, terwijl zijn zus en zwager nog bezig waren de onprettige boodschap die ze van de getatoeëerde schaakmeester hadden gekregen, te verwerken.

	Carson, Michael en Deucalion waren er getuige van geweest dat Victor Helios, alias Frankenstein, stierf. Carson was er zeker van dat hij onder dusdanige omstandigheden was overleden dat het onmogelijk was dat hij uit de dood was opgestaan. Hij was gelijktijdig geëlektrocuteerd, gestikt en verpletterd.

	Bovendien: toen Victor doodging, vielen de wezens die hij had geschapen ook dood neer, met uitzondering van Deucalion. In zijn aangepaste lichaam had Victor accu’s gestopt die stroom leverden aan een andere energiebron waarop hij kon leven, iets wat hij zelf had uitgevonden. Toen hij stierf, gaven die accu’s een signaal af aan satellieten, die het signaal weer doorgaven aan iedereen van het Nieuwe Ras die hij in New Orleans had geschapen, een dodelijk signaal waardoor ze ogenblikkelijk stierven. Als hij dan niet hun onsterfelijke god kon zijn, zou hij ervoor zorgen dat ze hem nog geen uur overleefden.

	Carson ijsbeerde door de studeerkamer en zei: ‘Het gegeven dat ze allemaal dood neervielen, bewijst dat Victor zelf toen ook niet meer in leven was.’

	Deucalion had Scout nog steeds op de arm en zei: ‘Misschien is dat helemaal waar. Maar hij was een genie, ook al zat er bij hem misschien een steekje los. En ik weet zo zeker als ik besta dat hij een plannetje achter de hand had en een manier wist om het afsterven van zijn lijf te overleven, niet diep in de hel, maar in een lichaam, hier in onze wereld.’

	‘Je zegt dat je dat weet,’ zei Carson, Maar eigenlijk vóél je alleen maar dat hij ergens rondhangt. Je weet niet wat dat geheime plannetje dan was, noch waar hij nu is of wat hij doet. Moeten we ons leven nu helemaal overhoophalen en achter een fantoom aan gaan jagen, alleen omdat jij een bepaald gevoel hebt?’

	Het aanhoudend oplichtende schijnsel van de bliksemflits die hem het leven had geschonken pulseerde in Deucalions ogen toen hij zei: ‘Jullie kennen me. Misschien weet je dan ook dat een dergelijk gevoel meer is dan een vaag idee, meer dan een emotie, en dat het misschien de waarheid is die ik intuïtief waarneem, niet zomaar iets wat in me opkomt. Het is veel sterker. Het is een openbaring.’

	Carson keek naar Michael, maar die schudde zijn hoofd en richtte zijn blik op een raam, alsof hij wilde zeggen: Als je tegen een tweehonderd jaar oude wijze man met mysterieuze krachten in wilt gaan, moet je dat vooral doen, maar mij heb je dan niet nodig om jezelf compleet voor schut te zetten.

	Scout lag in de armen van dit monster en frunnikte aan zijn revers, alsof ze zijn aandacht wilde trekken. Het kind keek glimlachend naar zijn verwoeste gezicht, bijna in verrukking, alsof het zich bij hem net zo geborgen voelde als wanneer het aan de aartsengel Michaël toevertrouwd zou zijn geweest.

	‘Maar ook als hij op de een of andere manier nog in leven is,’ zei Carson, ‘en je hem zou kunnen opsporen, wat kunnen Michael en ik dan doen wat je zelf niet veel beter zou kunnen? Met jouw gaven. Met jouw … kracht.’

	‘Jullie kunnen je veel makkelijker onder de mensen verplaatsen dan ik met mijn gehavende gezicht en mijn oplichtende ogen. Ongeacht de situatie kan ik niet in mijn eentje de strijd tegen hem aangaan om hem te vernietigen. Net als eerst heb ik ook nu bondgenoten nodig. En ik weet dat jullie zo slim en moedig zijn dat jullie het zelfs tegen draken op zouden kunnen nemen. Van anderen weet ik dat nog zo net niet.’

	Arnie liet zich van het schaakbord afleiden. ‘Je doet het toch wel, Carson, en dat weet je best. Michael weet het ook, en jij ook. Je doet niets liever dan tegen boeven vechten en de wereld redden. Daar was je voor in de wieg gelegd.’

	Ze zei: ‘Dit is heel wat anders dan een videospelletje, Arnie.’

	‘Welnee. Alles wat er al duizenden jaren mis is met de wereld en alles wat er nu mis mee is, komt in onze tijd tot een hoogtepunt. Misschien is Armageddon meer dan alleen maar een oude film met Bruce Willis. Jij bent dan misschien geen Jeanne d’Arc, maar je kunt meer dan je denkt.’

	In de twee jaar nadat Deucalion Arnie van zijn ernstige autisme had genezen, ogenschijnlijk door hem alleen maar aan te raken, dacht Carson soms dat Deucalion niet alleen de stoornis had weggenomen maar haar broer ook iets had meegegeven, een stille wijsheid die groter was dan bij zijn leeftijd paste. Maar dat niet alleen, ook nog iets anders, misschien iets wat niet met zijn geest of lichaam te maken had, maar met zijn karakter, iets ongrijpbaars wat ze niet kon omschrijven, al was ze zich er wel van bewust.

	Tegen Deucalion zei ze: ‘Ook al zouden we je willen of moeten helpen, dan nog: wat kunnen we doen? Als Victor nog leeft, weten we niet waar hij is. We weten niet tot welke waanzin hij in staat is en of hij überhaupt weer wat van plan is.’

	‘Hij is van plan wat hij altijd al van plan was,’ zei Deucalion. ‘Hij wil het idee van het menselijk exceptionisme om zeep brengen, hij wil al het leven onderuithalen tot het totaal geen waarde meer heeft, hij wil koste wat kost absolute macht uitoefenen, en op die manier wil hij de ziel van het leven op aarde vernietigen. En wat betreft zijn verblijfplaats … daar zullen we snel genoeg achter komen.’

	Een van Carsons twee mobieltjes ging. De ringtone die klonk, gebruikte ze exclusief voor wanneer Francine Donatello belde, hun bureauchef, die dit nummer alleen in uitzonderlijke gevallen gebruikte. Het ging dan meestal om een crisissituatie die betrekking had op een van de zaken waar ze op dat moment mee bezig waren. Carson nam op, dankbaar dat ze zich even kon terugtrekken uit het gesprek. Francine zei: ‘Ik heb net een telefoontje van een vrouw gehad die beweert dat het om een zaak van leven en dood ging, en ze klonk heel overtuigend. Ze heeft een telefoonnummer achtergelaten.’

	‘Wat voor vrouw?’ vroeg Carson.

	‘Ik moest van haar zeggen dat ze wist wat jullie in New Orleans hadden gedaan en dat ze jullie in de gaten had gehouden toen jullie bij de politie zijn weggegaan.’

	‘Heeft ze ook een naam achtergelaten?’

	‘Ja. Ze zei dat je haar zuster kende, maar dat jullie elkaar nooit ontmoet hadden. Ze zei dat ze haar achternaam in Swedenborg had veranderd, maar dat ze van oorsprong Erika Vijf heette. Een cijfer als achternaam kom je niet vaak tegen.’

	30

	Bryce Walker zat rechtop in zijn ziekenhuisbed en staarde uit het raam. Grijze wolken gleden als bewegende schimmels door de lucht.

	Hij had schone lakens gekregen, in de karaf zat ijskoud water, maar in het medicijnbekertje zat niet dezelfde capsule die hij de vorige avond had gekregen.

	Volgens de informatie op zijn patiëntenkaart, die in een plastic map aan het voeteneinde van zijn bed hing, had hij geen andere medicijnen gekregen. Waarschijnlijk hadden ze hem per ongeluk het verkeerde medicijn gegeven. Althans, dat was één mogelijkheid. Het was ook mogelijk dat hij expres andere medicatie had gekregen, in de hoop dat hij niet zou merken dat de capsule die hij twaalf uur geleden na zijn mri-scan had gekregen, anders van grootte en kleur was.

	Het merkwaardige gebrek aan geduld van dr. Rathburn en zijn humorloze manier van doen. De stilte en het geforceerde geglimlach van de verpleging. De haat waarmee een van hen hem had aangekeken, een en al minachting in haar blik …

	Als hij een western had gehad, zou hij zichzelf misschien hebben wijsgemaakt dat iedereen wel eens wat fout deed en humeurig was, en dan zou hij zich hebben begraven in zijn boekje tot ze het middageten kwamen brengen. Maar toch ook: de stemmen in de ventilatieschacht. Zelfs het beste boek van zijn lievelingsschrijver zou hem niet hebben kunnen geruststellen toen hij die kreten om hulp en genade hoorde.

	Als ze hem opzettelijk de verkeerde medicatie hadden gegeven, kon Bryce daar maar één reden voor bedenken: de capsule in het medicijnbekertje moest dan wel een slaapmiddel zijn. Misschien had de betreffende verpleegkundige er schoon genoeg van dat hij de hele tijd had zitten te mopperen en wilde ze dat hij wat meegaander werd, of dat hij anders maar snel in slaap viel.

	In zijn beleving zou een professionele verpleegkundige nooit zoiets doen. Het Memorial Hospital had dan misschien geen vijf sterren, maar het was ook geen derdewereldziekenhuis. Toen zijn vrouw Rennie hier in het ziekenhuis had gelegen, was ze altijd heel vriendelijk bejegend, had ze prima zorg ontvangen en had het personeel haar altijd veel ondersteuning gegeven.

	Hij nam de capsule niet maar stopte hem in de zak van zijn pyjamajasje.

	Het werd donker in de kamer toen dreigende wolken als een tumor voor de zon gleden.

	Bryce werd heen en weer geslingerd tussen vrees en ontkenning.

	Wat hem het meest dwarszat, waar hij nog het meest last van had, was de herinnering aan de pijn op de borst, de reden waarom hij in het ziekenhuis was beland. Een oude man die zich plotseling bewust werd van zijn sterfelijkheid, bang voor de dood maar te macho om dat toe te geven, probeerde zijn gebrek aan moed misschien te verdoezelen door mysterieuze vijanden en complotten ten tonele te voeren. De gewone sis- en fluittonen die lucht in een ventilatieschacht produceerde, hadden misschien anders geklonken in de oren van een man die op het nippertje aan de dood was ontsnapt en nog niet van de schrik was bekomen. Eigenlijk was dat allemaal klinkklare onzin.

	Bryce was niet abnormaal bang voor de dood. Sterker nog: hij was er eigenlijk helemaal niet bang voor. Dood was niets anders dan een deur waar hij doorheen moest om weer bij Rennie te kunnen zijn.

	Hij wist dat hij abnormaal gefocust was op het vreemde gedrag van het verplegend personeel en op de stemmen die hij op het toilet had gehoord, en hij wilde niets liever dan dat van zich afzetten. Hij besefte dat hij na Rennies overlijden weinig activiteiten meer had ontplooid. Hij was niet levensmoe geworden, maar wel wat passief, een eigenschap waarmee hij zijn heldhaftige sheriffs of eigenzinnige ranchers nooit zou durven opzadelen, de helden die de boeken bevolkten die hij schreef.

	Hij walgde niet meteen van zichzelf, maar vond wel dat hij niet in deze lamlendige staat kon blijven hangen. Hij gooide de dekens van zich af, stapte uit bed en deed zijn sloffen aan. Uit zijn kast haalde hij de dunne badjas die het ziekenhuis hem beschikbaar had gesteld en trok die over zijn pyjama aan.

	Op de gang zag hij Doris Makepeace, het hoofd van de verpleging, in haar eentje in de zusterpost zitten. Hij had goede herinneringen aan haar uit de tijd toen Rennie hier verpleegd werd.

	Zuster Makepeace leek in gedachten verzonken te zijn; ze staarde naar de klok die in de gang aan de muur hing. Bryce kon zich niet heugen dat hij ooit een verpleegkundige had gezien die het niet druk had in de zusterpost, de centrale plek vanwaaruit zorg aan de patiënten werd verleend. Verpleegkundigen hadden altijd meer werk te doen dan ze redelijkerwijs aankonden.

	Vooral Doris was altijd een bezige bij geweest – druk en geanimeerd en betrokken en ijverig. Nu kwam ze erg onverschillig over en leek ze zich zelfs te vervelen. Blijkbaar hoopte ze dat ze de wijzers van de klok sneller kon laten gaan door ernaar te kijken, of was ze met haar gedachten compleet ergens anders en zag ze de klok niet eens.

	Nu deed hij weer precies hetzelfde: hij verzon dingen die er helemaal niet waren. Iedereen was er met zijn hoofd wel eens eventjes niet helemaal bij tijdens een drukke dag. Toen Bryce langs de zusterpost liep, kwam Doris Makepeace bij uit haar trance en vroeg ze: ‘Gaat u ergens heen?’

	‘Ik wil even mijn benen strekken. Misschien ga ik bij een paar andere patiënten langs.’

	‘Blijf wel in de buurt, ergens waar we u kunnen vinden, want misschien nemen we u voor een paar onderzoekjes mee naar beneden.’

	‘Maak je maar geen zorgen, ik ga niet ver weg,’ beloofde hij. Hij liep niet in zijn normale tempo door, maar schuifelde een beetje, niet omdat hij niet sneller kon, maar omdat hij dacht dat het misschien slim was om niet al te fit over te komen.

	‘Put uzelf niet al te zeer uit. Hoe sneller u weer in bed ligt en rust neemt, hoe beter.’

	Zuster Makepeace sprak niet op haar kenmerkende zangerige toon, en er lag ook geen warmte meer in haar stem. Eigenlijk vond Bryce dat ze kil en autoritair en bijna minachtend overkwam.

	Hij gluurde bij een paar kamers naar binnen, maar zag niemand die hij kende.

	Bij elke stap voelde hij de blik van de verpleegkundige in zijn rug boren. Waarschijnlijk kon hij maar beter niet meteen naar de trap gaan nu ze hem zo in de gaten hield.

	In kamer 218 lag er niemand in het bed bij de deur. In het andere bed zat een jongen van een jaar of negen. Hij bladerde een stripboek door alsof er niets instond wat hem interesseerde.

	Bryce stapte de kamer binnen en zei: ‘Heel wat jaren geleden heb ik een paar stripboeken geschreven. Natuurlijk gingen die allemaal over cowboys en paarden, niet over aliens en ruimteschepen en superhelden, dus waarschijnlijk zou jij er onmiddellijk bij in slaap vallen. Hoe heet je, jongen?’

	De jongen kwam erg terughoudend over, maar dat kwam hoogstwaarschijnlijk alleen omdat hij verlegen was. ‘Travis.’

	‘Kijk, dat is nou nog eens een mooie oude naam, echt een naam voor een held, en perfect voor een western.’ Met een hoofdknikje naar het raam zei hij: ‘Denk je dat we sneeuw krijgen, Travis?’

	De jongen legde zijn stripboek weg en zei: ‘Hebben ze uw BlackBerry afgepakt?’

	‘Ik heb geen BlackBerry, en ik hoef er ook geen. Ik praat liever met mensen dan dat ik met ze typ, maar dat komt misschien omdat ik ouder ben dan de Chinese muur, en al net zo weinig flexibel.’

	‘Die van mij hebben ze vanmorgen afgepakt.’ Travis keek naar de deuropening, alsof hij bang was dat anderen hem zouden horen. ‘Ze zeiden dat de apparatuur hier van slag zou raken als ik ging sms’en.’

	‘Dat zou best wel eens zo kunnen zijn. Van apparaten en machines heb ik niet veel verstand,’ gaf Bryce toe. ‘Het enige wat ik aan een auto zou kunnen repareren, is een lekke band. Maar ik ken wel veel kunstjes met touwen, en ik kan goed met een pistool overweg, al heb je daar misschien niet veel aan.’

	‘De eerste twee dagen dat ik hier lag, mocht ik mijn mobieltje gewoon houden, want dat vonden ze prima. Maar vanmorgen begonnen ze ineens heel moeilijk te doen.’

	Bryce pakte het stripboek om de superheld op de voorkant te bekijken, en hij zei: ‘Ik zag net dat je hier niks meer aan vindt. Dat doet me wel goed, moet ik zeggen. Maar waarschijnlijk heb je dit boek al twintig keer gelezen.’

	Travis tuurde weer naar de deur, naar het raam, weer naar de deur, daarna keek hij Bryce recht in de ogen. ‘Wat is er toch mis met ze?’

	‘Ik vind dat er heel wat mis met ze is. Geen enkele superheld komt ooit echt in gevaar, zelfs niet wanneer hij in een loden kist wordt opgesloten waar ook een brok cryptoniet zo groot als een voetbal in zit, en die kist in zee wordt gegooid.’

	‘Ik bedoel hunnie,’ zei Travis op ingehouden toon, met een knikje naar de deur. ‘De verpleegsters, de dokters, hun allemaal.’

	Ze keken elkaar een ogenblik zwijgend aan, tot Bryce zei: ‘Wat bedoel je, jongen?’

	De jongen beet op zijn onderlip en leek naar de juiste woorden te zoeken. Toen zei hij: ‘U bent echt.’

	‘Daar ben ik altijd wel van uitgegaan.’

	‘Zij niet,’ zei Travis.

	Bryce ging op de rand van het bed zitten, zodat ze niet zo hard hoefden te praten, en terwijl hij de deuropening in de gaten hield, zei hij: ‘Dat ze je BlackBerry hebben ingepikt is blijkbaar niet het enige waar je over inzit.’

	‘Niet alleen die BlackBerry,’ gaf Travis toe.

	‘Wil je erover praten?’

	De jongen ging op fluistertoon verder. ‘Midden in de nacht werd ik wakker. Ik weet niet waardoor. Een of ander geluid. Ik werd bang. Ik weet niet waarom. Ik bleef liggen luisteren of ik het geluid nog een keer kon horen, tien minuten, twintig. Het was donker in de kamer. Alleen wat licht van de maan die door het raam scheen. Toen ging de deur open, en twee van hen kwamen bij mijn bed staan.’

	‘Wie?’

	‘Verpleegsters. Ik kon hun gezicht niet goed zien. Ik deed net of ik sliep, maar ik hield mijn ogen een heel klein beetje open. Ik zag dat ze naar me stonden te kijken.’

	‘Bleven ze naar jou staan kijken?’

	‘Ze hadden geen medicijnen die ze me wilden geven. Ze voelden niet aan mijn voorhoofd of ik koorts had. Ze stonden daar alleen maar in het donker te kijken, en toen gingen ze weer weg.’

	‘Hebben ze nog iets tegen je gezegd, of tegen elkaar?’

	‘Nee.’

	‘Hoelang zijn ze op de kamer geweest?’ vroeg Bryce.

	‘Twee of drie minuten. Dat is heel lang om in het donker naar iemand te staan kijken, vindt u ook niet?’ De jongen keek naar het raam, waar de vroege avondlucht betrok en de maan achter de wolken schuilging. ‘De hele tijd stonden ze naar me te kijken … En ik kon het gewoon voelen.’

	‘Wat voelde je?’ vroeg Bryce.

	Travis keek hem weer aan. ‘Dat ze me haatten.’
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	Nummy bewaarde zijn geld in een keukenkastje, in een blik met borrelnootjes, in een plastic zak met een rits. Op dat moment zaten er drie biljetten van vijf dollar en tien van één dollar in, plus nog eens tien van één, plus drie van één. Meneer Leland Reese, de notaris van oma, gaf hem alleen maar briefjes van vijf en één, omdat Nummy een beetje moeite had met cijfers. Hij kon prima tot tien tellen, maar daarna raakte hij altijd in de war. Nummy kon niet lezen, maar hij zag wel het verschil tussen een vijf en een één. Hij kocht daar voornamelijk eten mee, en huishoudspullen, zoals zeep en keukenpapier. Hij ging altijd naar Heggenhagel’s Market omdat meneer Heggenhagel hem hielp zonder daar geld voor te vragen. Meneer Heggenhagel noteerde alles wat Nummy bij hem kocht en gaf meneer Leland Reese elke maand een overzichtje, waarna meneer Reese hem het verschuldigde bedrag betaalde.

	Terwijl Nummy de eentjes en vijfjes zorgvuldig op het aanrecht legde, vertelde hij dit allemaal aan meneer Conway Lyss. Hij vertelde hem ook dat meneer Heggenhagel hem met zijn boodschappen altijd naar huis bracht en hem hielp welke spullen in de vriezer moesten en welke in de koelkast. Hij praatte over zijn lievelingseten, zoals corndogs met kaassaus uit een flesje, en broodjes kaas met scherpe mosterd, en dungesneden rosbief van de vleeswarenafdeling van meneer Heggenhagel.

	Terwijl meneer Lyss het geld pakte, zei hij: ‘Fascinerend. Ze moeten een televisieshow van jouw leven gaan maken, want dat zou een kolossale hit worden, met al die opwinding en die glamour.’

	‘Ik kom toch niet op tv,’ zei Nummy. ‘Ik vind het altijd wel leuk om tv te kijken, maar als je er zelf op zou komen, zou het veel te lawaaierig zijn. Het meeste wat je op tv ziet, is lawaaierig. Ik zet hem dan altijd zachter.’

	‘Nou, als jij er niet op komt, loopt het kijkerspubliek heel wat mis. Het zou een tragedie voor het medium zijn. Dus ik ben je nu achtendertig dollar schuldig.’

	‘Nee, meneer, dat klopt niet. U bent me drie vijfjes schuldig, tien eentjes, nog een keer tien eentjes, en drie eentjes.’

	Meneer Lyss priemde een lange, lelijke vinger in Nummy’s richting. ‘Je bent beter bij de tijd dan je je voordoet, schurk. Je hebt helemaal gelijk. Niemand zal jou knollen voor citroenen verkopen.’

	‘Ik hoef geen citroenen,’ zei Nummy. ‘Die vind ik te zuur.’

	Meneer Lyss nam Nummy nog eens van top tot teen in zich op. ‘Ik denk niet dat jouw kleren me zullen passen. Je broeken zijn me vijftien centimeter te kort, en anderhalf keer te groot. Dan zie ik er nog meer als een clown uit dan ik al doe in dit oranje pak.’

	‘U ziet er niet als een clown uit,’ verzekerde Nummy hem. ‘Clowns maken iedereen altijd aan het lachen.’

	‘Droeg je oma wel eens een broek?’

	‘Soms wel, ja.’

	‘Was ze een groot slagschip of juist een klein vogeltje? Misschien zou ik een van haar broeken aan kunnen.’

	‘Nee, meneer. Ze leek altijd heel dik, maar soms keek je naar haar en dan zag je dat ze eigenlijk heel mager was. En kleiner dan ik.’

	Meneer Lyss was nu al een poosje heel rustig, maar bij iemand als hij kon dat nooit lang duren. Hij schuifelde door de keuken zoals sommige dieren soms rusteloos in hun kooi heen en weer liepen. Hij wees naar de klok die aan de muur hing. ‘Weet je hoe laat het is, Perzik? Weet je dat? Kun je eigenlijk wel klokkijken?’

	‘Ik ken de hele en de halve uren. En tien minuten voor en tien minuten over. Maar ik hou niet van de middelste tien minuten tussen het hele en het halve uur, want die vind ik moeilijk.’

	Meneer Lyss schudde eerst zijn ene vuist naar Nummy, en toen zijn andere, en zei: ‘Ik zal je vertellen hoe laat het is, achterlijke schoenzool. Het is kwart voor te laat. Ze komen hiernaartoe om jou te zoeken, ons allebei.’ Zijn gebalde vuist ontvouwde zich, hij pakte Nummy bij zijn sweatshirt, hij balde zijn vuist weer en schudde Nummy door elkaar terwijl hij riep: ‘Ik moet een broek hebben! Ik moet een hemd hebben, en een sweater, en een jasje zonder politie-insigne! Weet jij waar een broodmagere zwerver als ik een stel passende kleren kan vinden?’

	‘Ja, hoor,’ zei Nummy toen meneer Lyss hem achteruit tegen de keukentafel geduwd had. ‘Na zijn hersenbloeding is Arme Fred heel erg afgevallen. Hij is nu net een vogelverschrikker.’

	‘Wie? Welke Fred?’ wilde meneer Lyss weten, alsof ze het nog nooit over Arme Fred hadden gehad.

	‘Arme Fred LaPierre,’ legde Nummy uit. ‘De man van mevrouw Trudy LaPierre van hiernaast.’

	‘De Trudy die jou had ingehuurd om hem te vermoorden.’

	‘Nee, meneer. Ze had me niet ingehuurd. Ze had geprobeerd meneer Bob Pine in te huren.’

	Meneer Lyss sloeg herhaaldelijk met een vuist in de vlakke palm van zijn andere hand en zei ondertussen: ‘Dat lijkt me niet het gulle type dat kleren van haar man zou weggeven om een arme reiziger te helpen die het even wat tegenzit. Lijkt me meer een kreng van een mens!’

	‘Ik heb u al gezegd dat mevrouw Trudy LaPierre verdwenen is, niemand weet waarnaartoe. Ze zeggen dat ze de benen genomen heeft, maar volgens mij heeft ze de auto genomen, dus dat klopt helemaal niet, want ze is gewoon gaan rijden. En Arme Fred zit in het gips bij de beren zacht voer naar binnen te werken.’

	Meneer Lyss liep helemaal rood aan. Hij trok zijn lippen terug zodat zijn grijze tanden zichtbaar werden, en sloeg met zijn vuisten op tafel, steeds weer. Hij deed Nummy denken aan een humeurige baby, behalve dan dat hij oud was, en behalve dan dat hij eruitzag alsof hij elk moment iemand zou kunnen vermoorden, en dat zou een baby nooit doen.

	Toen meneer Lyss niet meer met zijn vuisten op tafel sloeg, zei hij: ‘Komt er ooit wel eens iets zinnigs uit je mond, oenige sukkel? Ik moet een broek hebben! Kijk op de klok. Kijk op de klok!’

	Meneer Lyss haalde een knokige vuist naar achteren, alsof hij Nummy een dreun wilde verkopen. Nummy deed zijn ogen dicht en sloeg zijn handen voor zijn gezicht, maar de klap bleef uit.

	Na een tijdje zei meneer Lyss op zachtere toon: Wat probeer je me nou in hemelsnaam te vertellen?’

	Nummy deed zijn ogen open en tuurde tussen zijn gespreide vingers door naar de oude man. Aarzelend liet hij zijn handen zakken.

	Het duurde even voor hij zijn gedachten weer op een rijtje had, en toen zei hij: ‘Voordat ze er met de auto vandoor is gegaan, heeft mevrouw Trudy LaPierre een pook gepakt en daarmee de rechterarm en het rechterbeen van Arme Fred gebroken. Toen heeft ze zijn kunstgebit gepakt en dat kapotgemaakt. Nu zit Arme Fred in het verzorgingshuis in Bear Street, rechts helemaal in het gips, en hij eet alleen maar zacht voedsel.’

	‘Je kunt Arme Fred beter Domme Fred noemen als hij met zo’n psychopaat is getrouwd,’ zei meneer Lyss. ‘En waarom zit er in de helft van de straatnamen in deze plaats het woord bear?’

	‘Omdat hier heel veel beren voorkomen,’ legde Nummy uit.

	‘Dus jij beweert dat er in het huis van de buren niemand thuis is. Dan kunnen we daar wel naartoe gaan en wat kleren pakken.’

	‘Kleren lenen,’ zei Nummy. ‘U wilt toch niets stelen?’

	‘Je hebt natuurlijk helemaal gelijk. Als ik ze niet meer nodig heb, zal ik ze naar de stomerij brengen, en dan zal ik ze in een mooie doos laten bezorgen, met een bedankbriefje erbij.’

	‘Dat zou fijn zijn,’ zei Nummy.

	‘Dat zou inderdaad heerlijk zijn. Laten we nu wegwezen voordat ze hier op de stoep staan en met ons doen wat ze ook met die mensen in de gevangenis hebben gedaan.’

	Nummy had er eigenlijk niet verder aan willen denken wat er met de mensen in de andere cel gebeurd was, maar het was niet iets wat je makkelijk kon vergeten, zoals je bijvoorbeeld wel makkelijk kon vergeten dat de kerst voor de deur stond, tot het moment dat alle huizen met lichtjes versierd werden. Toen meneer Lyss er weer over begon, zag Nummy het weer helemaal voor zich, zo duidelijk dat hij bijna moest overgeven.

	Ze gingen via de achterdeur weg. Nummy sloot het huis af en legde de sleutel op de geheime plaats onder de mat, waarna ze naar het huis van de buren liepen, wat vijftig of zestig stappen ver was omdat beide huizen een tuin hadden. Oma had altijd gezegd dat je nog zulke goede buren kon hebben, maar dat het altijd fijn was als je wat grond om je huis heen had, en als je buren was met mevrouw Trudy LaPierre, vond oma, was dat dubbel zo fijn.

	Het huis van de LaPierres was een bungalow. Bij de veranda aan de achterkant zat geen trap maar een schuin oplopend plateau, zodat Arme Fred met zijn rolstoel het huis in en uit kon komen.

	Nummy keek onder de deurmat, maar daar lag geen sleutel. Dat gaf niets, want meneer Lyss had zijn zes stalen lockpicks, en die zaten in zijn jaszak, niet in zijn achterste, en daarom ging hij meteen aan de slag. Achter het huis lag alleen de tuin met daarachter het bos. Niemand kon zien wat ze aan het doen waren. In een oogwenk stonden ze binnen. Nergens hingen gordijnen, omdat mevrouw Trudy LaPierre vond dat dat stofnesten waren en dat dat slecht was voor haar allergie. Er zaten witgeverfde luiken voor elk raam, en omdat de lamellen niet veel licht doorlieten, was het binnen tamelijk donker.

	Oma had altijd gezegd dat mevrouw Trudy LaPierre helemaal niet allergisch was, en dat mevrouw Trudy LaPierre naar eigen zeggen op haar achttiende Miss Idaho was geweest, was ook niet waar. De reden waarom er luiken in plaats van gordijnen voor de ramen zaten, was volgens oma omdat ze met een verrekijker naar de buren wilde loeren. Nummy vond het nooit fijn om ergens in een huis te zijn als de bewoners er zelf niet waren, maar meneer Lyss voelde zich klaarblijkelijk prima op zijn gemak. Hij deed her en der het licht aan en ging Nummy voor naar de slaapkamer van Arme Fred, die anders was dan de slaapkamer van mevrouw Trudy.

	Meneer Lyss was bezig in bureaulaatjes een trui te zoeken die hij kon lenen, toen er een auto met gierende banden de hoek om scheurde en voor het huis langsracete. Daarna kwam er nog een auto de hoek om, net zo snel. Meneer Lyss liep naar een raam dat op het noorden uitkeek en schoof de lamellen wat verder van elkaar. Toen eerst de ene auto gierend tot stilstand kwam en daarna de andere, pakte hij een verrekijker die op een stoel bij het raam stond en bracht die naar zijn ogen.

	Nummy zou ook wel bij het raam willen staan, tot meneer Lyss ‘politie’ zei en Nummy ineens misselijk werd en helemaal niet meer bij het raam hoefde te staan.

	‘Twee auto’s, vier agenten,’ zei meneer Lyss. ‘Die auto’s zijn natuurlijk gewoon auto’s, maar die agenten zijn veel erger dan gewone agenten. Twee gaan naar de voordeur, en de twee anderen lopen achterom. Ik durf die achtendertig dollar van jou eronder te verwedden dat ze de sleutel onder de mat zullen vinden.’

	‘Wedden is niet goed. Stel dat ze hier nu komen.’

	‘Dat gebeurt niet.’

	‘Maar stel dat?’

	‘Dan zijn we er geweest.’
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	Twee medewerkers van de gemeente kwamen in een busje vol bouwmaterialen en gereedschappen aanrijden om de nodige veranderingen aan te brengen in de schuur achter het huis van de Potters.

	De nieuwe burgemeester Erskine Potter zat in het Pickin’ and Grinnin’ Roadhouse om de voorbereidingen te coördineren voor de maandelijkse familiebijeenkomst van de Riders in the Sky-gemeente, die avond voor de laatste keer. Nancy en Ariel Potter deden de grote deuren van de schuur open, het busje reed naar binnen, waarna ze de deuren weer dichtdeden.

	Het was duidelijk wat er gedaan moest worden, en zonder tijd en woorden te verspillen ging iedereen aan het werk. Nancy en Ariel sneden vierkante lappen ter grootte van de ramen uit dikke rollen isolatiemateriaal en bevestigden die met tweezijdig plakband in de raamkozijnen. Daarna was het de beurt aan de mannen, die geluiddempende platen van een paar centimeter dikte voor de ramen schroefden.

	De drie paarden die in de schuur stonden, werden niet onrustig door het gierende geluid van de boormachine. Ze keken vol belangstelling toe vanachter de halfhoge deuren van hun box.

	Toen er geen sprankje daglicht meer binnendrong, werd de schuur alleen nog maar verlicht door een tiental kale peertjes met koperen lampenkappen die aan kettingen aan de zolderbalken hingen.

	Van twee van de drie lege paardenboxen aan de zuidkant werden de muren en deuren versterkt met dikke stalen platen, die met montagebouten werden vastgezet. Eenvoudige oogjes en haakjes om de deur dicht te doen, werden vervangen door twee stevige verzonken sloten, aan de boven- en onderkant van elke deur.

	Terwijl de mannen de sloten van de buitendeuren van de schuur vervingen, droeg Ariel een kleine zak met appels naar de drie paarden. Met een mesje sneed ze twee appels in vieren en voerde de partjes aan Queenie, een mooie vosmerrie. Vervolgens gaf ze ook Valentine, de andere vosmerrie, twee appels in partjes, en daarna sneed ze drie appels in stukjes voor de hengst.

	Commander was een sterk beest, roodbruin met manen en een staart in een lichtere tint. Terwijl Ariel hem de appels voerde, staken de merries hun hoofd uit hun box om toe te kijken en hinnikten ze zachtjes, alsof ze hun goedkeuring wilden laten blijken.

	‘We zullen zo hard gaan, sneller dan de snelste wind,’ fluisterde ze tegen Commander.

	Hij keek haar aan terwijl hij de appels met zijn grote, vierkante tanden vermaalde.

	‘We zullen nooit meer slapen,’ zei ze. ‘We gaan over de heuvels, door de velden, over de bospaden galopperen.’

	Commander spreidde zijn neusvleugels en brieste. Met een hoef schraapte hij over de vloer van de stal.

	Dat hij zo groot was, trok haar enorm aan – zo sterk, zo overweldigend.

	Toen Commander het laatste stukje appel had verorberd, zei Ariel: ‘Dan gaan we overal heen waar we maar willen, achter hen aan, en we laten ons nergens door tegenhouden.’

	Ze bracht haar hand naar zijn hoofd. Met haar vingers kamde ze de lichtgekleurde lok die tussen zijn ogen hing.

	‘We maken ze dood. We maken ze allemaal dood,’ zei ze, ‘tot er niemand meer in leven is.’
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	Dat ze me haatten.

	Kamer 218. De jongen op het bed. Bryce Walker beende rusteloos heen en weer.

	Dat ze me haatten.

	Bryce dacht dat de sfeer in het ziekenhuis misschien niet zo grimmig was als hij aanvankelijk had gedacht, en dat het medisch personeel aanzienlijk minder professioneel handelde dan ze de vorige avond nog hadden gedaan, viel misschien ook wel mee, maar nu hij met de jonge Travis Ahern had gesproken, werd zijn argwaan alleen maar aangewakkerd.

	De twee verpleegkundigen die in het donker over het bed van de jongen gebogen stonden, niets zeiden, geen enkele verzorgende handeling uitvoerden, alleen maar naar hem stonden te kijken, vol haat, had de jongen gezegd … Dat incident lag zo op een lijn met de ervaringen die Bryce die ochtend had gehad dat Travis en hij meteen bondgenoten werden, verenigd in een complot.

	Als er inderdaad wat vreemds aan de hand was en de dreigende sfeer niet was ingebeeld, zou hij verantwoordelijk zijn voor de jongen als ze in een crisissituatie terecht zouden komen. Het was daarom van belang dat hij wist waarom de jongen was opgenomen.

	Volgens de uitvoerige aantekeningen op zijn patiëntenkaart en volgens de jongen zelf was Travis Ahern in een anafylactische shocktoestand op de eerstehulpafdeling binnengebracht, een allergische reactie die zo ernstig was dat zijn tong en keel dermate sterk waren opgezwollen dat zijn luchtwegen bijna volledig waren afgesloten. Zijn bloeddruk was zo gezakt dat hij buiten bewustzijn was geraakt. Door injecties met epinefrine kon hij worden gered.

	Omdat er in Rainbow Falls geen allergoloog woonde, had Travis’ huisarts – Kevin Flynn – de jongen laten opnemen en hem de volgende dag een huidtest laten afnemen, injecties met kleine hoeveelheden allergene stoffen in Travis’ rug. Het bleek dat Travis alleen op aardbeien en kattenharen een allergische reactie vertoonde, maar niet hevig. Dr. Flynn plande voor later op de dag nog een serie injecties in. Voordat de arts weer kwam, raakte Travis nogmaals in een anafylactische shocktoestand, net zo heftig als eerst. Hij had geluk dat hij al in het ziekenhuis lag, anders had hij het waarschijnlijk niet gehaald.

	De jongen werd onmiddellijk op een dieet gezet en kreeg alleen dingen te eten waarvan in de eerste test was aangetoond dat hij er niet allergisch voor was. Bovendien werd het tweede onderzoek verschoven naar de volgende dag. Zijn lunch, die hij had gegeten voordat hij met de allergene stoffen was geïnjecteerd, werd uitvoerig op kwalijke stoffen onderzocht.

	Ondanks het feit dat men hem op een veilig dieet had gezet, kreeg Travis een derde aanval, die erger was dan de voorgaande keren. Toen hij weer met epinefrine en antihistamine bij kennis was gebracht, was hij een tijdje gedesoriënteerd, en zijn oogleden waren zo opgezwollen dat hij een paar uur lang niets kon zien.

	Geschrokken door de terugkerende aanvallen besloot dr. Flynn, hoe vreemd het ook mocht klinken, dat de stof die de allergische reactie had veroorzaakt dan waarschijnlijk in het drinkwater moest zitten. Travis dronk elke dag acht tot tien glazen water uit de kraan.

	In de karaf op zijn nachtkastje zat nu geen water maar een oranje vloeistof. Hij kreeg speciale ijsblokjes, gemaakt van mineraalwater. Sindsdien had hij geen aanval meer gehad. In het lab werd het leidingwater geanalyseerd. Het waterleidingbedrijf gebruikte een chloorverbinding om het water te zuiveren. Het aantal deeltjes per miljoen daarvan was veel te laag om een anafylactische shock te kunnen veroorzaken, maar blijkbaar waren er gevallen bekend waarbij minieme hoeveelheden van een bepaalde stof een dodelijke shock hadden veroorzaakt. Dr. Flynn had bijna twee uur geleden een huidtest voor allergie op chloor zullen doen, maar hij had zich nog niet laten zien.

	‘Als ze eenmaal weten waar ik allergisch voor ben en bekend is wat ik niet meer mag eten of drinken, mag ik weer naar huis,’ zei Travis. ‘Dat wil ik heel graag.’

	Grace Ahern, zijn alleenstaande moeder, kwam ’s avonds op het bezoekuur. Omdat ze grote moeite had het hoofd boven water te houden en vanwege de economische crisis bang was haar baan te verliezen, kon ze overdag geen vrij nemen om bij hem te zijn. Ze belde hem elke ochtend en middag even op.

	‘Maar mijn moeder heeft vandaag nog niet gebeld,’ zei Travis. ‘Toen ik ons nummer belde, kreeg ik het antwoordapparaat. En toen ik haar rechtstreekse nummer op het werk belde, hoorde ik dat de voicemail erop zat, maar ze moet daar echt wel zijn.’

	‘Waar werkt ze?’

	‘Op de Meriwether Lewis.’

	‘De basisschool?’

	‘Ja. Ze is daar diëtiste en kok. Ze kan heel goed koken.’

	‘Ik zal de inlichtingenlijn bellen voor het algemene nummer van Meriwether, en dan zal ik daar vragen of ze jouw moeder kunnen opsporen.’

	Travis’ gezicht klaarde op. ‘Dat zou geweldig zijn.’

	Bryce pakte de telefoon die op zijn nachtkastje stond. In plaats van een kiestoon hoorde hij een bandje. Irritant blijmoedig zei een vrouwenstem: ‘Deze lijn is tijdelijk buiten gebruik. Probeert u het later nog eens. We danken u voor uw begrip!’
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	Nadat Carson Erika Vijf gebeld had, kwam Deucalion vanachter het schaakbord overeind en gaf hij Scout aan haar oom Arnie. Tegen Michael en Carson zei hij: ‘Pak een koffer met spullen die je denkt nodig te hebben, maar doe het wel snel. Ik wacht in de auto op jullie.’

	‘Ik denk dat we vooral wapens nodig hebben,’ zei Michael. Carson zei: ‘Zware wapens. Maar nemen we het vliegtuig naar Rainbow Falls? Dan mogen we geen wapens aan boord meenemen.’

	We vliegen niet met een commerciële vliegmaatschappij. Onze bagage wordt niet gecontroleerd.’

	‘Een chartervlucht? Kun jij zoiets regelen?’

	‘Kom maar zo snel mogelijk naar de auto.’

	Zonder een deur, een gang of een trap te gebruiken stapte Deucalion de studeerkamer uit, blijkbaar rechtstreeks hun garage binnen.

	Michael zei: ‘Ik wou dat ik snapte wat voor rol de kwantummechanica in het universum speelt.’

	‘Ik zou al blij zijn als je snapte hoe de wasmachine en de droger werkten.’

	‘Dan moeten ze er maar voor zorgen dat die dingen niet zo ontzettend op elkaar lijken.’

	‘Die arme monteur moest huilen.’

	‘Hij moest lachen,’ zei Michael.

	‘Hij moest lachen én huilen,’ zei Arnie. ‘Als jullie je spullen bij elkaar hebben geraapt, kun je me bij mevrouw Dolan in de keuken vinden.’

	Toen Arnie met Scout op zijn armen de studeerkamer verliet, zei het meisje: ‘Ga-ga-wa-wa-ga-ga-ba-ba,’ en Michael zei: ‘Ze is briljant.’

	Boven stopten ze kleren en toiletartikelen in twee kleine tassen, en wapens en munitie in twee grote koffers.

	‘Wat heb ik hier een hekel aan,’ zei Carson.

	‘Ach, het wordt vast hartstikke leuk.’

	‘Niemand zou Victor Frankenstein twee keer in zijn leven kapot hoeven te maken. En ik kan mijn oren bijna niet geloven dat ik dit net zei.’

	‘Het kan nog veel erger,’ zei Michael.

	‘Hoe dan?’

	‘Tegenwoordig stikt het overal – op tv, in films en boeken – van de vampiers. Het is vampiers voor en vampiers na. Zo saai. Als dit over vampiers zou gaan, zou ik mezelf doodschieten, en dan kon Montana de pot op.’

	Carson zei: ‘Misschien moeten wij dat ook zeggen: Montana kan de pot op.’

	‘En moeten we onszelf dan ook doodschieten?’

	‘Dat niet.’

	‘Nou, maar het gaat in dit geval niet om Montana.’

	‘Dat weet ik.’

	‘Het gaat om Scout.’

	‘Die lieve kleine Scout. En om Arnie.’

	‘En ook om mevrouw Dolan,’ zei hij.

	‘Niet in de eerste plaats om mevrouw Dolan.’

	‘Nee, maar wel een klein beetje.’

	‘Een klein beetje wel,’ gaf ze toe.

	‘En het gaat om de toekomst van de mensheid.’

	‘Dat gaat me net iets te ver.’

	‘We weten in elk geval dat we aan de goede kant staan.’

	‘Volgens mij heeft de jury daar nog geen uitspraak over gedaan.’

	Michael klikte zijn grote koffer dicht en zei: ‘Ik heb geen geschikte kleren voor Montana.’

	‘Dan kopen we daar wel een jas of laarzen of wat dan ook.’

	‘Ik hoop niet dat ik een cowboyhoed op moet.’

	‘Wat is er mis met een cowboyhoed?’

	‘Dan ben ik net zo’n boerenlul.’

	‘Ook met een cowboyhoed op zou je nog net zo schattig zijn.’

	‘Schattig, hè? In films zouden ze nu gaan zoenen en knuffelen en ruige seks hebben.’

	‘Niet in een Frankensteinfilm.’

	Ze brachten hun bagage naar beneden, zetten alles in de gang aan de achterkant van het huis neer en liepen naar de keuken.

	Mary Margaret Dolan bestreek een schaal met appelflappen met een mengsel van eieren en melk, strooide er wat kaneel over en zette de schaal in de oven. Hertog hield haar daarbij nauwlettend in de gaten.

	‘Moet ik vertellen dat jullie hier onverstandig aan doen?’ vroeg Mary Margaret. ‘Nu vliegen jullie weer naar Montana voor een volgende zaak. Nou, ik zal het zeggen ook: jullie doen er heel onverstandig aan, want jullie hebben nog geen oog dichtgedaan.’

	‘We slapen wel in het vliegtuig,’ zei Carson.

	‘En we slapen wel verder als we aan het werk zijn,’ zei Michael.

	Arnie stond bij het aanrecht en rolde deeg uit voor nog meer appelflappen. ‘Het komt allemaal goed. Dat heb ik tegen Scout gezegd. Met jullie komt het uiteindelijk altijd goed.’ Hij klonk bezorgd.

	Dat ontging Mary Margaret niet. ‘Dus jullie staan alweer met een been in het volgende chapiter en zagen het andere been als het ware af?’

	‘Dat zagen doen we niet zelf,’ zei Michael. ‘Dat laten we altijd aan vrijwilligers over.’

	‘Jij maakt overal altijd maar een grapje van, hè? Maar die kleine van jullie is geen grapje. Jullie dochter heeft een vader en een moeder nodig.’

	‘Het is gewoon ons werk, hoor,’ verzekerde Michael haar. We gaan echt niet achter vampiers aan.’

	Carson zou Scout het liefst even oppakken en stevig tegen zich aan drukken, maar het kind sliep als een roos. Zij en Michael gingen bij de box staan en keken naar hun kind, verscheurd bij de gedachte dat ze haar een tijdje niet zouden zien. Scout liet al slapende een wind.

	Arnie ging verder met het uitrollen van het deeg, en Carson zag dat haar broer liever niet ten afscheid geknuffeld of gezoend wilde worden. Zijn ogen waren vochtig, en hij leek vastbesloten niet te willen huilen.

	‘Zorg goed voor Scout,’ was het enige wat ze tegen hem zei. Hij knikte.

	Carson legde een hand op Mary Margarets arm, gaf haar een zoen op de wang en zei: Wat zou ik zonder jou toch moeten beginnen.’

	Mary Margaret beet op haar onderlip, zocht Carsons blik en zei toen: ‘Het gaat nu om heel wat anders, hè, meid?’

	‘Gewoon een gunst die we aan een oude vriend verschuldigd zijn,’ zei ze.

	‘Je kunt al net zo slecht liegen als mijn dochters toen ze nog dachten dat ze me om de tuin konden leiden.’

	‘Misschien. Maar ik zou het als non niet goed doen.’

	Toen ze met Michael naar de gang was gegaan om de bagage op te halen, ging ze tegen hem aan staan, sloeg haar armen om hem heen en vlijde haar hoofd tegen zijn borst. Hij hield haar stevig vast.

	Na een tijdje zei ze: ‘Scout liet een wind in haar slaap.’

	‘Dat hoorde ik.’

	‘Het was zo schattig.’

	‘Ja,’ vond hij ook. ‘Het was echt schattig.’

	Carson zei niets meer, en hij begreep dat ze geen geruststellende woorden van hem nodig had, maar alleen wilde dat hij haar vasthield om het afscheid te verzachten.

	Ze wisten wanneer het tijd was om te gaan; ze lieten elkaar op hetzelfde moment los. Ze pakten hun spullen en liepen naar de garage.

	Deucalion had de achterklep van de Jeep Grand Cherokee al opengedaan en stond bij het geopende portier aan de chauffeurskant te wachten.

	Ze stopten hun tassen en koffers achterin. Michael deed de klep dicht, en Carson zei tegen Deucalion: ‘Ik rij wel.’

	‘Deze keer niet,’ zei hij.

	‘Maar ik rij altijd.’

	‘Dat klopt,’ zei Michael. ‘Ze rijdt altijd.’

	Deucalion ging achter het stuur zitten en trok het portier dicht.

	‘Monsters,’ zei Michael. ‘Wat zullen we ervan zeggen? Ze zijn nou eenmaal stuk voor stuk arrogant.’ Hij stapte achterin.

	Carson ging voorin zitten, naast de enorme gestalte van Deucalion.

	Hij reed de garage uit, liet met behulp van de afstandsbediening het rolluik zakken en sloeg links af de straat in.

	‘Waar gaan we heen? Op welk vliegveld moeten we zijn?’ vroeg Carson.

	‘Wacht maar af.’

	‘Het verbaast me dat je je overdag zomaar durft te vertonen.’

	‘De raampjes aan de zijkant zijn van getint glas. In de Jeep kunnen ze me niet zo makkelijk zien. Bovendien zijn we hier in San Francisco, dus val ik niet zo op.’

	Nadat ze een eindje hadden gereden, zei Carson: ‘Rij je altijd zo langzaam?’

	Vanaf de achterbank zei Michael: ‘Zie je wel?’

	‘Niet zo ongeduldig,’ zei Deucalion tegen haar.

	‘Ik ben niet ongeduldig. Ik ben het gewoon niet zo gewend om naast een tweehonderdplusser te zitten wiens broek helemaal tot aan zijn oksels komt en die vindt dat dertig kilometer per uur al een behoorlijke vaart is.’

	‘Mijn broek komt niet tot aan mijn oksels, en ik zoek gewoon een geschikt moment om af te slaan.’

	‘Het is ook niet zo makkelijk te zien onder die lange zwarte jas. Weet je de weg niet? We hebben een navigatiesysteem, hoor. Dat kan ik best aanzetten.’

	‘Doet ze altijd zo als ze naast iemand in de auto zit?’ vroeg Deucalion aan Michael.

	‘Hoe bedoel je?’ vroeg Michael voorzichtig.

	‘Zo onaangenaam.’

	‘Als ze zelf achter het stuur zit, doet ze nooit onaangenaam,’ zei Michael. ‘Als ze plankgas kan geven, op twee wielen door de bocht kan scheuren en als een bobslee op een slalomparcours links en rechts kan inhalen, is ze niet alleen vriendelijk maar zo sprankelend als champagne.’

	‘Zal ik het navigatiesysteem aanzetten?’ zei Carson. ‘Wat is het adres?’

	Deucalion keek naar links en naar rechts en daarna weer naar links, hij keek naar achteren en weer voor zich terwijl ze langzaam door de straat reden, en hij zei: ‘Je vindt het blijkbaar heel belangrijk om achter het stuur te zitten, om het lot in eigen hand te hebben. En op een onderbewust niveau stel je snelheid – of in elk geval in beweging zijn – gelijk met veiligheid.’

	‘Het is me niet ontgaan dat je zo oud bent dat je Sigmund Freud persoonlijk gekend kunt hebben,’ zei ze, ‘maar ik beschouw zijn complete levenswerk als één grote verzameling flauwekul, dus bespaar me je analyse.’

	‘Ik zoek een kruising. Ah … verderop is er een. We hebben wat snelheid nodig, niet minder dan 92 kilometer per uur, en niet meer dan 95.’

	De Jeep schoot vooruit. Ze raceten naar het eind van de straat, Deucalion nam zo scherp een bocht naar rechts dat ze over de stoeprand stuiterden, en toen ze de bocht om waren, was San Francisco verdwenen.

	Ze reden nu op een landweggetje tussen goudkleurige velden door. Rechts van hen rezen beboste heuvels op, en in de verte majestueuze bergen die met hun bergkammen tegen staalgrijze wolken schurkten die massiever leken dan de granieten toppen.

	‘Montana,’ zei Deucalion. Hij zette de auto in de berm stil. Wil jij nu rijden, Carson?’

	Ze leek niet te durven uitademen.

	Achterin zei Michael: ‘Een intuïtief begrip van de rol die de kwantummechanica in het universum speelt.’

	Deucalion dacht blijkbaar dat zijn opmerking sloeg op de wonderbaarlijke overgang. Hij zei: ‘Op het meest structurele basisniveau ligt Montana net zo dicht bij San Francisco als de eerste bladzijde van een notitieblok bij de twintigste.’

	Carson zei: ‘Ja, natuurlijk, ik rij wel.’

	Toen ze uitstapte, leunde ze even tegen de Jeep aan, omdat haar benen trilden en haar knieën knikten.

	Ze haalde diep en langzaam adem. De koele lucht was de zuiverste die ze ooit had opgesnoven. Het leek haar te bevrijden van de vermoeidheid die ze had overgehouden aan de hele nacht posten en de stress van het conflict met Chang.

	Twintig meter verderop stonden elanden te grazen. Tientallen waren het er. De mannetjes leken wel vijfhonderd kilo te wegen en hadden grote geweien op hun kop, breed vertakt, meer dan een meter hoog, die hun een vorstelijke uitstraling verleenden. De jongen die in de zomer ter wereld waren gekomen, waren al flink groot, maar nog niet volwassen en bleven in de buurt van hun moeder.

	Scout en Arnie zaten vijftienhonderd kilometer verderop, en toch waren ze net zo dichtbij als de jonge elanden bij hun moeder, niet alleen gevoelsmatig maar ook daadwerkelijk. Zonder Deucalion kon Carson niet in één stap of met één draai van de Jeep Cherokee bij hen zijn, maar toch vond ze het een troostrijke gedachte dat de verste plek op aarde op de een of andere manier net zo dichtbij was als het huis van de buren. De gelaagde mysteries van deze wereld bewezen dat haar leven en haar daden ertoe deden, want mysterie was de moeder van de zin van het leven.

	Deucalion deed zijn portier open en stapte uit. Over het dak van de Cherokee heen zei hij: ‘Ik heb het adres van Erika voor je in het navigatiesysteem ingevoerd. Ze woont maar zo’n vijf minuten rijden hiervandaan. Rainbow Falls ligt een paar kilometer verderop.’

	Hij deed het linkerachterportier van de Jeep open en ging op de achterbank zitten terwijl Michael het rechterachterportier opendeed en uitstapte.

	Carson liep voor de auto langs, ging achter het stuur zitten en trok het portier dicht.

	Michael ging op zijn vaste plek rechts voorin zitten. Hij zei: ‘Beter.’

	‘Natuurlijk,’ zei Carson.

	‘Het is trouwens wel grappig dat ik de hele nacht niet geslapen heb, terwijl ik me toch zo fris als een hoentje voel.’

	Terwijl Carson schakelde en optrok, zei ze: ‘Ik ook. Misschien komt het door die zuivere lucht van Montana.’

	Vanaf de achterbank zei Deucalion: ‘Dat komt niet door de lucht van Montana. Jullie hebben flink wat kunnen rusten tijdens ons ritje van San Francisco hiernaartoe.’

	‘Dat duurde maar een seconde of twee,’ zei Michael, ‘en bovendien heb ik in die tijd geen oog dichtgedaan.’

	Deucalion boog zich naar voren om uitleg te geven. ‘Op het subjectieve niveau van onze zintuigen gaat de pijl van de tijd altijd vooruit, maar op het kwantumniveau is de pijl van de tijd onbestemd en kun je hem voor bepaalde doeleinden aanpassen aan je eigen wensen. We kunnen niet terug in de tijd om de toekomst te veranderen, maar we kunnen wel door het verleden reizen om naar de toekomst toe te gaan.’

	Carson zei: ‘Ik hoef dat helemaal niet te snappen.’

	‘Om naar Montana te gaan,’ ging Deucalion verder, ‘moet je je voorstellen dat de pijl van de tijd voor ons in een kringetje rond is gegaan, eerst een paar uur terug in het verleden en daarna vooruit naar het moment waarop we vertrokken, terwijl we ons tegelijkertijd vijftienhonderd kilometer door de ruimte bewogen. Jullie waren je niet bewust van de uren die de reis geduurd heeft, omdat we aankwamen op hetzelfde ogenblik als we vertrokken. Dat je je er op een subjectief niveau niet van bewust bent geweest heeft in dit geval hetzelfde verfrissende effect als een paar uur slaap.’

	Na een korte stilte zei Carson: ‘Ik maak mezelf liever wijs dat het aan de zuivere lucht van Montana ligt.’

	‘Ik ook,’ vond Michael.

	‘Vind je dat geen probleem?’ vroeg Carson aan Deucalion.

	‘Als jullie je daar beter bij voelen.’

	‘Ik wel,’ zei Carson. ‘Ik voel me daar beter bij.’

	Michael ademde diep in en ademde enthousiast uit. ‘Lekker zuiver en fris.’

	De rustgevende stem van het navigatiesysteem zei: ‘Over vier komma drie kilometer rechts afslaan.’
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	De lunch werd veel te laat gebracht. De verpleegkundige en de verpleeghulp die haar assisteerde boden hun excuses niet aan en zeiden ook niet waarom de lunch zo verlaat was. Nadat Bryce Walker aan Doris Makepeace, de hoofdverpleegkundige, had verteld dat hij een aangetrouwde oom van Travis Ahern was – een leugen – kreeg hij zijn lunch op de kamer van de jongen geserveerd.

	
Het eten was op het blad gezet zonder dat er veel zorg aan was besteed. De soep was lauw en zat niet in een afgesloten warmhoudbakje. Bryce en Travis hadden beiden weinig trek.

	Om het kwartier probeerde Bryce Travis’ moeder op de Meriwether Lewis basisschool te bereiken, maar elke keer als hij de telefoon pakte, kreeg hij te horen dat alle telefoons in het ziekenhuis tijdelijk buiten bedrijf waren.

	Dat de telefoons het niet deden, dat Travis’ BlackBerry in beslag was genomen, dat het personeel zich vreemd gedroeg, dat Bryce stemmen uit het ventilatierooster had horen komen: alles wees erop dat er in het Memorial iets niet in de haak was, dat er een soort complot gaande was, dat er geweld was toegepast, en dat er nog meer geweld zou volgen.

	Hoezeer Bryce ook zijn best deed, hij snapte niet waarom het voltallige personeel van een ziekenhuis zich tegen de patiënten zou keren – die in veel gevallen vrienden en buren van hen waren – of waardoor ze ineens zo’n andere persoonlijkheid hadden gekregen. Hij snapte niet waarom mensen die eerst zo zorgzaam waren geweest van het ene op het andere moment naar zinloos geweld grepen.

	Nadat Travis van Bryce had gehoord dat er stemmen in de ventilatieschacht te horen waren geweest, was het voor hem zonneklaar en wist hij gewoon wat er aan de hand was. Omdat hij op de hoogte was van de hedendaagse cultuur en tientallen sciencefictionfilms had gezien en honderden stripboeken had gelezen, stond het voor hem als een paal boven water dat buitenaardse wezens bezit van Rainbow Falls hadden genomen, aliens die zich voordeden als de mensen die ze hadden vermoord.

	Bryce had heel andere verhalen meegekregen in zijn leven. De westerns die hij in zijn lange leven had gelezen – en geschreven – gingen over goed en kwaad met betrekking tot mensen, over moed en vastberadenheid als antwoord op gevaar en ontberingen. Aan die westerns had hij een liefde voor het landschap overgehouden, een liefde voor een eigen plek, voor familie en waarheid, en ze hadden hem geleerd hoe je een eervol leven kon leiden. Zijn boeken hadden hem niet voorbereid op een treffen met bovenaardse vormveranderaars die erop uit waren om de mensheid uit te roeien. Een dergelijke dreiging zou niet eens bij hem zijn opgekomen.

	Hoewel hij zelf geen verklaring kon bedenken die enigszins aannemelijk klonk, geloofde Bryce niet in de theorie waarmee de jongen kwam aanzetten, ook al deed hij alsof hij er serieus over nadacht. Hij tuurde door het raam, over de daken van de stad naar de heuvels en bergen, en het leek hem onwaarschijnlijk dat er een vliegende schotel in Montana was geland. Ook de mogelijkheid dat dat in de toekomst zou gebeuren, achtte hij bijzonder klein.

	Hij richtte zich weer tot de jongen en zei: ‘Ik wil nog even wat verder rondneuzen om te zien of er nog meer dingen zijn die niet kloppen. Misschien kan ik nog met een paar andere patiënten praten om te horen of zij iets meer weten.’

	Travis ging rechterop zitten, drukte zijn vuisten tegen zijn borst en zei: ‘Laat me niet in de steek.’ Het was duidelijk dat hij zich ervoor schaamde dat hij niet alleen gelaten durfde te worden. Per slot van rekening was hij al negen en zag hij zichzelf als bijna volwassen.

	‘Ik laat je niet in de steek,’ verzekerde Bryce hem. ‘Ik kom weer terug, hoor. Ik wil het gebouw alleen even verkennen.’

	De weggedrukte zon probeerde met zijn gesmoorde gloed door de wolkenpartijen heen te breken, maar het licht had onvoldoende kracht om door de ramen te schijnen en de kamer te verlichten. Energiezuinige lampen produceerden kil licht waardoor alles vlak en futloos leek.

	Nu de zon niet in de kamer viel, leek de jongen nog bleker dan hij al was. Doordat zijn gezicht tijdens de shocks was opgezwollen, waren er rond zijn ogen kneuzingen ontstaan, waardoor hij een grimmig uiterlijk had gekregen. Hij zei: ‘We kunnen het gebouw toch samen gaan verkennen?’

	‘Nee, knul, dat zal niet gaan. In m’n eentje lijk ik een rusteloze, eenzame oude man die om een praatje verlegen zit. Als we met z’n tweeën gaan, zijn we wat we zijn: twee verdachte types die rondneuzen om erachter te komen of onze ergste angsten terecht zijn. En als jóúw ergste angst waar is, willen we ze zeker niet het idee geven dat we iets in de gaten hebben.’

	Nadat Travis hier even over had nagedacht, knikte hij. ‘Blijft u niet te lang weg?’

	‘Nee.’

	‘En als u terugkomt …’

	‘Daar kun je op rekenen.’

	‘… hoe weet ik dan dat ú het bent?’

	‘Ik ben het echt, Travis. Maak je maar geen zorgen.’

	‘Maar hoe weet ik dat dan?’

	‘Je wist dat ik echt was toen ik hier voor het eerst kwam binnenlopen. De volgende keer zul je dat ook weer weten.’ Bryce liep naar de deur, keek nog even om en stak twee duimen naar Travis op.

	De jongen beantwoordde zijn gebaar niet. Hij keek niet blij.

	36

	Nadat meneer Lyss ongeveer twee minuten met de verrekijker vanachter het raam in het huis van de LaPierres Nummy’s huis in de gaten had gehouden, zei hij: ‘De twee politieauto’s gaan weer weg, maar er zijn twee agenten achtergebleven. Die hebben zich bij jou thuis verschanst.’

	‘Wat moeten ze bij mij thuis?’ vroeg Nummy zich af.

	‘Ze moeten jou hebben, Perzik. Ze willen je weer in de cel stoppen, zodat ze je tot moes kunnen stampen.’

	‘Dat is toch niet eerlijk? Ik heb ze niks gedaan.’

	Meneer Lyss liep bij het raam weg, legde de verrekijker neer en zei: ‘Het gaat er niet om wat je gedaan hebt maar wat je gezien hebt. Ze willen niet dat je vrij rondloopt nu je gezien hebt wat ze in die cel aan het doen waren.’

	‘Ik weet niet eens wat ik gezien heb. Wat ze met die mensen deden, was lelijk en eng, maar ik zou dat nooit aan iemand kunnen vertellen omdat ik er geen woorden voor heb. Bovendien zou niemand me geloven, omdat ik toch maar een domkop ben.’

	‘Dat vermoeden had ik ook al,’ zei meneer Lyss toen hij naar het bureau liep om een trui uit te zoeken.

	Nummy ging op de rand van het bed van Arme Fred zitten. ‘Ik zie steeds die mevrouw voor me.’

	‘Welke mevrouw?’

	‘Die mevrouw die haar handen door de tralies stak en me vroeg haar te redden. Ik vond het niet fijn dat ik dat niet kon.’

	‘Je bent een domkop. Als je een domkop bent, ben je niet slim genoeg om anderen te redden. Dat hoef je je niet aan te trekken.’

	‘U bent geen domkop.’

	‘Dat klopt. Maar ik kon haar ook niet redden. Ik ben een slecht mens. Ik ben een in- en inslecht mens. Slechte mensen redden anderen niet.’ Hij draaide zich om en hield een rode trui met oranje en blauwe strepen omhoog. Wat vind je van deze?’

	‘Dat zijn wel heel felle kleuren, meneer.’

	‘Je hebt gelijk. Ik wil niet opvallen.’ Hij gooide de trui op de grond.

	‘Waarom bent u een slecht mens?’ vroeg Nummy.

	‘Omdat ik daar heel goed in ben,’ zei meneer Lyss. Hij gooide nog wat kleren op de grond.

	‘Hoe bent u daar zo goed in geworden?’

	‘Natuurtalent.’

	‘Is iedereen bij u in de familie een slecht mens?’

	Meneer Lyss liet hem een geblokte trui in licht- en donkerbruine tinten zien. ‘Denk je dat deze me goed zal staan?’

	‘Ik heb u toch al gezegd dat ik niet kan liegen?’

	Meneer Lyss keek fronsend naar de trui en zei: Wat is er dan mis mee?’

	‘Er is niets mis mee, meneer.’

	‘Ah. Ik snap het. Dus jij wilt beweren dat niets me staat omdat ik zo’n lelijkerd ben.’

	‘Dat hoort u mij niet zeggen.’

	Meneer Lyss legde de trui op een stoel. Uit de kast haalde hij een kakibroek en legde die bij de trui.

	‘Wat gaan we nu doen?’ vroeg Nummy.

	Uit een andere la haalde de oude man sokken en ondergoed, en hij zei: ‘Als we via de voor- of achterdeur naar buiten gaan, lopen we het risico dat de agenten die bij jou in huis zitten, ons zien als ze toevallig deze kant op kijken. Daarom kunnen we beter via het zijraam gaan, zodat er een huis tussen ons en hen in staat, of we wachten tot het donker wordt.’

	‘En Norman dan?’

	‘Daar zit ik nog over te denken. Het lijkt me tamelijk onzinnig om jou mee te nemen, maar ik ben er nog niet uit. Je moet me nu even niet lastigvallen.’

	‘Ik bedoel mijn hond, Norman.’

	‘Maak je over hem maar geen zorgen. Hem overkomt niks.’

	‘Hij zit helemaal in zijn eentje bij die twee.’

	‘Ben je bang dat ze hem wat zullen doen? Denk je dat ze hem in de oven stoppen om hem te vergassen? Hij is een knuffeldier. Je mag dan misschien dom zijn, maar je moet niet zo stom doen.’

	‘Sorry.’

	‘Je moet niet de hele tijd sorry roepen. Waarom doe je dat de hele tijd? Vertel eens: stink ik?’

	‘Het is niet fijn om mensen op hun tekortkomingen te wijzen.’

	‘Doe maar eens gek. Toe maar. Zeg maar of ik stink.’

	‘Sommige mensen vinden misschien wel dat u lekker ruikt.’

	‘Wie? Welke mensen? Wat voor types zouden in hemelsnaam vinden dat ik lekker ruik?’

	‘U vindt het zelf vast wel lekker. Dus andere mensen net als u vinden het misschien ook lekker.’

	Meneer Lyss pakte de kleren die hij had klaargelegd en zei: ‘Ik ga me douchen voordat ik deze kleren aantrek. En probeer me maar niet om te praten.’

	Nummy liep achter de oude man aan, tot aan de deur van de badkamer. ‘Als u onder de douche staat en er wordt aangebeld, wat dan?’

	‘Niet opendoen.’

	‘En als de telefoon gaat?’

	‘Niet opnemen.’

	‘En als mevrouw Trudy LaPierre terugkomt?’

	‘Dat gebeurt niet.’

	‘En als …’

	Meneer Lyss draaide zich om naar Nummy, met zo’n verwrongen gezicht dat hij inderdaad een in- en inslecht mens leek. ‘Loop toch niet de hele tijd achter me aan! Blijf bij de ramen weg en ga ergens zitten met je kop in je kont tot ik je zeg dat je hem er weer uit kunt halen, achterlijke, idiote, sukkelige nietsnut!’

	De oude man stapte de badkamer in en gooide de deur met een klap achter zich dicht.

	Nummy bleef daar een tijdje staan. Hij wilde een paar vragen door de deur stellen, maar hij besloot uiteindelijk dat dat misschien niet zo’n goed idee was.

	Hij ging naar de keuken, liep wat rond en bekeek alle spullen die er stonden.

	Hardop zei hij: ‘Hardlopers zijn doodlopers. Langzaamaan, dan breekt het lijntje niet. Bezint eer ge begint.’

	De telefoon ging niet.

	Er kwam niemand aan de deur.

	Alles kwam goed.
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	Toen Bryce uit kamer 218 kwam, bleek er niemand in de zusterpost te zitten. Aan het eind van de gang zag hij Doris Makepeace lopen, met haar rug naar hem toe. Ze verdween in een ziekenhuiskamer.

	Er was nu niemand van de verpleging of de huishoudelijke dienst te zien. Hij vond het griezelig stil op de lange gang, zelfs voor een ziekenhuis. Vooral voor een ziekenhuis. Doordat het personeel met ernstige onderbezetting te kampen had, deden de verpleegkundigen die er wel waren misschien juist of er niets aan de hand was, om te verbergen hoe onprettig en misschien alarmerend de situatie werkelijk was. Nu er niemand in de zusterpost zat, zag Bryce zijn kans schoon om naar de trap te gaan. Hij wilde eens een kijkje op de begane grond nemen om te zien of daar dezelfde sfeer heerste.

	Het ziekenhuis was gebouwd in een hoekige C, met drie vleugels van gelijke grootte, een die van noord naar zuid liep, en twee van oost naar west. In de hoofdvleugel bevonden zich de liften plus een centraal trappenhuis, en in de andere twee vleugels was alleen maar een trappenhuis. Bryce bevond zich het dichtst bij de gang aan de zuidkant van het gebouw, dus besloot hij daarnaartoe te gaan. Waar kamers openstonden, keek hij even naar binnen. Gezien het tijdstip vond hij dat opvallend veel patiënten lagen te slapen. Slechts hier en daar stond een tv aan. Bij een paar bedden zaten bezoekers, die wachtten tot de patiënt wakker werd.

	Hij was vergeten tegen Travis te zeggen de medicijnen die de verpleegster hem eventueel kwam brengen, onder de tong te houden en uit te spugen zo gauw ze weg was. Toen hij de gang op het zuiden had bereikt, ging hij naar het eind van de gang, de westelijke punt, waar een bordje met uitgang de trap van de nooduitgang markeerde. Hij liep twee trappen af naar de begane grond.

	Hier bevonden zich de ontvangsthal, de cadeautjeswinkel, de laboratoria en de operatiekamers. Ook waren er nog extra kamers voor patiënten.

	Bryce duwde een krakende deur open en tuurde door de kier. Hij herinnerde zich dat dit de technische vleugel was, met de mri-scan, de röntgenkamer en andere onderzoeksruimtes. Zoals door de aansprakelijkheidsverzekering van het ziekenhuis bepaald werd, werden patiënten altijd in een rolstoel vervoerd en door iemand van het personeel van de kamer gebracht en gehaald.

	Voordat Bryce de kans liep te worden aangehouden en weer terug naar zijn kamer te worden gebracht, wilde hij in elk geval een kijkje hebben genomen op de onderste verdieping, de kelder. De stemmen die hij in het ventilatierooster had gehoord, leken van nog verder te zijn gekomen, maar in elk geval van een verdieping die onder de begane grond lag.

	Voorzichtig deed hij de deur dicht en liep hij weer twee trappen af tot hij niet lager kon. Op de deur naar de kelder hing hetzelfde strenge bordje als op de deuren die hij al eerder had gezien: deze nooduitgang mag niet worden afgesloten. Toch ging de deur niet open. Hij probeerde het een paar keer, zonder succes.

	Toen hoorde hij dat iemand een sleutel in het slot stak. Zo snel als een konijntje dat door een wolf achternagezeten wordt draaide Bryce zich om en rende hij met twee treden tegelijk de trap op. Op een bordes bleef hij staan, waar hij van beneden af niet te zien was, en hij deed zijn sloffen uit omdat die onder het lopen te veel kabaal maakten. Toen de deur van de kelder openging, liep Bryce verder de trap op, nu zonder enig geluid te maken, tot hij op de begane grond was. Daar wachtte hij met een hand op de stang van de deur naar de gang.

	Hij hoorde geen voetstappen die omhoogkwamen, maar ook niet dat de deur van de kelder dichtviel. Waarschijnlijk hield degene die daar beneden was de deur open.

	De lieden die de deur tegen de regels in op slot hadden laten doen, hadden blijkbaar extra voorzorgsmaatregelen genomen en iemand aan de andere kant van de deur op wacht gezet.

	Bryce hield zijn adem in en luisterde naar de wachtpost die naar geluiden in het trappenhuis luisterde.

	Ergens in de kelder klonk een gesmoorde kreet, net zo ellendig en wanhopig als de gekwelde stemmen die hij eerder uit het ventilatierooster had horen komen.

	De deur aan de voet van de trap viel ineens dicht, waarna de gesmoorde kreten niet meer te horen waren.

	Bryce wist niet of de wachtpost weer naar de kelder was gegaan of dat hij aan deze kant van de deur stond te wachten. In het laatste geval mocht hij geen geluid maken.

	Zijn hart ging zo tekeer dat hij niet goed kon horen. Hij keek geconcentreerd naar het bordes dat tussen de begane grond en de kelder lag, wachtte op een schaduw die bewoog, een hand die op de trapleuning werd gelegd. Het beton voelde koud aan onder zijn blote voeten.
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	Patiënt Brian Murdock van kamer 108 had iets gezien wat hij niet had mogen zien, of hij had iets gehoord wat hij niet had mogen horen. Niemand wist waarom hij zo van slag was. Hij was zo van streek dat hij zijn pyjama had uitgedaan en zijn gewone kleren weer had aangetrokken die hij had aangehad toen hij in het ziekenhuis was opgenomen. Hij wilde proberen naar buiten te gaan zonder dat iemand dat in de gaten had.

	Zuster Ginger Newbury kwam Murdock tegen, herkende hem en vertelde hem dat hij niet zomaar weg mocht gaan omdat dat tegen de regels was. Hij duwde haar opzij en zette het op een lopen. Ze riep om de beveiliging.

	Normaal gesproken stond de beveiliging niet bij elke uitgang van het ziekenhuis te posten, en in het verleden had Cory Webber voor de huishoudelijke dienst gewerkt, niet voor de beveiliging. Dit was echter een nieuwe dag, en een nieuwe Cory Webber. Hij was in werkkleding en had een emmer en een zwabber en een karretje met schoonmaakspullen bij zich, zoals altijd. Verborgen tussen de spullen zaten een spuitbus met traangas en een wapenstok. Hoewel hij zich voordeed als iemand die met een schoonmaakklus bezig was, was zijn enige taak ervoor te zorgen dat er niemand door de dienstuitgang van de kantine en de koffiekamer van het personeel naar buiten kon, de deur die uitkwam op het parkeerterrein.

	Toen Brian Murdock de gang naar de dienstuitgang in stormde, in volle vaart, met ene Vaughn Nordlinger achter hem aan, liet Cory Webber zijn zwabber vallen en haalde hij de spuitbus met traangas tevoorschijn.

	Murdock had in elke hand een wapen: op de een of andere manier was het hem gelukt twee zware zwenkwielen van zijn ziekenhuisbed af te halen. Hij gooide ze naar Cory toe, die daar totaal niet op bedacht was. Het eerste wiel trof de man op zijn borst, het tweede kwam tegen zijn gezicht aan, en hij stommelde achteruit en smakte tegen de muur.

	Aan het eind van de gang gooide Murdock de deur met een zwaai open. Deze deur was niet afgesloten omdat hij door verschillende leden van de Gemeenschap als hoofdingang werd gebruikt. Murdock was buiten, vrij, maar niet lang, want zowel Vaughn als Cory zat hem nu op de hielen. Vaughn kreeg zijn jasje te pakken en rukte er hard aan, waardoor Murdock zijn evenwicht verloor. Met bot versplinterende vaart knalde Murdock op de grond. Maar hij was jong en sterk, rolde door tot op zijn handen en knieën en zette vervolgens de tegenaanval op Vaughn in.

	Cory haalde uit met zijn wapenstok en wilde Murdock een mep op diens achterhoofd geven, maar hij miste en raakte in plaats daarvan zijn schouders. De klap was echter zo hard dat de man Vaughn losliet en met zijn rug tegen het asfalt smakte.

	Murdock begon om hulp te roepen, en Cory reageerde daar op efficiënte wijze op door met zijn knuppel op de keel van de man in te slaan. Murdock probeerde de slagen met zijn handen af te weren, maar Cory was te sterk, en hij was vastberaden om een eind aan het geschreeuw te maken. Bijna onmiddellijk lukte het hem de man tot zwijgen te brengen. Ineens stonden er anderen van de Gemeenschap om Murdock heen, en sommigen hielden Cory in bedwang, hoewel dat niet echt meer hoefde. Iemand vroeg om zijn wapenstok, en natuurlijk gaf hij die onmiddellijk af.

	Pas toen besefte hij dat Murdock dood was en dat hij niet alleen de keel van de man maar ook diens gezicht tot moes geslagen had. Cory Webber kon zich dat niet meer herinneren.

	Travis Ahern zat te wachten tot meneer Walker terug zou komen. Hij maakte zich zorgen dat hij de oude man niet zou weerzien, of dat, als de oude man terugkwam, hij zichzelf dan niet meer zou zijn. De jongen ijsbeerde rusteloos door de kamer. Zo nu en dan pakte hij de telefoon, maar nog altijd was er geen kiestoon te horen, en soms nam hij een kijkje op de gang, maar daar was steeds niemand te bekennen.

	Hij stond bij een van de ramen naar buiten te kijken toen hij een man naar buiten zag rennen, achtervolgd door twee mannen. De voortvluchtige droeg gewone kleren, een van zijn achtervolgers had een wit ziekenhuisuniform aan, en de andere ging gekleed in het grijze uniform van de schoonmaakploeg.

	De twee achtervolgers kregen de voortvluchtige man te pakken. De schoonmaker had een soort knuppel bij zich, waarmee hij de man tegen de grond werkte en vervolgens als een dolle op hem in sloeg.

	Travis durfde eigenlijk niet te kijken, maar toch lukte het hem niet om zijn blik af te wenden. Niemand kon zo’n ongenadig harde aframmeling verduren zonder daaraan te bezwijken. Travis was er nooit eerder getuige van geweest dat iemand vermoord werd, en zelfs van deze afstand was het zo’n afschuwelijk gezicht dat zijn benen ongecontroleerd begonnen te trillen en hij steun moest zoeken bij het raam om niet onderuit te gaan.

	Verpleegkundigen, iemand van de beveiliging en anderen van het ziekenhuispersoneel kwamen aangerend. Ze pakten de knuppel van de schoonmaker af en gingen bij de in elkaar geslagen man staan alsof ze zich zorgen om hem maakten, maar eigenlijk deden ze dat om ervoor te zorgen dat iemand die uit het raam keek, zoals Travis, het slachtoffer niet meer kon zien.

	Er waren al een verpleeghulp en een dokter met een brancard verschenen. De dokter was Kevin Flynn. De dokter van Travis. Flynn en de verpleeghulp tilden de dode man op de brancard.

	Niemand leek nog enige aandacht voor de schoonmaker te hebben. Ze hielden hem niet vast tot de politie kwam. Wie nu uit het raam keek, kreeg de indruk dat iemand op het parkeerterrein een hartaanval had gekregen en van geluk mocht spreken dat er deskundige hulp in de buurt was.

	De achtervolging en de aframmeling hadden niet meer dan een minuut geduurd, waarschijnlijk zelfs korter. Misschien was Travis de enige die er getuige van was geweest.

	Een van de verpleegkundigen draaide zich om en keek langs het ziekenhuisgebouw omhoog, alsof ze de ramen afzocht naar getuigen.

	In de hoop dat ze hem nog niet had zien staan, stapte Travis bij het raam weg. Hij deinsde achteruit, kwam tegen een leunstoel aan, viel er bijna overheen maar belandde er uiteindelijk in.

	Hij had geen idee waar hij zich kon verbergen.

	Hij verwachtte gehaaste voetstappen op de gang, dr. Flynn in zijn doktersjas, de man van de beveiliging, de schoonmaker met de zwabber in zijn hand.

	Maar op de eerste verdieping bleef het stil. Hij keek vanuit zijn stoel naar buiten en zag alleen de grijze lucht. De wolken waren één kleurloze massa, als een plaat van ijzer. Travis dacht aan zijn moeder en probeerde haar voor de geest te halen: zij aan het werk in de grote keuken van de Meriwether Lewis basisschool. Het lukte hem niet dat beeld goed voor zich te zien.

	Hij probeerde een ander beeld: zij in haar auto, de zeven jaar oude Honda met de iets beschadigde bumper, op weg om hem in het ziekenhuis te bezoeken. Weer schoot zijn fantasie tekort.

	Hij deed zijn ogen dicht, sloeg zijn handen voor zijn gezicht, probeerde haar gezicht voor zich te zien. Dat lukte. Toen wilde hij dolgraag dat ze ging lachen, maar haar gezicht bleef zonder enige uitdrukking. Haar ogen waren zo vlak als de staalgrijze lucht achter het raam.
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	Frost zat op een bankje in het Memorial Park naar de duiven te kijken. Rotsduiven werden ze door de plaatselijke bevolking genoemd, en ze pikten zaadjes tussen het gras, dat al geelgrijs werd als teken dat de winter in aantocht was. De vogels bewogen zich voort met afgepaste stapjes en waggelende hoofden. De meeste duiven waren donkergrijs, een paar waren gevlekt, en er liepen ook een paar bonte tussen. Frost had tot zijn verbazing vernomen dat sommige duiven weliswaar naar het zuiden trekken maar dat de meeste hier het hele jaar bleven. Hij had verwacht dat de winters in Montana zo streng waren dat alleen vogels als de uil, de arend, de kalkoen, de fazant en de korhoen het bij die kou uithielden.

	Hij was nu drie dagen in Rainbow Falls en omgeving, en had gemerkt dat de nachten hier begin oktober al behoorlijk fris konden zijn.

	De digitale klok van de First National Bank gaf aan dat het nu dertien graden was, maar Frost vond dat de dag kouder aanvoelde. Hij droeg gevoerde laarzen, een spijkerbroek en een ski-jack, en hij vond het jammer dat hij er geen lange onderbroek onder aangedaan had. In tegenstelling tot wat zijn naam zou vermoeden, zat hij liever met een karig pensioentje in een hutje in een aangenaam klimaat, desnoods op een dieet van rijst, bonen en zon, dan met veel geld in een paleis in de sneeuw.

	Hij was nu vijfendertig, en het was nog maar de vraag of hij ooit met pensioen kon. Als hij de komende paar dagen overleefde, mocht hij van geluk spreken.

	Maar goed, hij hoefde niet per se oud te worden; dat sprak hem net zomin aan als wonen in een ijspaleis. Zoals het nu met dit land ging, waren de gouden jaren voorbij en waren voor de meeste mensen de jaren van ijzer en roest aangebroken.

	Frost had bijna vijf minuten naar de duiven zitten kijken, toen Dagget op het slingerende voetpad in zicht kwam. Hij at een ijsje op een stokje.

	De twee hadden meer met elkaar gemeen dan dat ze van elkaar verschilden. Zo vonden ze het allebei leuk om elkaar op de kast te jagen. Dagget vond het in Montana net zo best als in Key West, en dat wilde hij demonstratief laten zien door in hemdsmouwen door het park te slenteren. Vlak bij de bank waar Frost zat, stond een afvalbak, en Dagget bleef erbij staan alsof hij het stokje en zijn papieren servetje erin wilde weggooien, want hij had zijn ijsje al bijna op.

	Omdat er verder niemand in de buurt was, vroeg Dagget: ‘Warm genoeg voor jou?’

	‘Volgens mij gaat de temperatuur omhoog,’ zei Frost.

	‘Volgens mij ook. Heb je vanmorgen nog naar de politiescanner geluisterd?’

	‘Ze hadden meer te doen dan anders,’ zei Frost, een verwijzing naar het drukke mobilofoonverkeer van de plaatselijke politie.

	‘Ja, allemaal heel to the point, geen flauwekul erdoorheen. En wat voor code gebruiken ze eigenlijk?’

	‘Geen idee. Ik heb geprobeerd hem met mijn laptop te kraken, maar dat is me nog niet gelukt.’

	‘Dus deze keer zat er toch wel iets waars in wat de klokkenluider vertelde.’

	Ze waren al wel met het onderzoek begonnen, maar hadden helaas geen idee wat er precies in Rainbow Falls aan de hand was, alleen dat het iets belangrijks was.

	Frost zei: ‘Commissaris Jarmillo is constant onderweg. Naar het ziekenhuis. Naar de basisschool. De middelbare school.

	Dat country-and-western partycentrum net buiten de stad. Ik begrijp niet helemaal wat de politie op die plekken te zoeken heeft.’

	Ze hadden een zendertje onder Jarmillo’s patrouillewagen bevestigd, die zijn locatie voortdurend via een satelliet doorgaf aan een bedrijf dat gespecialiseerd was in het voorkomen van autodiefstallen. Regelmatig downloadde Frost de gegevens op zijn laptop. Of eigenlijk was het hacken wat hij deed.

	Over het pad kwam een man van middelbare leeftijd op een skateboard aangezoefd. Hij had een ongekamde baard, en zijn haar was met een blauw touwtje in een paardenstaart gebonden. Hij droeg een kakibroek, twee flanellen shirts over elkaar heen, en een ijsmuts. Zonder de twee anderen een blik waardig te keuren zoefde hij langs hen heen.

	‘Alleen maar een loser?’ vroeg Dagget.

	‘Absoluut een loser.’

	‘Ik heb steeds het gevoel dat we in de gaten gehouden worden.’

	‘Hoezo?’ vroeg Frost. ‘Hebben ze je kamer overhoopgehaald of zo?’

	Dagget gooide het stokje en het servetje in de afvalbak en zei: ‘Ik weet niet goed waarom. Ik heb gewoon een onheilspellend gevoel … Ik kan het niet goed uitleggen.’

	Frost en Dagget waren fbi-agenten, van het slag waarvan hun directeur geen weet had. Hun namen ontbraken in de officiële gegevens van die organisatie.

	‘Zelf denk ik,’ zei Frost, ‘dat niemand in ons geïnteresseerd is. Ik zou willen voorstellen op de veilige methode over te stappen als je dat liever hebt.’

	‘Lijkt mij beter,’ zei Dagget. ‘Ik heb het gevoel dat we elkaars back-up binnen afzienbare tijd hard nodig zullen hebben.’

	Als één geheel vlogen de duiven met wild vleugelgeklapper op.
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	Michael zat naast Carson voor in de auto en belde met Erika Swedenborg om te vertellen dat ze onderweg waren en dat ze er over een paar minuten zouden zijn. Omdat ze nog in San Francisco waren toen ze nog geen uur geleden had opgebeld, was ze zeer verbaasd dat ze er nu al aankwamen.

	Michael zei: ‘Onze oudere vriend wist een tussendoorweggetje. We zijn bij Nooitmeer rechts afgeslagen en hebben toen bij Sindsdien een scherpe bocht naar links gemaakt.’

	Bijna onmiddellijk nadat Michael het telefoongesprek had beëindigd, zei de vrouwenstem van het navigatiesysteem: ‘Over tweehonderd meter rechts afslaan.’

	Het grindpad met de grote naaldbomen en het hek van stalen buizen was precies zoals Erika dat had beschreven. Carson stopte bij het zuiltje met de bel, draaide het raampje open, drukte op de bel en keek recht in de verzonken lens van een camera. Het hek sprong open.

	Op de veranda voor het huis stond een vrouw bij het trapje te wachten.

	Carson had Erika Vier in Louisiana gezien, en deze vijfde versie leek als twee druppels water op de vierde. Victor mocht dan wel een grondige hekel aan de mensheid hebben gehad, maar zijn gevoel voor menselijke schoonheid was onovertroffen. Zo hadden de Romeinen zich Diana misschien voorgesteld, de godin van de maan en de jacht: deze smetteloze, bijzonder bevallige beauty leek een en al fysieke vitaliteit uit te stralen.

	Ze begroetten elkaar op de veranda. Tegen Deucalion zei Erika: ‘Ongelofelijk dat we elkaar dan toch nog treffen.’

	‘Ongelofelijk ook dat we allebei nog in leven zijn,’ zei hij.

	‘Destijds, al die jaren geleden … was hij toen dezelfde als hij is geworden?’

	‘De trots zat altijd al in hem, die neiging om te ontaarden,’ zei Deucalion. ‘Trots kan tot arrogantie leiden. En arrogantie is de vader van wreedheid. Maar in het begin speelde er ook nog idealisme mee, de hoop dat hij iets aan de condition humaine kon veranderen.’

	‘Utopische ideeën leiden onveranderlijk tot vernietiging … bloed, dood en gruwelen. En jij – twee eeuwen in eenzaamheid. Hoe heb je het al die tijd kunnen volhouden?’

	‘Eerst had ik last van woede en wraakgevoelens. Moord en wreedheid. Maar langzaamaan kwam ik erachter dat ik over veel gaven beschikte, en dat een daarvan heel geweldig was, namelijk de gave van de mogelijkheid. Ik kon worden wat ik wilde, ik kon mijn afkomst ontstijgen. Woede kan ook een soort trots zijn. Ik heb me daarvan afgekeerd, omdat ik anders net als hij voor altijd een monster zou blijven.’

	Carson zag dat Erika tranen in haar ogen kreeg, en ze vermoedde dat Victor niet blij zou zijn als hij wist dat iemand van het Nieuwe Ras die hij in New Orleans had geschapen gevoelens van medeleven kende en zich liet raken door het leed van een ander. Victor vond dat medeleven een teken van zwakte was, een emotie die alleen de bedeesden en de dwazen paste.

	Erika liep voor hen uit het huis binnen, naar de keuken, waar het naar verse koffie rook. Op tafel stond een grote schaal met koekjes.

	Koffie en koekjes met het monster van Frankenstein en de bruid van Frankenstein.

	Carson keek er niet van op toen ze Michael zag glimlachen, en ze vond het knap van hem dat hij zijn commentaar voor zich hield.

	Toen de koffie was ingeschonken en ze met hun vieren aan tafel zaten, had de huidige crisissituatie niet hun eerste prioriteit. Wat eerst besproken diende te worden, was hoe Erika hier terecht was gekomen.

	Toen ze hen in San Francisco had opgebeld, wist ze zeker dat Victor was gestorven in de nacht waarin ze was gevlucht. Hij moest wel dood zijn, want alleen dan zou ze de absolute gehoorzaamheid kunnen negeren waarmee ze was geprogrammeerd. Maar nu wist ze het voor het eerst absoluut zeker.

	In die regenachtige nacht, twee jaar geleden, toen Victors rijk begon af te brokkelen, was ze naar een geheime kluis in zijn residentie in het Garden District gegaan en had de instructies opgevolgd die ze telefonisch van hem had gekregen: ze had een koffer volgestopt met stapeltjes honderddollarbiljetten, euro’s, aandelen en grijze fluwelen zakken vol waardevolle edelstenen, voornamelijk diamanten. Het waren spullen die hij mee wilde nemen als hij moest vluchten. Zoals haar was opgedragen door haar echtgenoot, haar Schepper, had ze die waardevolle spullen naar een geheime locatie ten noordoosten van Lake Pontchartrain gebracht.

	Voordat ze had kunnen uitstappen om de koffer te overhandigen, was het op een bizarre manier gaan bliksemen, waardoor de nacht was opgelicht alsof het dag was. Felle bliksemflitsen sloegen in een kring om haar auto heen, zo heftig dat ze niets meer van de omgeving kon zien, alleen een scherm van licht – een schild – zo fel dat ze haar ogen dichtdeed, haar hoofd boog en verwachtte ter plekke dood te gaan.

	‘Dankzij het telefoontje dat we een uurtje geleden gevoerd hebben,’ zei Erika tegen de drie gasten die bij haar aan tafel zaten, ‘weet ik nu dat het is gaan bliksemen op het moment dat Victor overleed. Het signaal dat hij naar al zijn schepsels stuurde, het signaal waardoor zij gedood werden, kon niet door dat schild van bliksemschichten heen dringen.’

	‘Hij heeft een verschrikkelijk onweer opgeroepen om me tot leven te brengen,’ zei Deucalion, ‘maar het was bliksem van een onvoorstelbare kracht, en ik werd er niet alleen door tot leven gewekt, maar ik kreeg ook gaven die ik uiteindelijk kon gebruiken om hem te vernietigen. En de bliksem heeft jou gespaard zodat we onze krachten kunnen bundelen en hem kunnen tegenhouden in zijn nieuwe, mysterieuze incarnatie.’

	‘Waarom ben je uitgerekend naar Montana gegaan?’ wilde Michael weten.

	‘Ik weet het niet. Ik had die koffer met waardevolle spullen bij me, genoeg om elders een nieuw leven op te bouwen. Ik ben maar gaan rijden, steeds verder, en liet me door het toeval leiden, tot ik ergens kwam waar het goed voelde.’

	Deucalion schudde zijn hoofd. ‘Nee. Je bent niet alleen door het toeval geleid.’

	Ze lieten de opmerking zwijgend op zich inwerken, omdat die een lotsbestemming impliceerde, een zware plicht, een ernstige of zelfs heilige verantwoordelijkheid.

	‘Als we hier door een soort voorzienigheid zijn samengebracht,’ zei Erika, ‘dan móéten we deze strijd wel winnen.’

	‘Daar zou ik maar niet automatisch van uitgaan,’ zei Deucalion. ‘We hebben allemaal een vrije wil om te kiezen tussen goed en kwaad. Er is één vloek die onze soort en de mensheid gemeen hebben: zelfs als we helder kunnen denken, kan het hart roet in het eten gooien.’

	‘Bovendien,’ zei Carson, ‘hadden we op het eind in New Orleans meer bondgenoten dan nu. Hier in Rainbow Falls zijn we maar met z’n vieren.’

	‘Er is nog een vijfde persoon,’ zei Erika. ‘Het leek hem en mij beter dat jullie eerst mijn verhaal aanhoorden voordat jullie hem zouden zien. Door zijn uiterlijk kan hij tamelijk … overrompelend overkomen.’

	Scharnieren piepten. Ze keken naar de deur van een voorraadkamer die op een kiertje had gestaan.

	Een trolachtig wezen stapte de keuken binnen, als een kind aangekleed, Repelsteeltje in het kwadraat, een boze geest, een kobold, een ding waar geen woord voor bestond, een ding met een slap hoedje op met belletjes eraan. In zijn enge gele ogen lag een gretige blik, en zijn afzichtelijke gelaat werd vervormd tot een masker dat zo rauw was dat Carson en Michael – en zelfs Deucalion – hun stoel achteruitschoven en geschrokken overeind kwamen.

	‘Lieverd,’ zei Erika, ‘ik had je nog zo gezegd dat je niet moest gaan grijnzen. Mensen die je niet kennen, vinden een flauwe glimlach al erg genoeg.’

	41

	Frost en Dagget hadden allebei een verschillende route naar het park genomen. Nu ze besloten hadden meer als één team te opereren, hepen ze samen het park uit.

	Dagget logeerde in een van de vier motels die het plaatsje rijk was – Falls Inn – aan Falls Road, iets ten noorden van Beartooth Avenue. Het motel stond bij de rivier en bood uitzicht op het natuurwonder waar Rainbow Falls naar genoemd was: een waterval met regenbogen.

	Over een lengte van honderdvijftig meter zakte de rivier zes keer, elke keer met een waterval over de hele breedte van de stroom. Het grootste verloop was maar drieënhalf meter hoog, het laagste twee meter. Het totaaleffect vormde de trots van de plaatselijke kamer van koophandel. Alle bewoners gingen er regelmatig naartoe, maar het was niet zo bijzonder dat het een weekendje naar Rainbow Falls en een memorystick vol foto’s waard was.

	Vanuit zijn motelkamer kon Dagget de watervallen dag en nacht horen, zelfs als hij de ramen dichthield. Hij vond het een rustgevend geluid, net zo effectief als een slaapliedje.

	‘Slaap je nog steeds goed?’ vroeg Frost toen ze bij de parkuitgang bij Bearpaw Lane kwamen.

	‘Als een roos, hoewel ik er door dat kletterende water wel elke nacht zes keer uit moet. Ik ken de route van mijn bed naar de plee zo goed dat ik mijn ogen eigenlijk niet open hoef te doen.’

	Twentyfirst Century Green Incorporated, een bedrijf dat zich richtte op duurzame, alternatieve en milieuvriendelijke energiebronnen, had een gemeubileerd huisje gehuurd voor een periode van drie maanden, waar Frost zijn intrek had genomen. Het bedrijf bestond alleen op papier, en Frost was niet de locatiescout voor wie hij zich uitgaf, maar de huur was van tevoren contant betaald, en waarachtiger kon je het in het Amerika van vandaag niet krijgen.

	Groen vormde tegenwoordig de perfecte camouflage. Als je werkte voor een bedrijf met het woordje ‘groen’ in de firmanaam, werd je geacht een verantwoordelijk type te zijn, begaan met de wereld, iemand die oog had voor de toekomst, die er een hoogstaande moraal op na hield, iemand die aan de goede kant stond – wat wel grappig was, want al was Frost inderdaad iemand die aan de goede kant stond, het milieu interesseerde hem niets.

	‘Als ik een seriemoordenaar was,’ zei Frost, ‘zou ik me uitgeven voor een milieuactivist en zou ik rondlopen in kleren die van soja waren gemaakt. Vrouwen zouden zich niet alleen aan mijn voeten werpen, maar ze zouden me ook de bijl aanreiken waarmee ik ze in mootjes kon hakken.’

	‘Ik heb geen kleren van soja nodig,’ zei Dagget. ‘Ik heb natuurlijke feromonen waar vrouwen geen weerstand aan kunnen bieden.’

	‘O ja? Heb je die uit een spuitbus of uit een roller?’

	Het huis dat Twentyfirst Century Green had gehuurd, stond aan Bearpaw Lane, tegenover de ingang van het park.

	Frost zei: ‘Laten we naar mij toe gaan. Dan kijken we op de computer waar commissaris Jarmillo is. Misschien kunnen we hem een tijdje gaan schaduwen.’

	De bungalow had twee slaapkamers en was ingericht alsof soberheid de nieuwe chic was, maar het was er in elk geval schoon.

	Toen ze door de woonkamer en de eetkamer naar de keuken liepen, waar Frosts laptop en scanner stonden, zei Dagget: ‘Hierbij vergeleken is Shaker-meubilair nog decadent te noemen, zeg. Slaap je hier op een spijkerbed?’

	‘Nee, maar ze hebben wel een paar van bramentakken gemaakte zweepjes klaargelegd, voor het geval je zin hebt om jezelf te geselen.’

	‘Misschien later. Als jij kijkt waar Jarmillo zoal is geweest, bel ik Moomaw op om te horen of die klokkenluider hier nog meer over te weten is gekomen. Achterstevoren en ondersteboven vliegen vind ik niet erg, maar blind vliegen wel.’

	Maurice Moomaw was hun chef bij de fbi. Niemand durfde grapjes over zijn naam te maken. Maurice was eigenlijk zijn tweede voornaam; voluit heette hij Saint Maurice Moomaw. Zijn vader was een zwarte activist geweest die oorspronkelijk Johnson heette, en zijn moeder was een gelovige katholiek geweest die hem per se wilde vernoemen naar een van de weinige zwarte heiligen die er waren. De huid, het haar en de ogen van Maurice Moomaw bezaten dezelfde mahoniehouten tint, en hij was een boom van een vent. Hij had in Yale rechten gestudeerd, en hoewel hij zich tegenover ondergeschikten altijd uiterst correct gedroeg en geen onvertogen woord liet vallen, kon hij je privé sneller verbaal fileren dan met een kettingzaag mogelijk was.

	Terwijl Frost de laptop aanzette om Jarmillo’s sporen na te trekken, belde Dagget per satellietverbinding met Moomaw, waarbij hij het woord meneer veelvuldig in de mond nam. Toen hij het gesprek had beëindigd en aan tafel ging zitten, zei hij: ‘Moomaw zegt dat er sprake van is dat Moneyman hier morgen naartoe komt.’

	Daar keek Frost van op.

	‘Nou, natuurlijk niet naar deze monnikencel van jou,’ zei Dagget, ‘maar wel ergens in deze regio. Waar precies kunnen ze niet zeggen. Hij neemt de helikopter vanuit Billings.’

	‘Waarom?’

	‘Dat weten ze niet. Waarschijnlijk om te zien wat er allemaal met zijn geld gebeurt.’

	‘Dan gaat het vast om iets groots. Moomaw vindt zeker ook dat het om iets groots gaat?’

	‘Moomaw denkt inderdaad dat het om iets ongelofelijk groots gaat.’

	‘Er zit hoe dan ook een luchtje aan deze zaak. Waarom zou de Moneyman het risico willen lopen hiermee verstrengeld te raken?’

	‘Omdat hij dol is op zaakjes waar een luchtje aan zit. Misschien kun je hem zelf vragen hoe het zit.’

	‘Ja, stel je voor,’ zei Frost.

	‘Als je die vraag stelt, mag je er met een gerust hart van uitgaan dat je als antwoord een kogel door je kop krijgt.’
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	Bryce stond in kamer 218 voor het raam en zag dat iemand van de schoonmaakploeg een deel van het parkeerterrein schoonspoot, de plek waar volgens Travis iemand mishandeld of zelfs doodgeslagen was. De jongen beweerde dat de man die nu het asfalt schoonspoot dezelfde was die de knuppel had gehanteerd.

	In de stoel, in kleermakerszit, zei hij: ‘Het is écht gebeurd. Ik heb het me niet verbeeld.’

	‘Ik geloof je,’ verzekerde Bryce hem.

	Aan beide helften van het dubbele bronzen openslaande raam zat een greep waarmee het op een kiertje kon worden gezet, voor de frisse lucht. De balk in het midden was sterk genoeg om het gewicht van een klimmer te kunnen dragen. De afstand van het raamkozijn tot het asfalt schatte hij op bijna vijf meter.

	Goed te doen.

	Bryce stapte bij het raam weg, knielde naast de stoel neer en legde een hand op de schouder van de jongen. ‘Er is zo weinig personeel op deze verdieping omdat ze bijna allemaal naar beneden zijn gegaan, en volgens mij is dat omdat ze meehelpen elke deur van de kelder en elke uitgang op de begane grond te bewaken.’

	‘Waarom hebben ze die man doodgeslagen?’

	‘Hij heeft misschien iets gezien wat hij niet had mogen zien.’

	‘Wat dan? Wat heeft hij dan gezien?’

	‘Luister goed, Travis. We moeten het spelletje meespelen. Laat vooral niet merken dat je iets in de gaten hebt.’

	‘Maar het is dus zoals ik u al gezegd had, hè? Ze zijn niet meer wie ze waren. Ze zijn niet meer echt.’

	‘Ze zijn wel echt, jongen. Echt genoeg. Maar ze zijn veranderd.’

	‘Wat doen ze daar dan in de kelder met die mensen?’

	‘Ik weet het niet, maar wij moeten er in elk geval voor zorgen dat ze ons niet te pakken krijgen.’

	Bryce herkende zijn eigen stem niet meer, niet vanwege de hoogte of het timbre ervan, want die waren gelijk gebleven, maar vanwege de woorden die hij zichzelf hoorde zeggen. Hij was nog steeds een schrijver van westerns, maar zijn leven was van genre geswitcht.

	‘Er is iets wat we kunnen doen,’ zei Bryce, ‘maar daar hebben we wel lef voor nodig, en dan moeten we heel voorzichtig zijn.’

	Hij vertelde wat hij in gedachten had, en de jongen luisterde zonder hem in de rede te vallen.

	Toen hij was uitgesproken, zei Travis alleen maar: ‘Lukt dat?’

	‘Dat zal wel moeten, hè?’ zei Bryce.
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	In de grote gang van de kelder van het ziekenhuis stonden commissaris Jarmillo en dr. Henry Lightner aan weerszijden van de brancard waarop het levenloze lichaam van Brian Murdock lag.

	‘Dat hele gezicht is tot moes geslagen,’ zei Jarmillo.

	‘Cody móést hem gewoon tegenhouden.’

	‘Natuurlijk.’

	‘Jij en ik zouden precies hetzelfde hebben gedaan.’

	‘Misschien niet op zo’n agressieve manier.’

	‘Of misschien juist nog veel agressiever,’ zei Lightner.

	Jarmillo keek de arts recht in de ogen. ‘Een dergelijke ontsporing moet worden gemeld.’

	‘Hij was niet ontspoord.’

	‘Hoeveel slagen met de wapenstok?’

	We hebben geen tijd om een autopsie uit te voeren. Er moet vanavond nog zoveel gebeuren dat we onze tijd efficiënt moeten besteden.’

	‘Maar hoeveel slagen denk je? Doe eens een gok.’

	‘Niet veel.’

	‘Meen je dat?’

	‘Niet veel,’ herhaalde Lightner. ‘Niet veel. Hij deed wat hij moest doen.’

	‘En dat deed hij efficiënt. Het probleem is waar hij het deed. In het openbaar.’

	‘Niemand heeft iets gezien,’ zei Lightner.

	‘Dat is nog maar de vraag.’

	‘Als een van de patiënten iets gezien heeft, zou de verpleging vast te horen hebben gekregen dat ze de politie erbij moesten halen.’

	‘Niet als ze ons niet meer vertrouwen.’

	‘Hoezo? Zelfs honden kunnen het verschil tussen hen en ons niet ruiken.’

	‘Misschien is onze lichaamstaal niet zo goed als we zelf denken. Misschien zijn er opmerkzame lieden onder hen die wel merken dat er iets niet in de haak is.’

	‘Als iemand al iets heeft gezien, zal het sowieso niet lang meer duren voordat die persoon dood is.’

	Jarmillo knikte. ‘Je hebt Cody hier nodig.’

	‘Ik heb iedereen hier nodig.’

	‘En niemand die erbij aanwezig was vond dat hij ontspoorde?’

	‘Niemand.’

	Jarmillo dacht even na. Niemand van de patiënten had de beschikking over een telefoon. Mobieltjes en dergelijke waren onder valse voorwendsels in beslag genomen. De patiënten konden het ziekenhuis niet uit, omdat ze dan onmiddellijk naar hun kamer werden teruggestuurd of dezelfde behandeling kregen die Murdock ten deel was gevallen. Ze hadden gehoopt de patiënten meteen na het bezoekuur naar de Bouwers te kunnen brengen. Maar als iemand getuige van de moord was geweest, en als die persoon vervolgens bezoek kreeg, liepen ze een groot risico als die bezoeker het ziekenhuis ongehinderd kon verlaten.

	‘Is het middagbezoekuur al voorbij?’ vroeg Jarmillo.

	‘Ja.’

	‘En het bezoekuur ’s avonds is van …’

	‘Van vijf tot acht.’

	‘Het maakt de zaak er niet makkelijker op, maar de mensen die vanavond op het bezoekuur komen, mogen het gebouw niet meer verlaten. Die zullen we ook naar de Bouwers moeten brengen.’

	‘Dan hebben we meer hulp nodig.’

	‘Ik kan je nog drie hulpsheriffs geven.’

	‘Daarmee moet het ons wel lukken.’

	Jarmillo keek een laatste keer naar Murdocks gezicht. ‘Ik denk dat de Schepper Murdock wel ontspoord zou noemen.’

	‘En volgens mij,’ zei Lightner, ‘zit dat hele ontsporen heel hoog bij jou.’

	De commissaris keek Lightner weer aan. Nadat ze beiden een tijdje gezwegen hadden, zei hij: ‘Voor de Gemeenschap.’

	‘Voor de Gemeenschap,’ antwoordde dr. Lightner.

	44

	Jocko’s grote moment. De eerste mensen die hij na twee jaar onder ogen kwam. Hij wilde een goede indruk maken.

	Hij wilde dat ze hem aardig vonden. Dat ze hem accepteerden als een Amerikaan, een van hen. Dat Erika trots op hem zou zijn. Dat hij de boel niet zou verpesten.

	Dat hij ze aan het schrikken had gemaakt, was geen goed begin. Niet meer zo breed grijnzen. Alleen een flauw glimlachje.

	Misschien kon hij zijn oren gaan bewegen. Nee! Nee, nee, nee! Die ene keer in dat steegje met die oude vrouw, toen was Jocko ook zijn oren gaan bewegen, en toen was ze hem met een vuilnisbak te lijf gegaan. En had ze de kat naar hem toe gegooid. Die kat was afschuwelijk. Geen oren bewegen.

	Ter begroeting stak hij zijn rechterhand uit en stapte hij op Deucalion af. ‘Ik ben Jocko. Jocko kan jongleren. Jocko kan pirouettes maken. Jocko is net als u een monster, maar minder mooi. Jocko vindt het buitengewoon prettig kennis met u te maken.’

	Deucalion had zulke grote handen dat hij alleen zijn duim en wijsvinger gebruikte om Jocko een hand te geven. Maar het telde wel als een handdruk.

	Tot zover ging alles goed.

	Vervolgens ging hij naar Carson O’Connor. ‘Ik ben Jocko. Jocko kan radslagen doen. Jocko schrijft gedichten. Vroeger at Jocko wel eens zeep, maar nu niet meer. Buikklachten. Maar Jocko vindt zeep nog steeds heel lekker.’

	Carson grijnsde naar hem toen ze hem een hand gaf. Maar ze deinsde niet verschrikt achteruit. En ze begon ook niet te spugen. Zo te zien zou ze ook geen kat naar hem toe gooien als ze er een had. Heel aardig. Een aardige mevrouw.

	‘Aangenaam, mevrouw O’Connor. Het spijt Jocko dat hij zo’n lelijke hand heeft. Koud. Plakkerig. Maar Jocko kan u verzekeren dat hij schoon is.’

	‘Dat geloof ik graag,’ zei ze. ‘Noem me maar Carson, hoor.’

	Jocko had niet kunnen dromen dat het zo goed zou gaan.

	Jocko maakte een behoorlijke indruk. Jocko werd er bijna vrolijk van.

	Tegen Carson zei hij: ‘Jocko is buitengewoon verheugd u weer te zien.’

	Ze keek hem niet-begrijpend aan. ‘Wéér te zien?’

	‘Jocko heeft u al eens heel kort ontmoet. New Orleans. Op het dak van een pakhuis. In een onweersbui. U had een jachtgeweer. Dat lijkt al eeuwen geleden.’

	Michael Maddison drukte Jocko’s uitgestoken hand.

	‘Ik ben Jocko. Jocko kan de flikflak. Jocko kan een heel kaneelbroodje in één hap naar binnen werken. Jocko verzamelt grappige hoedjes met belletjes eraan.’

	Hij schudde zijn hoofd. Alle belletjes op zijn hoed rinkelden.

	Jocko is verheugd weer kennis met u te mogen maken.’

	‘Sorry,’ zei Michael, ‘maar ik herinner me niet dat we al eerder …’

	‘Toen er met de mensen van Victor van alles misging. Helemaal mis. Vreemde dingen. Jocko was zo’n vreemd ding dat misging. Jocko groeide binnen in Jonathan Harker.’

	Harker was iemand van Victors Nieuwe Ras geweest. De kloon van een rechercheur die op dezelfde afdeling als Michael en Carson werkte.

	‘Jocko was een soort tumor. Maar wel eentje met hersenen. En met hoop. Hoop op een beter leven. Vrijheid. Misschien ooit een keer naar Disney World toe. Dat zal wel nooit gebeuren. Toch kun je altijd blijven hopen. Maar goed, Jocko heeft zich dus uit Harkers binnenste bevrijd.’

	Ze konden het zich herinneren. Grote ogen. Jocko was blij dat ze het zich konden herinneren.

	Jocko heeft de herinneringen van Harker, maar is Harker niet. Jocko heeft een tijdje in het riool gewoond. Heeft kevers gegeten om in leven te blijven. Zo tragisch allemaal.

	Maar best wel lekker waren ze. Toen kwam Jocko Erika tegen. Geen kevers meer. Het leven is goed.’

	Plotseling was Jocko bang dat zijn woorden verkeerd werden opgevat. Dat ze een verkeerd beeld kregen. Jocko voelde dat hij bloosde.

	Jocko pakte Michaels hand in beide handen. ‘Voor de duidelijkheid: Jocko en Erika hebben geen verkering, hoor. Nee, nee, nee!’

	Jocko liet de hand van Michael los, draaide zich om naar Carson en pakte haar hand met beide handen beet.

	‘Erika is een goed mens. Erika is Jocko’s moeder. Geadopteerde moeder. Jocko heeft geen geslachtsorganen. Nul, noppes, nada.’

	‘Goed dat ik dat nu weet,’ zei Carson.

	‘Jocko heeft geen geslachtsdelen nodig. Jocko is de enige van zijn soort. Niemand om zich mee voort te planten. Jocko wil geen geslachtsdelen. Jakkie bah! Iegh! Mag ik een teiltje?’

	Jocko ging bij Deucalion staan.

	‘Jocko heeft alleen een dingetje om mee te plassen. Jocko noemt het zijn slummetje. Maar het dient nergens anders voor. Nergens anders voor!’

	Jocko dribbelde weer naar Michael. Zette zijn rechtervoet op Michaels linkervoet. Om te zorgen dat hij niet weg kon lopen, om zijn aandacht vast te houden.

	‘Jocko kan zijn slummetje oprollen en wegvouwen. Na gebruik. Walgelijk is het! Jocko heeft ook lelijke knieën. En een lelijke kont.’

	Jocko pakte Carson bij de mouw van haar jasje.

	‘Jocko wast altijd zijn handen. Nadat hij hem heeft opgerold en weggevouwen. Voor u kan Jocko zijn handen met alcohol schoonmaken. En ze in het vuur houden om ze te desinfecteren. Als u dat wilt.’

	‘Alleen wassen is wel genoeg, hoor,’ zei Carson.

	‘Jocko heeft zichzelf voor schut gezet. Ja? Nee? Jawel! Jocko zet zichzelf nog steeds voor schut. Jocko zal zichzelf altijd voor schut blijven zetten. Let maar niet op Jocko. Jocko gaat nu weg om zich van kant te maken.’

	Jocko buitelde al radslagen makend de keuken uit. De gang door. De hal in.

	Jocko keek in de spiegel die in de hal hing. Hij stak twee vingers in zijn neus en trok die omhoog naar zijn voorhoofd. Zo ver mogelijk omhoog en naar achteren. Het deed zoveel pijn dat hij er tranen van in zijn ogen kreeg.

	Jocko spoog op zijn linkervoet. En op zijn rechtervoet. En toen nog een keer.

	Dit was het einde. Dood door opoffering. Jocko wierp zichzelf in de open haard. Die brandde niet. Sukkel.

	Jocko kon hen nooit meer onder ogen komen. Vanaf nu zou hij een zak over zijn hoofd doen. Voor altijd.

	Na een tijdje ging Jocko terug naar de keuken.

	Erika had een extra stoel bijgeschoven. Naast die van haar. Ze had er een kussen op gelegd. Zodat Jocko wat hoger zat. Ze glimlachte naar hem en klopte op het kussen.

	Jocko ging naast Erika zitten. Zijn drie nieuwe kennissen keken hem glimlachend aan. Ze waren allemaal zo aardig. Jocko deed ook aardig. Hij glimlachte niet.

	‘Mag Jocko een koekje?’ vroeg hij aan Erika.

	‘Ja, pak maar.’

	‘Mag Jocko er ook negen?’

	‘Eén koekje per keer.’

	‘Oké,’ zei Jocko. Hij nam een koekje van de schaal.

	Erika zei: ‘Ik wilde net gaan vertellen hoe het kan dat Victor op de vuilnisbelt is doodgegaan maar toch hier in Montana in levenden lijve rondloopt.’

	Jocko keek vol ontzag naar zijn geniale moeder, zonder een hap van zijn koekje te nemen. ‘Weet je dat?’

	‘Ja,’ zei Erika. ‘En jij ook.’ Tegen de anderen zei ze: ‘In Victors huis in het Garden District, in de bibliotheek, zat een verborgen schakelaar waarmee je een deel van de boekenkast weg kon draaien, en daarachter zat een geheime gang.’

	‘Gang,’ zei Jocko knikkend.

	‘Aan het eind van de beveiligde gang kwam je bij een kluisdeur, en daarachter lag een kamer.’

	‘Kamer,’ zei Jocko bevestigend.

	‘In die kamer stond onder meer een grote glazen kist, ongeveer drie meter lang, anderhalve meter breed en een meter diep. Die kist stond op bronzen poten in de vorm van een bol in een klauw.’

	‘Klauw,’ zei Jocko instemmend.

	‘De panelen van afgeschuind glas voelden heel koud aan en zaten in een bewerkt frame van gedreven brons. Het leek net een grote bijouteriedoos. In de kist zat een halfdoorzichtige roodgouden substantie die soms vloeibaar leek, en soms van gas.’

	‘Gas,’ zei Jocko huiverend.

	‘En daarin gehuld lag een donkere, zwevende gedaante die in de kist leek te leven. Vanuit een impuls, ik weet niet goed waarom, zei ik iets tegen dat ding in de kist. Ik kreeg antwoord. Ik hoorde een duistere stem, die zei: “Jij bent Erika Vijf, en je behoort mij toe.”’

	‘Duister.’ Jocko had nog geen hapje van zijn koekje genomen. Hij had geen trek meer. Jocko was misselijk.

	‘Ik heb nooit gezien wat er precies in die kist lag,’ zei ze, ‘maar achteraf denk ik dat het een kloon van Victor geweest moet zijn.’

	Het koekje terugleggen op de schaal? Nee. Onbeleefd. Jocko had er al aangezeten. Met zijn lelijke hand. Een van zijn lelijke handen. Zijn handen waren allebei lelijk.

	‘Toen Victor doodging,’ ging Erika verder, ‘ging het complete Nieuwe Ras dood door een signaal dat via een satelliet werd doorgegeven. Misschien heeft dat signaal ervoor gezorgd dat die kloon zich uit de kist kon bevrijden.’ 

	Jocko zette zijn hoed af. Legde het koekje op zijn hoofd. Zette zijn hoed weer op.
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	Toen Travis Ahern in allerijl naar het ziekenhuis werd gebracht, droeg hij een spijkerbroek, een pullover en een jas met zakken vol allerhande spulletjes en prulletjes en dingetjes die voor een negenjarige jongen van het allergrootste belang zijn. Er zat ook een zakmes met een paarlemoeren handvat bij, dat Bryce Walker van hem leende voordat hij naar zijn eigen kamer terugging.

	Toen Bryce verdwenen was, haalde Travis de sloop om een van zijn kussens af. In de kleine kast haalde hij zijn gewone kleren van de haakjes en deed die in de kussensloop. Hij probeerde dat zo snel mogelijk te doen, omdat hij bang was betrapt te worden als iemand zou binnenkomen. Hij liet de geïmproviseerde koffer in de kast staan en ging weer op bed liggen.

	Hij moest nu een kwartier blijven wachten. Hij ging op zijn rechterzij liggen en deed net of hij sliep. Als hij zijn ogen een heel klein beetje opendeed, kon hij op het wekkertje kijken dat op het nachtkastje stond.

	Als een zuster hem pillen kwam brengen en per se wilde dat hij ze in haar bijzijn nam, zou hij net doen of hij ze doorslikte, maar ondertussen zou hij ze tegen zijn wang aan drukken of ze onder zijn tong bewaren en ze dan uitspugen als ze weer verdwenen was. Meneer Walker zei dat er opvallend veel patiënten aan het slapen waren. Misschien was het een goede zaak dat ze allebei weinig van hun lunch gegeten hadden.

	Als dr. Flynn of iemand anders langskwam om Travis naar beneden te brengen voor een onderzoek of iets dergelijks, zou het misschien niets helpen dat hij deed alsof hij sliep. Ze zouden dan misschien niet weggaan. Misschien zouden ze hem op de stoel vastbinden en zo naar de kelder brengen, of hij nu wakker was of niet.

	Vanachter het raam had hij gezien wat er met iemand gebeurde die zich verzette, en hij voelde zich nietig. Voor zover hij kon nagaan wilde hij zijn hele leven al zo snel mogelijk volwassen worden, zodat hij groot en sterk was en wist hoe je met tegenslag en problemen moest omgaan. Sommigen leken het leven op hun duimpje aan te kunnen en waren tegen alle denkbare problemen opgewassen. Ze riepen niet constant hoe goed ze wel niet waren, zoals de pestkoppen op school wel deden, maar waren op een rustige manier zeker van hun zaak, zoals Bryce Walker.

	Travis’ vader was niet zo zelfverzekerd geweest. Mace Ahern had hen acht jaar geleden in de steek gelaten. Travis had geen herinneringen meer aan zijn vader, alleen foto’s. Een jaar geleden had hij zich voorgenomen er nooit meer naar te kijken, want steeds als hij dat wel deed, voelde hij zich ontzettend rot.

	Hij wilde snel volwassen worden, omdat hij voor zijn moeder moest gaan zorgen. Ze had het zwaarder dan ze verdiende. Mace had hen met een boel onbetaalde rekeningen laten zitten, iets wat zijn moeder pas in de gaten kreeg toen haar echtgenoot verdwenen was. Ze maakte lange dagen, omdat ze alle schulden wilde terugbetalen, en Travis merkte dat ze vaak moe was, hoewel ze daar nooit over klaagde. Ze was kok op de Meriwether Lewis, had vier werkhuizen, verkocht haar zelfgebakken koekjes via Heggenhagel’s Market, en deed thuis naai- en verstelwerk. Travis wilde de verantwoordelijke man worden die zijn vader nooit was geweest. Hij wilde niet dat zijn moeder door het leven werd afgebeuld en voor haar leeftijd oud was.

	Er was een nog dringender reden waarom Travis over haar inzat. Als het ziekenhuispersoneel in de greep was van buitenaardse parasieten die zich in de hersenen nestelden, of van bodysnatchers of wat dan ook, waren die misschien ook elders in Rainbow Falls actief. Bijvoorbeeld op de Meriwether Lewis basisschool. Misschien hadden ze zich inmiddels al door de stad verspreid, het ene nest na het andere, en verdwenen er elk uur steeds meer echte mensen. Hij moest maken dat hij uit het ziekenhuis kwam om haar te waarschuwen.

	Toen er een kwartier verstreken was, stapte Travis uit bed. Hij liep naar de openstaande deur, stak voorzichtig zijn hoofd om het hoekje en tuurde de gang op. Hij zag dat zuster Makepeace weer in de zusterpost zat. Meneer Walker kwam zijn kamer uit en liep de gang op, zijn kant op, precies volgens plan, met zijn pillenbekertje in de hand. Hij keek knorrig, alsof hij net een slok van een glas verzuurde melk had gedronken.

	Travis liep snel naar de kast, griste de sloop eruit en liep terug naar de openstaande deur.

	Bij de zusterpost beklaagde Bryce Walker zich dat de pil in zijn bekertje niet dezelfde pil was die hij de vorige avond had gekregen, terwijl er niet op zijn patiëntenkaart aangegeven stond dat hij andere medicijnen zou krijgen. Hij was bang dat hij de verkeerde pil had gekregen en dat het niet goed zou komen als hij hem innam. Een andere verpleegkundige had hem de pil gegeven. Hij zag haar nu niet, en hij wist uit de tijd dat Rennie in het ziekenhuis had gelegen dat Doris Makepeace de zaken altijd keurig op orde had en altijd onmiddellijk maatregelen nam als er iets niet helemaal volgens plan was verlopen.

	De verpleegkundige leek niet onder de indruk van zijn vleiende woorden, maar ze joeg meneer Walker ook niet weg. Ze nam het pillenbekertje van hem aan, stond op van haar draaikruk en liep naar de kleine ruimte die aan de zusterpost grensde, waar de medicijnen bewaard werden, om de boel te controleren en hem eventueel een andere pil te geven.

	Zodra zuster Makepeace de medicijnkamer was binnengegaan, keek Travis naar links en rechts om er zeker van te zijn dat er niemand aankwam en stapte toen de gang op. Met zijn sloop vol kleren liep hij de gang door, in noordelijke richting. Hij rende niet maar stapte rustig en zo snel mogelijk door.

	Bryce Walker keek opzij, knikte naar hem en richtte zijn blik weer op de openstaande deur van de medicijnkamer. Aan het eind van de gang, toen Travis naar rechts ging, kwam hij in de gang van de vleugel die van oost naar west liep. Er was niemand te bekennen. Meneer Walker zei dat hij eerst bij kamer 231 zou komen. Travis zag het nummer op de deur staan. Het was de kamer waarin Rennie, de vrouw van de oude man, was overleden.

	Tussen kamer 231 en de volgende gewone ziekenhuiskamer zag Travis twee deuren zonder bordje erop. Hij deed de tweede deur open, geheel volgens de instructies die hij had gekregen, stapte de donkere ruimte in en trok de deur achter zich dicht.

	Hij zocht op de tast naar de lichtknop. In het plotselinge schijnsel zag hij dat hij zich in een ruimte van twee bij twee meter bevond. Een houten trap, waarvan de treden met rubber bekleed waren, liep naar boven.

	Travis schopte zijn sloffen uit en ontdeed zich van zijn pyjama. Snel trok hij de kleren aan die hij had aangehad toen hij naar het ziekenhuis was gebracht. De pyjama en de sloffen stopte hij in de kussensloop.

	Travis dacht terug aan de agressieve schoonmaker met de wapenstok. Hij had verwacht dat hij het heel beangstigend zou vinden om naar deze plek toe te gaan, maar hij had gemerkt dat zijn angst wegzakte toen hij eenmaal in beweging was gekomen, en dat hij nu vooral opgewonden was vanwege het avontuur.

	Nu moest hij weer blijven wachten.

	Doordat hij niets te doen had, kwam zijn angst weer terug. Hij vroeg zich af hoe de aliens zouden zijn als je door hun menselijke vermomming heen kon kijken. Hij had heel wat stripboeken gelezen en films gezien die zijn fantasie hadden gevoed. Het duurde niet lang of zijn nek en handpalmen waren vochtig, en zijn hart ging als een razende tekeer.
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	Toen zuster Makepeace met het pillenbekertje van Bryce uit de medicijnkamer terugkwam, zat er een capsule in die hij de vorige avond ook had gekregen.

	‘U had hier veel eerder mee moeten komen,’ zei Doris Makepeace, ‘meteen toen u merkte dat u niet dezelfde pil had gekregen. U had deze al uren geleden moeten innemen.’

	‘Ik zal hem meteen innemen als ik op mijn kamer ben,’ beloofde hij.

	‘Doe dat. Het is heel belangrijk.’

	Ze was zo lang weggebleven dat zijn argwaan was aangewakkerd, lang genoeg om het ene medicijn in deze capsule over te kunnen hevelen. Dit leek dan wel de capsule die Bryce de vorige avond had gekregen, maar er zat vast een slaapmiddel in.

	Terug op zijn kamer spoelde hij de capsule door het toilet, en het verfrommelde bekertje gooide hij in de afvalbak. Eerder had hij het onderlaken van zijn bed gehaald en het bed weer opgemaakt om te voorkomen dat iemand iets zou merken. In de badkamer pakte hij Travis’ zakmes en sneed daarmee het laken in stroken, die hij aan elkaar vlocht, met op regelmatige afstand van elkaar knopen waaraan je je kon vasthouden. Hij zou er overtuigend een hoogte van bijna vier meter mee kunnen overbruggen, zodat ze zouden denken dat hij er met de jongen vandoor was gegaan.

	Bryce pakte de deken van zijn bed, vouwde die in de lengte dubbel en rolde hem op om hem gemakkelijk te kunnen meenemen. Hij vond het vervelend dat hij niet in zijn normale kleren naar het ziekenhuis was gebracht. Zijn pyjama en zijn ziekenhuisgewaad waren zo dun dat hij op deze kille middag al snel last van de kou zou krijgen, en ’s nachts al helemaal. Meer dan een deken had hij niet.

	Zijn niet-communicatieve kamergenoot was een tijdje wakker geweest en had een Spaans tijdschrift gelezen. Maar nu sliep hij alweer.

	Bryce liep naar het raam, deed de twee vensters open en stak zijn hoofd naar buiten. Op de parkeerplaats die door de drie vleugels van het ziekenhuis omsloten werd, was niemand te bekennen. Hij bond een uiteinde van het lakentouw aan het kozijn in het midden van het raam en gooide het daarna naar buiten. Met het andere uiteinde bleef het touw voor de bovenste helft van een raam op de begane grond hangen. Hij hoopte maar dat die kamer onbezet was, of dat de eventuele aanwezigen daar niets in de gaten hadden.

	Nadat hij de opgerolde deken had gepakt, liep hij naar de deur, stak zijn hoofd om de hoek en keek of er iemand te zien was. Op de gang was het net zo stil als het het grootste deel van de dag was geweest.

	De zusterpost lag links van hem, aan dezelfde kant van de gang. Omdat die ruimte een metertje insprong, kon hij niet zien of zuster Makepeace er was, want hij zag alleen een stukje van de balie.

	Zij kon hem niet zien als hij dicht bij de muur bleef en de andere kant op ging. Terwijl hij door de gang liep, was hij bang dat hij elk moment door haar of iemand anders teruggeroepen zou worden, maar dat gebeurde niet.

	Bij de deur zonder bordje erop, de deur die toegang gaf tot de trap naar het dak, klopte Bryce twee keer aan, zachtjes, voordat hij de deur opendeed, precies zoals ze hadden afgesproken.

	Travis zat op de trap en hield de kussensloop met zijn pyjama en sloffen erin tegen zich aan. ‘Het is ons gelukt,’ fluisterde hij.

	‘Tot nu toe wel,’ zei Bryce.
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	Meneer Lyss betrad de keuken van mevrouw Trudy LaPierre in schone kleren en schoenen van Arme Fred. Hij had zich geschoren met het scheerapparaat van Arme Fred. Zijn grijze haar was nog een beetje nat en krullerig en stond nu niet meer in stugge plukken alle kanten op. Zijn oren waren nog net zo groot en misvormd als altijd, maar waren nu in elk geval schoon, niet meer bruin maar roze.

	Hij was nog steeds vel over been, liep nog steeds gebogen, zijn tanden waren nog steeds grijs, en zijn nagels waren nog steeds geel en afgebrokkeld, dus hij was niet compleet iemand anders geworden, maar hij zag er wel veel frisser uit.

	‘Uw huid was eerst net een oud zadel, zoveel plooien zaten erin, maar nu niet meer,’ zei Nummy. Dat was als compliment bedoeld.

	‘Die Arme Fred van jou heeft een heel scala aan verzorgende lotions en misschien wel tien soorten aftershave. Misschien is het wel een halve homo, weet ik veel. Maar dat spul was wel heel lekker voor na het scheren.’

	‘Ik heb niet zoveel haargroei,’ zei Nummy. ‘Ik heb eens een keer iemand met een heel mooie snor gezien, dat leek me ook wel wat, maar boven mijn bovenlip blijft het steeds maar kaal.’

	‘Wees blij,’ zei meneer Lyss. ‘Scheren is nog meer gedoe dan in bad gaan en je tanden poetsen. Iedereen probeert zijn hele leven maar aan allerlei belachelijke uiterlijke normen te voldoen. De gemiddelde sukkel staat elke dag tien minuten lang zijn tanden te poetsen, twee keer per dag, vijf minuten per keer, wat op een leven van zeventig jaar neerkomt op tweeënveertighonderd uur die je verdomme alleen al besteedt aan tanden poetsen. Dat is honderdzevenenzeventig dagen. Waanzin. Weet je wat ik in honderdzevenenzeventig dagen allemaal wel niet kan doen, Perzik?’

	‘Wat kunt u daarin doen, meneer?’

	‘Wat ik altijd al gedaan heb: leven!’ Meneer Lyss keek langs Nummy en zag nu pas wat er op tafel stond. ‘Wat heb jij nou weer voor gekkigheid uitgehaald, jongen?’

	Op tafel stonden aan weerszijden een bord en een beker, met een servetje en bestek erbij. In het midden stond een dampende schaal met roerei, een stapel geroosterd en beboterd brood, een paar wafels die in de broodrooster waren opgewarmd, een bordje met plakjes ham, een bordje met plakjes kaas, een bordje met sinaasappelpartjes, een kan chocolademelk, boter, appelmoes, bosbessenjam, aardbeienjam en ketchup.

	‘In de gevangenis hebben we niet ontbeten,’ zei Nummy.

	‘Toen zijn we zelf bijna opgegeten. We kunnen daar nog geen tiende van op.’

	‘Ja, nee,’ zei Nummy, ‘dat komt omdat ik niet wist wat u allemaal wel en niet lust, dus daarom heb ik het zo gedaan dat u kunt kiezen. Maar goed, u bleef een hele tijd weg, dus daarom kon ik me bezinnen voordat ik ging beginnen.’

	Meneer Lyss nam aan tafel plaats en begon zijn bord vol te laden. Hij pakte dingen met zijn handen waar je eigenlijk een vork voor zou moeten gebruiken. Het was duidelijk dat hij nooit een oma had gekend.

	In de hoop dat meneer Lyss minder snel zou eten – of minder luidruchtig – als ze een gesprekje voerden, zei Nummy: ‘U leeft dan wel veel meer dagen omdat u uw tanden niet poetst, maar vallen uw tanden er dan niet uit?’

	‘Een paar wel,’ zei meneer Lyss. ‘Dat hoort er nu eenmaal bij. Je komt niet ongeschonden door het leven. Weet je hoelang de gemiddelde sukkel onder de douche staat? In zeventig jaar is dat tweehonderdtweeënzestig dagen! Al dat wassen en boenen is niets anders dan een obsessie. Ziekelijk is het. Weet je wat ik in tweehonderdtweeënzestig dagen allemaal wel niet kan doen?’

	‘Wat kunt u daarin doen, meneer?’

	‘Wat ik maar wil!’ riep meneer Lyss, zijn woorden kracht bijzettend door met een wafel te zwaaien, waardoor de boter alle kanten op vloog.

	‘Wauw,’ zei Nummy. ‘Wat u maar wilt.’

	‘Weet je hoeveel tijd de gemiddelde sukkel bezig is met scheren en naar de kapper gaan?’

	‘Ik weet het niet, meneer.’

	‘Dat wil je niet weten ook. Het is gewoon te belachelijk voor woorden.’

	‘Ik wil het juist wel weten, meneer. Echt, hoor.’

	‘Nou, ik wil het mezelf niet horen zeggen. Want dat zou ik gewoon te deprimerend vinden. Het leven duurt maar even, jongen. Verdoe je tijd niet.’

	‘Dat zal ik niet doen, meneer.’

	‘Toch wel, jongen. Iedereen verdoet zijn tijd. Hoe dan ook. Hoewel jij als imbeciel eigenlijk niet veel te verdoen hebt. Ook in dat opzicht mag je blij zijn.’

	Meneer Lyss bleek uiteindelijk veel meer te eten dan Nummy had verwacht. Nummy had geen idee waar de broodmagere man het allemaal liet.

	‘Mijn idee is,’ zei meneer Lyss toen hij na het ontbijt lawaaierig de restjes tussen zijn tanden zoog, ‘dat we niet moeten wachten tot het donker is om weg te gaan. We hebben nog wat spullen nodig, en die moeten we zien te krijgen voordat het duister invalt, want dan wordt het er misschien alleen maar linker op.’

	‘Wat voor spullen?’ vroeg Nummy.

	‘Wapens, bijvoorbeeld.’

	‘Ik hou niet van wapens.’

	‘Daar hoef je ook niet van te houden. Ik zal de wapens bij me dragen, jij niet. Want wat heb ik eraan om honderden dagen van mijn leven te besparen door de tijd niet met onnodig gewas en geboen te verdoen als ik vervolgens een idioot een pistool in handen druk waarmee hij dan per ongeluk mijn kop van mijn romp schiet?’

	‘Ik weet het niet,’ zei Nummy. ‘Wat hebt u daaraan?’

	Meneer Lyss trok weer een verwrongen grimas, zodat Nummy bang was dat hij weer boos werd, maar dat bleek niet het geval te zijn. De man schudde zijn hoofd en begon te lachen.

	‘Ik weet niet wat het is met jou, Perzik.’

	‘Wat wat is met mij?’

	‘Ik zeg net dat ik niet wéét wat het is met jou. Het ligt in elk geval niet aan dat overdonderende intellect van jou, maar je bent geen slecht gezelschap.’

	‘U bent ook geen slecht gezelschap, meneer. Vooral nu u niet meer zo stinkt.’

	Nummy wilde gaan afwassen en alles op de juiste plaats terugzetten, maar meneer Lyss zei dat hij Nummy met een schep te lijf zou gaan als hij dat zou doen.

	Ze glipten via een zijraam naar buiten, waarbij het huis van mevrouw Trudy LaPierre tussen hen en Nummy’s huis in stond. Misschien deden de twee agenten-die-geen-gewone-agenten-waren dingen met Norman, de hond, waar Nummy misschien liever niet bij stil wilde staan.

	De lucht was grijs en zag er vochtig uit. Het was kouder geworden. Nummy begon het allemaal somber in te zien.

	Ze liepen de buurt uit, en na een tijdje kwamen ze bij een smal weggetje dat naar een griezelig huis voerde. Meneer Lyss zei dat het precies het soort huis was waar hij naar op zoek was. Hij wilde aanbellen, maar het leek Nummy beter van niet. Meneer Lyss was echter degene met de meeste hersenen, en mensen met de meeste hersenen waren altijd de baas.
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	Deucalion wilde het huis van Erika als uitvalsbasis gebruiken. Nadat Jocko vol trots zijn meest dierbare bezittingen had laten zien – waaronder zijn verzameling hoedjes met belletjes eraan, vier posters van Buster Steelhammer, en elke verfilming van Little Women die op dvd was verschenen – bood hij zijn kamer aan de getatoeëerde reus aan. Maar Deucalion had nauwelijks slaap nodig en verwachtte de komende dagen bijna helemaal geen rust te krijgen, zodat hij in plaats daarvan de studeerkamer koos, vanwege de grote bank waar hij even op kon gaan liggen als hij daar behoefte aan had, en ook omdat er een computer met internetverbinding stond, wat handig was als hij iets wilde opzoeken.

	Carson en Michael zouden hun intrek nemen in een van de motels in de stad, waar in deze tijd van het jaar – of praktisch het hele jaar door – altijd nog wel een plekje vrij was. Als rechercheurs Moordzaken in New Orleans en als privédetectives in San Francisco waren ze echte stadsmensen die op hun best waren als ze omgeven waren door het rumoer en de drukte van de grote stad.

	Rainbow Falls was qua drukte en zeker qua rumoer goed te vergelijken met een begraafplaats in het hoogseizoen. Carson was nauwelijks twee uur bij Erika thuis geweest, maar doordat het huis zo afgelegen lag, had ze al snel het gevoel gekregen dat ze van de rest van de wereld was afgesneden. Michael merkte op dat als de wereld ten onder ging, dat ze dat pas zouden merken als ze geen melk meer hadden en naar de stad moesten om boodschappen te doen. Je kon bij het armageddon maar beter op de eerste rang zitten dan er als laatste iets van te vernemen, want dat was wel heel vernederend.

	Voordat ze een motelkamer gingen zoeken, reden ze een eindje rond, om het gebied te verkennen, Carson achter het stuur, Michael op zijn vaste plek naast haar. Het stadje telde ongeveer tienduizend inwoners en was dus meer dan een straat met een paar huizen eromheen. Maar als je hier niet woonde, liep je misschien al snel in de gaten, en Carson zag dat ze de enigen waren met een kentekenplaat uit Californië.

	‘Ik weet niet of het wel zo logisch voor ons is om de zaak zo onopvallend mogelijk te benaderen,’ zei ze. ‘Mensen die hier al bijna hun hele leven zitten, weten altijd binnen een mum van tijd of er een vreemdeling in de stad is, als ze dat al niet met hun eigen ogen hebben geconstateerd. Hoe meer we net doen alsof we van hier zijn, hoe meer het zal opvallen.’

	‘Je hebt gelijk. Bovendien zie ik een cowboyhoed niet zitten.’

	‘Kijk eens om je heen. Niemand draagt hier een cowboyhoed.’

	‘Een ijsmuts wil ik ook niet op. En zéker geen hoed met van die belletjes eraan.’

	‘Jeetje, ik dacht dat ik alles voor de kerst nu wel binnen had.’

	‘Bovendien gaat Victor waarschijnlijk zo onopvallend mogelijk te werk. Dat zal wel moeten, omdat hij ook van buiten de stad komt. Hij heeft zich vast ergens buiten de stad teruggetrokken, nog afgelegener dan Erika. Misschien komt hij vanzelf tevoorschijn als hij hoort dat we hier zitten en naar hem op zoek zijn.’

	Omdat de winkels zo gingen sluiten en er sneeuw voorspeld was, gingen ze eerst naar een outdoorwinkel. Ze kochten zwarte regenpakken van Gore-Tex/Thermolite met opvouwbare capuchon, bodywarmers met Thermoloft-voering, handschoenen, skischoenen, en – na een korte discussie – de verachte ijsmutsen.

	Op weg naar de Falls Inn om daar een kamer te reserveren, de Cherokee uit te pakken en de wapens in gereedheid te brengen, kwamen ze langs het kantoor van de Rainbow Falls Gazette aan Beartooth Avenue. Omdat ze vonden dat dit niets anders dan een vingerwijzing kon zijn, reed Carson terug en zette ze de auto voor het twee verdiepingen tellende gebouw neer.

	Zoals zoveel gebouwen in de stad was dit pand meer dan een eeuw oud, met een plat dak en een balustrade erop, wat deed denken aan hotels en saloons in westerns, zo’n dak waarop slechteriken met geweren zich verschansten om de sheriff bij een vuurgevecht te grazen te nemen. Die gebouwen waren meestal van hout, maar dit was van steen, vanwege de strenge winters.

	Toen Carson en Michael bij de receptiebalie kwamen, kregen ze de indruk dat ze op een filmset waren beland: de eiken schrootjeslambrisering, de rijkelijk versierde panelen aan het plafond, en de antieke koperen lampen, die ooit op gas brandden maar jaren geleden voor het elektriciteitsnet geschikt waren gemaakt.

	De receptioniste, een blonde vrouw van in de veertig, droeg cowboylaarzen, een spijkerrok, een smetteloze witte blouse, en een veterdas met een turkooizen speld. Op het driehoekige legitimatieplaatje op de balie stond haar naam: katie.

	Toen Carson en Michael zichzelf zonder meer voorstelden als privédetectives uit Californië die met een onderzoek bezig waren en vroegen of ze de redacteur of de uitgever te spreken konden krijgen, zei Katie: ‘Ik denk dat ze allebei wel in de gelegenheid zijn om een woord met u te wisselen, omdat het om een en dezelfde persoon gaat.’

	De man die bij de balie kwam om hun te woord te staan was lang, knap, leek meer op een marshal dan op een redacteur en kwam net zo innemend over als Jimmy Stewart in een van zijn ingehouden rollen. Hij heette Addison Hawk, en nadat hij hun legitimatiepapieren had bekeken en hun voorging naar zijn kantoor, zei hij: ‘De laatste keer dat we hier een privédetective op bezoek hadden – of eigenlijk de enige keer, voor zover ik me dat kan herinneren – schoot hij zichzelf in zijn achterste, niet één maar twee keer.’

	Michael zei: ‘Dat is iets wat wij te allen tijde proberen te voorkomen.’

	Hawk ging achter zijn overvolle bureau zitten, waarna zij in de twee stoelen tegenover hem plaatsnamen.

	‘Over wat voor onderzoek gaat het?’ vroeg de redacteur.

	‘Ook als u niet bij de krant zou werken,’ zei Carson, ‘was het ons niet toegestaan daar iets over los te laten. Ik mag alleen zeggen dat het om een vastgoedkwestie gaat en dat er een erfenis mee gemoeid is.’

	‘Iemand uit deze streek krijgt veel geld: zoiets?’

	‘Zou kunnen,’ zei Carson.

	‘Dat klinkt me zo nep in de oren,’ zei Hawk, ‘dat het heel goed mogelijk zou kunnen zijn.’

	‘We namen aan dat iemand die een plaatselijke krant uitgeeft, bijna iedereen in de regio kent.’

	‘Ik ben zo’n beetje getrouwd met dit stadje, en ik durf best toe te geven dat ik er zo verkikkerd op ben geraakt, ook op de geschiedenis ervan, dat ik elke dag het gevoel heb dat het de eerste dag van mijn huwelijksreis is. Er zijn enkele mensen die ik niet ken, maar dat komt alleen omdat ze ervoor kiezen mij niet te willen kennen.’

	Uit een bruine envelop haalde Carson een foto van Victor uit zijn New Orleanstijd, die ze uit San Francisco had meegenomen. Ze schoof de envelop naar hem toe en zei: ‘Hebt u deze man wel eens in Rainbow Falls gezien? Hij zou hier in de afgelopen twee jaar zijn komen wonen.’

	Hawk reageerde niet meteen, nam alle tijd om de foto te bekijken, maar zei tenslotte: ‘Ik heb de indruk dat ik hem een paar keer gezien heb, maar ik weet niet meer waar of wanneer dat dan geweest moet zijn. Hoe heet hij?’

	‘We weten niet van welke naam hij zich tegenwoordig bedient,’ zei Michael. ‘Het zou in strijd met de privacy van onze cliënt zijn om zijn echte naam prijs te geven.’

	‘Jullie zijn bewonderenswaardig discreet,’ zei Hawk met een licht ironisch lachje.

	‘We doen ons best,’ zei Michael.

	Toen Hawk de foto teruggaf, overhandigde Carson hem een uitdraai van een kaart van de omgeving die Erika hun had gegeven. Met rood had ze de weg gemarkeerd waar ze Victor het laatst in zijn Mercedes GL550 had gesignaleerd.

	‘Deze weg is veertig kilometer lang, slingert zich door heuvels en lager gelegen gebieden en loopt dan weer terug naar de snelweg. Voor zover we dat op Google Earth en andere sites kunnen zien, leidt deze weg niet naar een boerderij of een huis, laat staan naar een dorpje, maar voert hij door volkomen onbewoond gebied. Toch moet er heel wat geld mee gemoeid zijn geweest om deze weg aan te leggen.’

	Hawk keek haar een ogenblik strak aan en richtte zijn blik toen op Michael. Uiteindelijk zei hij: ‘Die weg heeft een nummer, die op een paal aan het begin en aan het eind staat, maar niemand gebruikt die aanduiding. De mensen van deze streek hebben het altijd over de Weg van het Eind der Tijden. Nu hebben jullie me echt nieuwsgierig gemaakt: wie zijn jullie?’
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	Nadat hij gesproken had met de gemeenteraadsleden Ben Shanley en Tom Zeil in de Pickin’ and Grinnin’ was burgemeester Erskine Potter van plan een paar andere zaken ter hand te nemen, en ook wilde hij langs zijn huis om te zien hoe Nancy en Ariel het redden met de renovatie van de schuur. Daarna zou hij Ben en Tom om halfzes weerzien bij het partycentrum om voorbereidingen te treffen voor de komst van de gemeenteleden van Riders in the Sky, die om zes uur zouden komen en die dan vanaf zeven uur of misschien al eerder door de Bouwers onder handen zouden worden genomen.

	Maar toen de gemeenteraadsleden waren vertrokken, merkte Erskine dat de klok bij de receptie, die aan de muur van de mezzanine hing en vanuit de ontvangsthal zichtbaar was, de verkeerde tijd aangaf. Omdat er een klok en een duizendjarige kalender in hem was gedownload, wist hij altijd tot op de seconde nauwkeurig hoe laat het was. Hij vond het heel belangrijk dat alle klokken de juiste tijd aangaven. Alles hing samen met synchronisatie, en toch liep de klok bij de receptie vier minuten achter.

	Toen hij deze fout hersteld had, keek hij naar de verlichte klok die achter de bar hing, en tot zijn afgrijzen bleek die twee hele minuten voor te lopen. Hij liep door het hekje aan het eind van de bar, boog zich naar de klok toe en zette hem op de juiste tijd.

	Het geheugen dat hij van de echte burgemeester Potter in zijn hersenen gedownload had gekregen, was zo adequaat dat hij wist dat er ook een klok in het directiekantoortje hing, in elk van de twee kleedkamers voor de artiesten, en in de keuken. Toen hij ook in die vertrekken controleerde of daar de juiste tijd werd aangegeven, sloeg zijn vrees om in een toenemend gevoel van onrust toen bleek dat geen van die uurwerken de juiste tijd aangaf.

	De vorige Erskine Potter was qua tijdsbeleving blijkbaar ernstig ontregeld geweest. Het was net of de man zich niet druk maakte om de juiste tijd, alsof hij niet eens wist dat het universum door tijd soepel kon blijven draaien, dat zonder tijd – de absoluut juiste tijd – niets kon bestaan. Er zouden dan geen verleden, geen heden en geen toekomst meer bestaan, geen materiële wereld, geen massa of energie van welke aard dan ook, geen licht of donker, geen geluid of stilte, alleen niets binnen niets, dat tot niets leidde.

	Tegen de tijd dat hij de laatste klok bijstelde, die in de keuken, raakte Erskine Potter van slag door de voor- en achterlopende klokken in het partycentrum, en een onrust maakte zich van hem meester. Zijn handen trilden toen hij probeerde de wijzers te verschuiven. Deze klok liep nota bene vijf minuten achter! Eerst zette hij de klok een minuut voor, toen een minuut achter, en toen hij met veel moeite probeerde de minutenwijzer op de juiste tijd te zetten, gejaagd hijgend en de onwillige klok vervloekend, werd hij bang dat er iets verschrikkelijks zou gebeuren als hij de klok niet onmiddellijk op de juiste tijd zette. Misschien zou het partycentrum imploderen naar een tijdstroomkruising en zou het ophouden te bestaan, zou het nooit bestaan hebben.

	Toen het hem uiteindelijk lukte om de klok in overeenstemming te brengen met de juiste tijd, slaakte hij een zucht van opluchting, en zakte zijn onrust onmiddellijk af – tot hij zag in welke staat het roestvrijstalen aanrecht was, het fornuis, de kookplaat, de grill, de vrieskist, de vloer. Overal zaten kruimels en vetspetters op, net als in de keuken bij de burgemeester thuis. Misschien was het niet meteen een culinaire ramp, geen onweerstaanbare magneet voor ratten en kakkerlakken, maar het was allemaal verre van perfect, en alle machines, gereedschappen en apparaten moesten perfect schoon zijn als ze op de lange termijn goed moesten blijven functioneren.

	Als de oorspronkelijke burgemeester Erskine Potter exemplarisch was voor het menselijk ras, als alle mensen net zo weinig oog voor detail hadden, zou de Gemeenschap veel minder moeite hebben hen te overmeesteren dan zelfs de Schepper had voorzien. Dan zouden ze massaal ten prooi vallen aan de dood die ze verdienden, het ene continent na het andere, zo snel dat het woord blitzkrieg een geheel nieuwe betekenis kreeg.

	De nieuwe burgemeester had geen tijd om de keuken te gaan schoonmaken, vooral niet op deze eerste dag van de oorlog, maar hij kon de aandrang niet weerstaan om even in de inloopkoelkast te kijken om te controleren hoe goed men de boel daar had onderhouden. Zelfs als men vond dat er niet meteen geboend hoefde te worden, bleef dit een rommeltje. Net als in de koelkast bij de burgemeester thuis stond niets op een logische manier gerangschikt. Omdat Erskine ’s avonds nog meer dan honderd kerkgangers van het leven moest beroven, had hij geen tijd om alle roosters en glazen platen schoon te gaan maken, maar wel herschikte hij de inhoud op zo’n manier dat spullen die bij elkaar hoorden, bij elkaar kwamen te staan, zodat de koks en hun assistenten de koelkast aanzienlijk efficiënter konden gebruiken dan voorheen mogelijk was geweest.

	Hij was naar de lange mahoniehouten bar in de grote zaal teruggelopen zonder dat hij zich ervan bewust was geweest. Misschien had hij dat gedaan om te kijken of de verlichte klok nog steeds gelijkliep. Toen hij besefte waar hij was en met wat voor taak hij bezig was, had hij de honderden flessen alcoholische dranken, mixdrankjes en likeuren op de planken achter de bar al voor de helft herschikt. De spullen hadden allemaal door elkaar gestaan, zodat de barman nooit efficiënt had kunnen werken.

	Tot zijn schrik merkte hij dat de middag voor het grootste gedeelte voorbij was gegaan zonder dat hij er erg in had gehad.
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	Carson wist niet of Addison Hawk dacht dat ze misschien buitenlandse agenten waren of tot een radicale groepering behoorden, maar om zijn plotselinge argwaan te sussen, besloot ze hem het telefoonnummer van een rechercheur te geven met wie ze ooit in New Orleans hadden samengewerkt en die nu hoofd van de recherche van de nopd was. Terwijl ze naar het nummer zocht, haalde ze uit de mysterieuze krochten van haar tas foto’s van hond Hertog, van broer Arnie, en van Scout op haar schattigst. Ze liet maar liefst elf foto’s van Scout zien, de ene nog glimlach opwekkender dan de andere.

	Misschien was Hawk toch niet zo wantrouwend als ze wel had gedacht, of misschien was hij zo onder de indruk van haar rol als trotse moeder dat hij ervan overtuigd raakte dat ze niets dan goeds in de zin had gehad toen ze naar de Weg van het Eind der Tijden had geïnformeerd. Toen ze de zesde foto van Scout liet zien, merkte ze dat ze ongegeneerd met haar dochtertje zat te dwepen, en toen ze opzij keek naar Michael – die haar zat aan te staren alsof ze Dirty Harry was die zojuist voor zijn ogen in Doornroosje was veranderd – wist ze dat ze te lang over Scout was doorgegaan. Hawk leek de foto’s echter met ongeveinsde interesse te bekijken, en tegen de tijd dat ze de laatste foto had laten zien, vond hij het niet nodig om het hoofd van de recherche in New Orleans op te bellen.

	Toen Carson weer ging zitten, zei Hawk: ‘Ik kan jullie trouwens geen nationale geheimen over de Weg van het Eind der Tijden vertellen, want die ken ik niet. Wat ik wel weet, is dat de weg in recordtempo is aangelegd, in nog geen twee jaar tijd, tussen 1964 en 1966, toen ik hier nog niet werkte. Het was een project van de federale overheid, en geld speelde duidelijk een minder grote rol dan snelheid. Er werden veel werkkrachten uit deze regio aangetrokken. Maar tegelijkertijd werd er iets anders gebouwd, iets omvangrijks, en daar werden werkkrachten van buiten Montana voor ingehuurd, veel militairen, en ik neem aan dat het daarbij om een geheim project ging. Ze hebben daar op verschillende plekken langs die weg tussen 1964 en 1968 aan gewerkt.’

	‘Was dat niet de tijd waarin de Koude Oorlog z’n hoogtepunt bereikte?’ vroeg Michael.

	‘Dat klopt,’ zei Hawk. ‘De werkkrachten die niet uit de regio kwamen, hielden zich niet met de aanleg van de weg bezig. Ze hadden daarginds een soort dorp aangelegd, met faciliteiten voor een paar duizend man. Niemand van hen heeft zich ooit in Rainbow Falls vertoond. We vermoeden dat ze een geheimhoudingsplicht hadden en in quarantaine werden gehouden. De weg werd pas in 1969 voor het publiek vrijgegeven, en toen hij geopend werd, bleek het een weg te zijn die nergens naartoe ging. Nergens langs die veertig kilometer lange weg was te zien dat er iets gebouwd was. Sommige plaatselijke avonturiers brachten heel wat uren door in de bossen en velden rond die weg, zogenaamd om te jagen, maar eigenlijk meer om rond te neuzen, en niemand heeft ooit ontdekt wat waarschijnlijk ondergronds moet zijn gebouwd.’

	‘Opslagplaatsen voor raketten?’ opperde Carson.

	‘Daar zijn er absoluut een paar van aangelegd,’ zei Hawk, ‘want een tijdje na de ineenstorting van de Sovjet-Unie verklaarde de regering dat drie airconditioned silocomplexen in het gebied overbodig waren geworden, dat ze verkocht zouden worden aan bedrijven die ze konden gebruiken als opslagplaatsen voor geheime gegevens. Volgens mij zijn ze alle drie verkocht, hoewel ik niet weet of ze allemaal in gebruik zijn genomen. Ik heb gehoord dat de mormonen er kopieën van hun landelijke genealogiedossiers bewaren, maar dat zijn geruchten die nooit zijn bevestigd.’

	Deucalion had hun bij Erika in de keuken verteld over zijn incident met de vleermuizen en over het inzicht dat hij daardoor had verkregen. Hij was er zeker van dat Victor deze keer niet zoiets als de Handen der Barmhartigheid had gebouwd, maar dat hij zich diep onder de grond had teruggetrokken.

	Hawk zei: ‘De meeste mensen hier geloven er geen snars van dat die silo’s het hele verhaal waren. Ze denken dat er langs de Weg van het Eind der Tijden nog meer dingen zijn aangelegd.’

	‘Zoals?’ vroeg Michael.

	Addison Hawk haalde zijn schouders op. ‘Dat zijn allemaal speculaties, nog wilder dan de sciencefictionprogramma’s die je op tv ziet. Het heeft geen zin daarover te beginnen, omdat niemand echt iets weet. Misschien ging het achteraf toch alleen maar om die silo’s.’ Hij boog zich naar voren. ‘Wat heeft de Weg van het Eind der Tijden te maken met de foto van die naamloze man die jullie me hebben laten zien? Of wacht, excuses voor mijn beroepsmatige nieuwsgierigheid. De privacy van jullie cliënt mag natuurlijk niet aangetast worden.’

	Carson zei: ‘Als we ooit vrijuit over deze zaak mogen praten, meneer Hawk, zult u een van de eersten zijn die iets te horen krijgen. U hebt ons enorm geholpen.’

	Toen Carson en Michael overeind kwamen, stond de uitgever op en vroeg hij: ‘Hoe lang verwachten jullie hier nog te blijven?’

	‘Dat weten we nog niet,’ zei Michael. ‘Het kan wel een poosje gaan duren.’

	‘Zouden jullie me kunnen zeggen waar jullie logeren? Dit voor het geval ik de onbekende man toch nog ergens zie.’

	‘We gaan nu rechtstreeks naar de Falls Inn om daar onze intrek te nemen.’

	Hawk liep met hen mee naar de uitgang en zei: ‘Ik ken Rafe en Marcia Libby, die het motel runnen. Als jullie willen, kan ik ze wel even opbellen, zodat jullie de beste kamer krijgen, tegen een schappelijk prijsje.’

	‘Dat is heel vriendelijk van u aangeboden, meneer Hawk.’

	‘Geen probleem. Laat Marcia die foto van Scout en Hertog maar zien. Ze is dol op kinderen en honden.’

	Bij de voordeur wilde de uitgever zijn hand naar de rand van zijn cowboyhoed brengen, maar merkte toen glimlachend dat hij die op zijn bureau had laten liggen.

	Buiten, waar het nog een uur zou duren voordat het ging schemeren, koelde de dag snel af. Achter de wolken die de lucht verduisterden, kwam een diepere duisternis op.
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	Onder zijn gesloten oogleden gaan zijn ogen onophoudelijk heen en weer.

	Hij is zo intelligent dat hij zich nooit door de geneugten van de wereld zal laten afleiden. Het universum in zijn geest is levendiger en aantrekkelijker dan wat de wereld om hem heen te bieden heeft.

	Er zitten geen ramen in het grote vertrek waarin hij zit. De ruimte wordt gedimd verlicht. De kale muren zijn van beton, net als de vloer.

	Hij heeft geen belangstelling voor kunst, omdat de beelden in zijn fantasie veel mooier zijn dan de kunstvoorwerpen die door een gewone sterveling gemaakt kunnen worden. Bijna in het midden van de kamer staat een fauteuil, leeg.

	Daarvoor ligt een futon, een slaapmatje. Meer meubilair heeft hij niet nodig.

	Hij gaat op de futon zitten, in kleermakerszit, zijn handen op zijn knieën, de handpalmen omhooggericht. Hoewel hij zijn ogen dichthoudt, zijn zijn innerlijke ogen altijd helemaal open.

	Hij is Victor Frankenstein, en toch ook weer niet. Hij is niet simpelweg een kloon van een groots man, maar eigenlijk een verbeterde kloon.

	Deze Victor heeft acht jaar in een schijndode toestand liggen wachten op het moment waarop hij tot zijn volle bewustzijn zou worden gebracht. In die tijd downloadde de echte Victor zijn herinneringen in de kloon die hem zou vervangen als hij mocht komen te overlijden. Deze Victor weet alles wat de andere Victor ook wist – en zelfs nog meer. In die aan coma grenzende staat bleef zijn geest steeds scherp en op zijn hoede. In de acht jaar waarin zijn zintuigen nauwelijks geprikkeld werden, acht jaar waarin hij bijna uitsluitend van binnen leefde, had hij alle gelegenheid om na te denken over het creëren van nieuwe levensvormen.

	Doordat hij zo lang van gezelschap verstoken is gebleven, werd hij meer dan alleen maar Victor in een nieuw lichaam. Hij is de essentie van Victor in geconcentreerde vorm, keer op keer gelouterd tot een krachtige geest. De vastberadenheid die Victor zijn hele leven al had, is in deze kloon dieper en intenser geworden.

	In deze ruimte is geen muziek te horen. Nooit. Hij vindt muziek niets meer dan een inefficiënte vorm van wiskunde. In zijn geest klinken de prachtigste wiskundige symfonieën.

	Overdag houdt hij het hier altijd zo stil mogelijk, zo stil als het lege vacuüm tussen twee melkwegstelsels. Hij vindt het niet fijn om afgeleid te worden van de wonderen in zichzelf.

	Hij weet waarom de oorspronkelijke Victor, ondanks zijn genialiteit, uiteindelijk ten onder is gegaan. En hij weet waarom hem dat niet zal gebeuren.

	De eerste Victor was te menselijk geweest. Hij was iemand die te zeer aan zijn lichaam vastzat. Ondanks zijn diepe minachting voor de mensheid, verlangde hij naar dingen die gewone stervelingen ook wilden. Eigenlijk verlangde hij er intens naar.

	Deze Victor, die zichzelf ziet als Victor de Onbevlekte, taalt niet naar dingen die gewone stervelingen najagen.

	De eerste Victor beschouwde zichzelf als een fijnproever en een wijnkenner. Hij meende dat hij een uiterst verfijnde smaak had.

	De nieuwe Victor kan geen geduld voor tafelrituelen opbrengen. Hij eet slechts het meest eenvoudige, snel en zonder opsmuk, alleen om de machine van vlees en bloed – zo ziet hij zijn lichaam – aan de gang te houden. Hij heeft geen tijd om te genieten van wijn of andere alcoholische dranken.

	De eerste Victor was dol op statussymbolen: reusachtige residenties, prachtige auto’s, horloges van honderdduizend dollar, maatpakken van de beste Britse kleermakers … Victors kloon heeft niets met status of luxe. Zijn complete garderobe is aangeschaft door de secretaresse van de bewonderaar die het huidige project financiert. Ze mag dan wel een weinig verfijnde smaak hebben, goedkoop zelfs, maar dat maakt Victor de Onbevlekte niets uit. Hij trekt aan wat hij toegestuurd krijgt.

	De eerste Victor vierde regelmatig zijn lustgevoelens bot, en daarbij kwam een sadistisch trekje naar boven. Nadat zijn Erika’s in creatietanks waren opgekweekt, iets waar veel tijd in ging zitten, misbruikte hij hen op genadeloze wijze. Zijn lustgevoelens gingen niet alleen ten koste van zijn werk maar ook van zijn verstand, in alle opzichten.

	Vlak nadat de nieuwe Victor New Orleans met een fortuin had verlaten, in de nacht waarin de eerste Victor was gestorven, was hij naar een privékliniek gegaan in een land waar elke willekeurige medische ingreep kon worden uitgevoerd als je er maar voor betaalde, zelfs orgaantransplantaties, waarbij altijd een geschikte donor kon worden gevonden, al werkte de donor zelf niet altijd uit vrije wil mee. Daar had hij een flink bedrag betaald om zich te laten castreren.

	Hij zal zich nooit van zijn werk laten afleiden door lustgevoelens en machtsfantasieën die daaruit voortvloeien. Macht. Dat zag de eerste Victor als hoogste prioriteit. Gezag, het bevel, dominantie, regeren met ijzeren vuist. Hij wilde dat iedereen voor hem boog, dat iedereen hem vreesde.

	Victor de Onbevlekte hoeft niet zo nodig een wereld vol slaven te creëren die zijn bevelen klakkeloos opvolgen. Voor hem is er maar één ding belangrijk: hij wil dat zijn missie volbracht wordt. Alleenheerschappij is niet een doel op zich. Hij wil alleen maar absolute macht om zijn tweeledige doel te kunnen verwezenlijken. Allereerst wil hij de complete mensheid en de daarmee verbonden geschiedenis wegvagen, en daarna is hij van plan alle macht op te geven, waarmee de waarde van zowel macht als de schepping teniet wordt gedaan.

	Van de oorspronkelijke Victor heeft hij een visioen van een wereld zonder mensen doorgegeven gekregen. Maar Victor de Onbevlekte doorgrondt dit visioen veel beter dan zijn naamgenoot deed.

	De oorspronkelijke Victor had met veel moeite een Nieuw Ras gecreëerd, een sterkere versie van de mens, apostels van de rede, bevrijd van bijgeloof en vrije wil, gehoorzame soldaten van het materialisme die iedereen genadeloos zouden uitroeien die uit een man en een vrouw ontstaan was, die van de aarde één geheel zouden maken en zich daarna op de sterren zouden richten, met als uiteindelijk doel het claimen van het volledige universum.

	Dat was de grootste missie die de eerste Victor voor ogen had. Maar Victor de Onbevlekte doorzag dit plan en begreep dat de ene menselijke diersoort dan alleen maar door een andere menselijke diersoort zou worden vervangen, waarmee werd geïmpliceerd dat de mensheid op zich geen mislukt project was maar een potentieel succes dat alleen maar bijgesteld hoefde te worden.

	Het uitroeien van de gehele mensheid van de aarde is alleen dan zinvol wanneer Victor de Onbevlekte er niet een nieuw soort mens voor in de plaats stelt. Als de leden van de Gemeenschap de mensheid hebben uitgeroeid tot de laatste man, de laatste vrouw en het laatste kind, zal hij ervoor zorgen dat alle wezens die hij heeft geschapen binnen vierentwintig uur dood neervallen.

	Hij zal dan nog even als enige overgeblevene op aarde blijven, misschien zeven dagen lang, om de leegheid van de aarde in ogenschouw te nemen. Daarna zal hij zichzelf om het leven brengen, en met zijn dood zal Genesis zijn teruggebracht tot een enkel hoofdstuk van slechts vijfentwintig verzen, en het complete zogenaamde Woord van God tot één bladzijde.

	Hij is de ultieme vernietiger, die niet alleen de geschiedenis zal beëindigen maar er ook alle sporen van zal uitwissen.

	Nu klinkt er een androgyne computerstem uit een luidspreker ergens boven hem: ‘Schemering.’

	Victor doet zijn ogen open.

	De eerste oorlogsdag is ten einde; de nacht breekt aan. Hij komt overeind en is er helemaal klaar voor.
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	In de hal van het ziekenhuis, bij de hoofdingang, voerde commissaris Rafael Jarmillo overleg met de vier hulpsheriffs die zich zouden bezighouden met vrienden en bekenden van patiënten die ’s avonds op het bezoekuur kwamen. Toen hij zijn instructies had gegeven, werd hij benaderd door Ned Gronski, hoofd van de bescheiden beveiligingsdienst van het Memorial. Gronski was natuurlijk een kloon van de echte man, die eerder aan een Bouwer in de kelder was overgedragen.

	Gronski hield een in elkaar gevlochten laken omhoog en zei: ‘Dit is door een verpleegkundige aangetroffen. Het hing bij een van de kamers van de patiënten uit het raam.’

	‘Wanneer?’

	‘Een halfuur geleden. We hebben al op het terrein gezocht.’ Niemand zou met behulp van een laken uit het raam klimmen, tenzij die persoon wist dat hij niet zomaar naar buiten mocht.

	‘Welke patiënt?’ vroeg Jarmillo.

	‘Bryce Walker, die westernschrijver.’

	‘Wat weet hij? En hoe kan het dat hij iets weet?’

	Gronski schudde zijn hoofd. ‘Geen idee. Er wordt ook een jongetje vermist. Travis Ahern. Volgens de verpleging zijn Walker en hij vanmiddag veel bij elkaar over de vloer geweest, in de kamer van de jongen.’

	Toen eerder die dag bleek dat Nummy O’Bannon en een zwerver, Conway Lyss, uit de gevangenis waren ontsnapt nadat ze een Bouwer aan het werk hadden zien gaan, had Jarmillo besloten dat het niet nodig was om onmiddellijk de hele stad af te sluiten. Nummy stond bij de inwoners van het stadje goed aangeschreven, maar niemand zou veel waarde hechten aan een sterk verhaal van een jongen die met zijn speelgoedhond omging alsof het een echte hond was. Lyss, die de vorige dag was opgepakt op verdenking van inbraak, werd in Nevada en Idaho voor diverse misdrijven gezocht. De kans was groot dat hij liefst zo ver mogelijk bij Rainbow Falls vandaan zou willen komen. Gezien Lyss’ voorkomen, zijn zonderlinge gedrag en de stank die hij verspreidde, zouden de meeste mensen niet naar de grauwe zwerver willen luisteren en niets met hem te maken willen hebben. En zelfs als ze wel naar hem luisterden, zou hij niet geloofwaardig overkomen. Blijkbaar was hij geen verlopen dronkaard, maar zo zag hij er wel uit.

	Jarmillo wilde zo lang mogelijk wachten met het afzetten van de twee uitvalswegen van de stad, en ook wilde hij het telefoonverkeer bij niet meer dan een of twee instanties per keer uitschakelen – op dit moment alleen het ziekenhuis – om te voorkomen dat de inwoners van Rainbow Falls in de gaten kregen dat er iets aan de hand was. Als ze met de operatie konden doorgaan zonder dat de bevolking nieuwsgierig of argwanend zou worden, werd de kans alleen maar groter dat ze iedereen in de stad voor vrijdagochtend hadden geëlimineerd en Rainbow Falls het eerste bolwerk van de Gemeenschap werd.

	De negenjarige Ahern zou als getuige net zo ongeloofwaardig zijn als Nummy O’Bannon, maar Bryce Walker vormde wel een probleem. Hij woonde zijn hele leven al in Rainbow Falls, was een beminnelijke, welbespraakte persoonlijkheid die veel vrienden had die hem vertrouwden en bijna alles zouden geloven wat hij zei.

	Ned Gronski zat er ook over in. ‘Het is die Walker die me nog de meeste zorgen baart. Hij is in deze stad iemand om wie je niet makkelijk heen kunt.’

	Ze wisten niet wat Bryce Walker precies wist of vermoedde over wat er in het ziekenhuis gaande was, maar waarschijnlijk zou hij naar de politie gaan om zijn verhaal te doen, en daar zouden ze dan wel met hem afrekenen. En wat zou hij doen in het onwaarschijnlijke geval dat hij de politie niet vertrouwde? Zou hij een burgermilitie vormen om te kijken of er in het ziekenhuis kwalijke praktijken aan de gang waren? Die inspectie mocht wel plaatsvinden. Als ze een kijkje in de kelder namen, zouden ze voer voor de Bouwers zijn.

	Jarmillo besloot geen drastische maatregelen te nemen. Tegen Gronski zei hij: ‘Ik zal alle politieagenten en burgerklonen inseinen dat ze naar Walker en Ahern moeten uitkijken. Ik zal hun foto per mobieltje naar iedereen toesturen. Ze moeten dan onmiddellijk worden overmeesterd en naar het ziekenhuis worden gebracht om daar geëlimineerd en verwerkt te worden.’

	Terwijl Gronski het laken oprolde, wees hij naar de glazen deuren van de hoofdingang. ‘Over eliminatie en verwerking gesproken: daar komen de eerste bezoekers van vanavond al.’
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	De trap voerde omhoog naar een deur, die niet op slot bleek te zitten en die toegang gaf tot een ruimte van drie bij drie meter. Bryce deed het tl-licht aan en het licht op de trap uit. Recht tegenover de deur bevond zich een tweede. Aan de muur hingen scheppen, bezems en dergelijke.

	Bryce inspecteerde de deur waardoor ze zojuist binnen waren gekomen, om zich ervan te vergewissen dat deze niet automatisch in het slot viel, en daarna deed hij de deur voorzichtig dicht.

	De schoonmakers noemden deze ruimte de werkschuur. Vanaf het dak gezien leek het op een schuurtje.

	Bryce deed een voorraadkast open. Op de bovenste plank legde hij de kussensloop waar Travis’ pyjama en sloffen in zaten.

	‘We blijven hier zitten wachten tot het donker is,’ zei hij tegen de jongen.

	‘Zullen ze echt denken dat we ons door het raam naar beneden hebben laten zakken? Stel dat ze ontdekken dat we dat niet gedaan hebben?’

	‘We kunnen wel een potje gaan stel-datten tot we een ons wegen, jongen. Bovendien bevinden we ons nu in een situatie waarin we geen andere opties hebben. We kunnen maar één kant op.’

	De ruimte werd niet verwarmd, maar het was er natuurlijk niet zo koud als in de openlucht op het dak. Toch kreeg Bryce het binnen enkele minuten koud. Hij bleef staan, omdat hij dacht dat hij op zijn sloffen minder last van de kou zou hebben dan wanneer hij ging zitten.

	Tussen de schoonmaakspullen vond hij touw, waar hij een lus in legde en die om zijn opgevouwen deken rolde, zodat hij die over zijn schouder kon meenemen.

	‘Hoe wist u dat dit schuurtje hier was?’ vroeg Travis.

	‘Toen Rennie, mijn vrouw, hier was opgenomen en nog maar een paar dagen te leven had, mocht ik dag en nacht bij haar zijn. Als ze sliep, ging ik soms het dak op, vooral ’s nachts, om naar de sterren te kijken. Als je je hoofd dan in je nek legt en naar boven kijkt, lijkt het eerst alsof alle sterren zich in hetzelfde vlak bevinden. Sommige zijn wel helderder dan andere, maar toch lijken ze even ver van je af te staan. Maar na verloop van tijd wordt je waarnemingsvermogen scherper en zie je dat sommige sterren verder weg staan dan andere, en sommige wel heel ver weg. Je ziet dat die afstand steeds groter wordt en tot in het oneindige doorgaat, en dan weet je, als je daar al ooit aan getwijfeld had, dat dat de essentie van de dingen is: alles gaat altijd tot in het oneindige door.’

	‘Vanavond zullen er wel niet zoveel sterren zijn,’ zei Travis.

	‘De sterren zijn er altijd, of we ze nu kunnen zien of niet,’ verzekerde Bryce hem.

	De jongen maakte zich zorgen of zijn moeder wel veilig zou zijn, daarbuiten in de plotseling vreemde straten van zijn oude vertrouwde stad. Travis Ahern trok zich niets aan van wat Bryce had gezegd over de stel-datten en werkte een hele serie af, terwijl ze zaten te wachten tot het donker werd. Na een tijdje bracht Bryce de jongen op vrolijkere gedachten. Zijn moeder was zijn held. Toen hij herinneringen ophaalde aan tijden waarin ze het fijn hadden gehad, straalden zijn ogen van liefde en sprak hij met warme stem over haar.

	Jean-Anne Chouteau kwam naar het ziekenhuis om bij haar zus Mary-Jane Vergelle op bezoek te gaan. Ze kwam gelijktijdig met Julian aan, de man van Mary-Jane.

	Als president van de vfw Auxiliary, een vereniging van vrouwen van oorlogsveteranen, als diaken van haar geloofsgemeenschap en als oprichter van de Red Hat Society, afdeling Rainbow Falls, kwam ze minstens eens per week in het Memorial, om een zieke vriend of bekende op te zoeken.

	Jean-Anne had een tupperwaretrommeltje met kleine zelfgebakken muffins meegenomen, in de smaken walnoot-wortel en pecan-courgette. Julian had een mooi bosje bloemen bij zich, en een pocketboek dat was ingepakt in papier met poesjes erop.

	Nog voor ze door de glazen deur naar binnen gingen, zag Jean-Anne commissaris Jarmillo en vier hulpsheriffs staan, en ze zei: ‘O, Julian, er is vast een of andere arme drommel neergeschoten.’

	‘Politie wil nog niet meteen zeggen dat er geschoten is,’ zei Julian. De automatische deur gleed voor hen open.

	Drie jaar daarvoor, toen Jean-Anne het ziekenhuis wilde verlaten nadat ze bij een kennis op bezoek was geweest die door een dronken automobilist was aangereden, was er een ambulance naar de eerste hulp gescheurd, gevolgd door drie politieauto’s. Don Scobey – dé Don Scobey van Don Scobey’s Steakhouse – was door een overvaller neergeschoten. Vanaf die tijd verwachtte Jean-Anne steeds dat iemand het slachtoffer van een vuurgevecht was geworden als ze een agent in het Memorial zag.

	Toen ze de hal betraden, kwam John Martz glimlachend op hen af. Martz werkte bij de politie en was getrouwd met Anita, die ook bij de Red Hat Society zat. Martz leidde altijd de jaarlijkse veiling ten bate van het ziekenhuis.

	Ondanks het feit dat John glimlachte, vroeg Jean-Anne: ‘Is er iemand neergeschoten?’

	‘Neergeschoten? O, nee, Jean-Anne, daar is gelukkig geen sprake van. We zitten met besmettingsgevaar. Het is niet ernstig, maar …’

	‘Wat voor besmettingsgevaar?’ vroeg Julian.

	‘Niets ernstigs. Maar van iedereen die de laatste dagen in het ziekenhuis op bezoek is geweest en van iedereen die een vriend of familielid in het ziekenhuis heeft liggen, willen we graag wat bloed afnemen.’

	‘Met Mary-Jane is toch niets aan de hand?’ vroeg Jean-Anne.

	‘Nee, hoor. Met haar gaat het prima.’

	‘Is zij ook besmet geraakt? Ze heeft al zoveel moeten doorstaan.’

	‘Nee, Jean-Anne,’ zei John Martz. ‘Ze is al onderzocht en blijkt niets te hebben opgelopen. We hebben niet veel bloed nodig, hoor, maar een klein beetje. Een prikje in de duim is genoeg. Als jullie me willen volgen …’

	Jean-Anne liep met de agent mee naar de liften en zei: ‘Ze had steentjes in haar galblaas. Maar door de telefoon vertelde ze dat de boel nu ontstoken was.’

	Julian zei: ‘Ik hoop maar dat ze er door dat besmettingsgevaar geen complicaties bij krijgt.’

	‘Nee, zoals ik al zei, gaat het prima met haar,’ verzekerde John Martz hun. ‘De uitslag van de test was negatief.’

	‘Waarom is de politie er trouwens bijgehaald?’ vroeg Jean-Anne. Waar zijn de artsen en verpleegsters?’

	‘Die hebben hun handen al vol. Ze hebben ons ter assistentie ingeschakeld. Als de volksgezondheid in gevaar komt, zijn we wettelijk verplicht een handje te helpen.’

	‘Als de volksgezondheid in gevaar komt?’ zei Jean-Anne fronsend. Maar je zei dat het niets ernstigs was.’

	‘Het is inderdaad niets ernstigs,’ zei John Martz, terwijl hij met hen naar de lift liep. ‘Vanwege de griepgolf kampen ze in het ziekenhuis met een tekort aan personeel, en toen er problemen ontstonden, hebben ze het betiteld als een gevaar voor de volksgezondheid, zodat we zonder veel poespas hulp konden bieden.’

	Toen de liftdeuren dichtgingen, zei Julian: ‘Om wat voor ziekte gaat het eigenlijk? Dat heb je nog helemaal niet gezegd.’

	‘Ik ben geen dokter, Julian. Als ik een poging zou wagen het uit te leggen, zou ik mezelf alleen maar belachelijk maken. Dr. Lightner zal het wel uitleggen.’

	De lift ging al naar beneden toen Jean-Anne zei: ‘John, volgens mij is het lab op de begane grond.’

	‘Dat klopt, maar dr. Lightner heeft in de kelder een tweede onderzoeksruimte ingericht om wat sneller te kunnen werken.’

	Toen de liftdeuren opengingen, stapten ze de gang op. John Martz liep naar rechts, geflankeerd door Jean-Anne, op de voet gevolgd door Julian.

	Uit een kamer links van hen verscheen een opvallend knappe jongeman. Hij had zo’n kenmerkende kop dat Jean-Anne dacht dat hij waarschijnlijk beroemd was, misschien iemand die ze op tv had gezien.

	Ze ving een glimp op van de kamer waar hij net uit kwam: tassen die van een zilverkleurige stof gemaakt leken te zijn hingen aan het plafond, peervormig en zo te zien met iets zwaars erin.

	De jongeman deed de deur achter zich dicht, en John Martz leidde hen verder de gang door. Hij zei: Jullie hoeven maar een paar minuten op de uitslag van het onderzoek te wachten. En ze kunnen heel goed prikken.’ Hij stak een duim omhoog. ‘Ik kan niet eens meer zien waar ze mij geprikt hebben.’

	Jean-Anne dacht dat ze de jongeman misschien van American Idol kende. Ze keek achterom, maar hij was inmiddels verdwenen.

	John Martz leidde hen naar een ongemeubileerde kamer waar vijf patiënten in rolstoelen zaten te wachten. Hij deed de deur dicht, posteerde zich ervoor en zei: ‘Het duurt maar een minuutje.’

	Drie van de wachtende patiënten kende Jean-Anne niet, de andere twee wel: Lauraine Polson en Susan Carpenter.

	Lauraine, die als serveerster in het Andy Andrews Café werkte, was maandag met een ernstige baarmoederverzakking in het ziekenhuis opgenomen. Ze had vanmorgen een hysterectomie zullen krijgen. De vorige avond was Jean-Anne bij haar op bezoek geweest. Ze had toen een fruitmandje en een puzzelboekje voor haar meegenomen, omdat Lauraine verslaafd was aan kruiswoordpuzzels.

	‘Ben je nog niet onder het mes geweest, schat?’

	Lauraine vertrok haar gezicht tot een grimas. ‘Het is wel vervelend, maar er is niets aan te doen. Vanwege de griep hebben ze te weinig ok-personeel. Ik sta nu voor morgen ingepland.’

	‘Het is vanavond voor het eerst dat ik hoor dat de griep rondgaat,’ zei Julian.

	‘Bij ons op het werk liggen er ook een paar ziek thuis,’ zei John Martz.

	Susan Carpenter, die als schoonheidsspecialiste bij Rosalie’s Hair and Nails werkte, wees op de halfdoorzichtige tupperwaredoos die Jean-Anne vasthield. ‘Heb je weer van die minimuffins gemaakt die je ons met de kerst ook had gegeven, Jean-Anne? Normaal hou ik niet zo van muffins, maar die van jou waren werkelijk heerlijk.’

	‘Deze zijn voor mijn zus, schat. Ze zou aan haar galblaas worden geopereerd, maar ze krijgt eerst een antibioticakuurtje, omdat haar galblaas ontstoken is. Ik wist niet dat je ook in het ziekenhuis lag, anders had ik er ook een paar voor jou meegenomen.’

	‘Ik ben hier pas sinds vanmiddag.’ Susan wees naar het ingepakte boekje dat Julian bij zich had. Wat een mooi pakpapier.’

	‘Mary-Jane is dol op katten,’ zei Julian.

	‘Dat weet ik,’ zei Susan. ‘Ik dacht dat ze nooit over het verlies van Maybelle heen zou komen.’

	‘Volgens mij is ze daar nog steeds niet overheen,’ zei Julian.

	De deur ging open, en een jongeman trad binnen, een andere dan de man die ze een minuutje geleden op de gang hadden gezien. Verbazingwekkend genoeg was hij nog knapper dan de vorige, en zijn gezicht kwam haar zo bekend voor dat ze weer de stellige indruk had dat hij iemand was.

	In de grote werkkast op het dak van het ziekenhuis keek Travis op zijn horloge en zei: ‘Het is nu vast wel donker genoeg.’

	Bryce Walker was nog niet totaal verkleumd, maar al wel zo koud dat hij graag in beweging wilde komen.

	Hij pakte een bezem die aan een haak aan de muur hing. Voordat hij de buitendeur opende, deed hij het licht uit. 

	Doordat het zo bewolkt was, leek het of de schemering al overging in het nachtelijk duister. Op de doodstille oktoberavond hing de laaghangende bewolking roerloos als een geschilderde wolkenpartij boven de aarde.

	Travis stapte het dak op. Bryce volgde hem en legde de steel van de bezem op de drempel om te voorkomen dat de deur in het slot zou vallen. Die deur zou dan namelijk niet meer van buiten open te maken zijn. Het ziekenhuis mocht dan wel vijandelijk gebied zijn, toch wilde Bryce de mogelijkheid hebben om zich er in geval van nood terug te kunnen trekken.

	Hier en daar op het reusachtige dak stonden nog meer schuurachtige optrekjes, sommige van hout, andere van steen. Een paar ervan waren bedoeld om het onderhoud voor de liften te vergemakkelijken. Bryce wist niet waar de andere voor dienden.

	Afgedekte ventilatiepijpen en buizen van verschillende maten staken dertig tot vijftig centimeter boven het dak uit. In de schemering leken ze op groepjes paddenstoelen.

	Bij elk van de drie vleugels van het Memorial-ziekenhuis was een stevige stalen ladder met bouten tegen de bakstenen muur bevestigd, voor de brandweer om op het dak te komen zonder dat de hydraulische ladder van de brandweerwagen in stelling gebracht hoefde te worden. Het zou te veel opvallen als ze nu langs de noordvleugel of het hoofdgebouw naar beneden gingen, maar de derde ladder, die vanuit hun positie gezien het verst weg was, bood een onopvallende vluchtroute langs de betrekkelijk afgelegen zuidgevel van het gebouw.

	Door de breedte van het dak en het meterhoge muurtje kon niemand hen zien zolang ze maar in het midden van het dak bleven.

	Bryce zei tegen de jongen: ‘De zolder zit hier vlak onder, en ook al is er misschien niemand, we kunnen toch beter zo zachtjes mogelijk doen. Blijf dicht bij me.’

	‘Oké.’

	‘Kijk goed uit voor die ventilatiepijpen.’

	‘Doe ik.’

	De knappe jongeman bewoog zich voort met de élégance van een danser en het zelfvertrouwen van een filmster. Hij bleef in het midden van de kamer staan, met om hem heen Jean-Anne Chouteau, Julian Vergelle, en de vijf patiënten die in hun rolstoel zaten te wachten tot ze geprikt zouden worden.

	Toen hij hen glimlachend aankeek, leek hij een bovenaardse schoonheid uit te stralen. Jean-Anne zag dat ze niet de enige was die van hem gecharmeerd was. Zelfs Julian leek zijn ogen niet van hem af te kunnen houden.

	Hoewel ze deze man niet kende, en hoewel ze wist dat ze Mary-Jane zou teleurstellen, wilde Jean-Anne hem de tupperwaredoos met haar veelgeprezen minimuffins geven.

	Voordat ze de lekkernijen kon aanbieden, zei de jongeman: ‘Ik ben jullie Bouwer.’

	Ze had geen idee wat hij bedoelde, maar zijn stem was zo betoverend, met zo’n prettig timbre en zo melodieus dat ze hem graag zou horen zingen.

	Hij richtte zich tot Lauraine Polson en stapte op haar af. Toen hij zijn rechterhand naar de serveerster in de rolstoel uitstrekte, keek ze hem met een onzekere glimlach aan maar bracht haar hand toch naar de zijne, bijna alsof hij haar ten dans had gevraagd en zij op zijn verzoek inging.

	Vlak voordat Lauraine zijn hand had gepakt, gebeurde er echter iets vreemds. Tot aan de pols leek de hand in het niets op te lossen, eerst de vingers en toen de hele hand, alsof die bestond uit duizenden of miljoenen mugjes die net hadden gedaan of ze een hand waren maar dat nu niet meer overtuigend konden volhouden. Ze hadden nog wel de vorm van een hand, maar de huid was verdwenen, evenals de nagels en de plooien bij de knokkels. De hand was glad en zilverkleurig geworden, en toch leek hij te bestaan uit een zwermende, fonkelende massa kleine vliegjes, die met hun bonte vleugeltjes wild in de lucht en tegen elkaar aan sloegen, hoewel het geen gewone, onschuldige insecten waren.

	Lauraine schrok en deinsde achteruit in haar rolstoel, maar de jongeman boog zich naar haar toe en legde zijn hand op haar hoofd, alsof ze een zondaar was en hij een rondreizende handoplegger, een gebedsgenezer die God aanriep om haar ziel te zuiveren en haar te genezen.

	Maar toen zakte zijn hand ineens in haar hoofd, door haar schedeldak heen, alsof haar botten zachte boter waren geworden. Zijn hand ging haar hersenen binnen, waarop ze wild met haar voeten tegen de voetsteunen van de rolstoel begon te schoppen. Spastisch maaide ze met haar armen door de lucht, maar dat duurde maar heel even, en daarna zakte ze als een pudding in elkaar. Haar ogen weken in hun kassen, tot ze niet meer te zien waren, en op de plek waar haar ogen hadden gezeten, verscheen een zwerm zilverkleurige vliegjes. Haar mond zakte open, maar er kwam geen bloed uit – zoals Jean-Anne verwachtte – maar een geluidloze zwerm kleine wespen, of eigenlijk waren het geen echte wespen, en deze hongerige massa kroop kolkend omhoog. De buitenkant van haar gezicht loste op, nog steeds zonder dat er een druppel bloed vloeide.

	Jean-Anne besefte pas dat ze van haar plaats was gekomen toen ze met haar rug tegen de muur stond. Vanuit haar linkerelleboog schoot een scherpe pijnscheut door haar arm. Julian gooide de bloemen en het ingepakte boekje op de grond en rende langs haar heen naar de deur.

	Ze wilde samen met hem vluchten, maar leek door de pijn bij haar elleboog aan de muur vast te zitten en letterlijk met haar schoenzolen aan de vloer vastgenageld te zijn.

	John Martz trok een wapenstok, waarmee hij Julian op het hoofd trof. De klap kwam zo hard aan dat het klonk alsof iemand met een honkbalknuppel een homerun sloeg. Toen Julian in elkaar zakte, boog John Martz zich over hem heen en begon hij op Julians hoofd in te slaan, dezelfde John Martz wiens vrouw van de Red Hat Society was, John Martz die elk jaar zo’n leuke veilingmeester was en vrolijk en energiek de veilinghamer hanteerde.

	Het knappe gezicht van de jongeman was een masker van woeste verrukking toen hij zijn rechterhand liet zakken, in het stompje van de nek van Lauraine Polson, als een illusionist die zijn hand in een hoge hoed steekt om er een konijn uit tevoorschijn te toveren. Hij stak zijn hand er tot aan zijn elleboog in. Haar lichaam zakte in elkaar, alsof het leegliep, de jongeman zwol op, alsof het lichaam van Lauraine nu in hem overging, zijn hoofd werd misvormd, zijn gezicht werd opgeblazen tot een boosaardige demonische verschijning. Over zijn hele lichaam verscheen een glanzende zilverkleurige nevel, en hij leek nu helemaal te kolken zoals eerst alleen zijn hand had gedaan, alsof hij nu helemaal bestond uit miljarden kleine gevleugelde piranha’s die gezamenlijk een menselijke gestalte nabootsten.

	Een van de patiënten die Jean-Anne niet kende, een kale man met een rossige snor, was uit zijn rolstoel opgesprongen en strompelde naar de deur. Hij probeerde zich tegen John Martz te verweren, maar die sloeg met zijn wapenstok eerst de vingers en daarna het gezicht van de man tot moes. Toen Martz van de dode of stervende man opkeek, grijnsde hij naar Jean-Anne, die aan de andere kant van het vertrek stond, zwaaide met zijn knuppel naar haar, en zei: ‘Heb je hier ook zin in? Kom dan maar hier, dan ben je meteen aan de beurt.’

	Susan Carpenter was ook uit haar rolstoel opgestaan en zat in elkaar gedoken in een hoekje, en de twee andere patiënten hadden hun toevlucht in een andere hoek van het vertrek genomen. Ze waren alle drie aan het gillen of riepen om hulp.

	Jean-Anne wilde gaan schreeuwen, en ze deed haar best, maar er kwam geen geluid uit haar keel. Ze kon zich niet bewegen, ze kon alleen maar roerloos blijven staan, met de doos met minimuffins in haar handen. Ze hield de tupperwaredoos zo krampachtig vast dat haar vingers er deuken in drukten, en het leek of de muffins een offer waren om de woeste god tevreden te stellen, een god die zich als bij toverslag in de jongeman had geopenbaard, maar deze kwaadwillende godheid liet zich niet met de onvolprezen muffins afschepen, hij wilde meer dan waar de jury op de plattelandsbraderie vol lof over was geweest, hij wilde veel meer van haar, hij wilde alles.

	De grotendeels misvormde man, die nu absoluut niet meer knap te noemen was, leek zich niets van het geschreeuw van zijn wachtende slachtoffers aan te trekken. Hij deed zijn mond wijd open, en vanuit zijn mondholte kwamen dikke zilverkleurige linten. Toen die zich om het gezicht van Jean-Anne wikkelden, werd ze op slag blind. Ze dacht terug aan de zilverkleurige, peervormige tassen die ze aan het plafond had zien hangen, met iets zwaars erin, en haar laatste gedachte was: Geen tassen. Cocons.

	Bryce bereikte de zuidkant van het dak van het hoofdgebouw en hoorde gedempte kreten, die hem deden denken aan het geschreeuw dat hij bij het ventilatierooster op het toilet had opgevangen.

	Travis hoorde de kreten ook. Hij pakte Bryce bij een mouw vast. ‘Wacht. Wat is dat?’

	‘Dat geschreeuw heb ik eerder ook al gehoord.’

	‘Het komt daarvandaan.’

	‘Er is verder niemand op het dak.’

	‘Daarvandaan,’ zei de jongen weer.

	‘Probeer je er niets van aan te trekken, jongen. Kom.’

	‘Nee, wacht. Even wachten.’

	De jongen wurmde zich door een hindernisparcours van ventilatiepijpen, hield zijn hoofd verschillende kanten op tot hij wist waar de geluiden vandaan kwamen. Hij liet zich op zijn knieën vallen om beter te kunnen horen.

	De stemmen klonken van zo ver weg, door vezelfilters en tussen traag draaiende ventilatoren door, dat het geluid ijl en gedempt doorkwam. Toch klonk er zoveel ellende en gruwel in de kreten door dat Bryce huiverde, en dat kwam niet alleen vanwege de kou.

	De jongen zei: ‘Het is geen tv.’

	‘Dat klopt.’

	‘Dit is echt. Dit zijn echte mensen.’

	‘Luister er maar niet meer naar. Kom.’

	‘Worden ze doodgemaakt?’ vroeg Travis.

	‘Je moet er niet meer naar luisteren, anders blijft dat geschreeuw in je hoofd rondspoken.’

	‘We moeten ze helpen. Kunnen we ze niet helpen?’

	‘We weten niet waar ze zich bevinden,’ zei Bryce, ‘hooguit dat ze waarschijnlijk ergens in de kelder zijn.’

	‘Daar moeten we kunnen komen zonder dat we bewakers tegenkomen.’

	‘Nee, dat gaat niet.’

	‘Er is vast wel een manier te vinden,’ zei de jongen onvermurwbaar.

	‘Ik snap het best dat je dat denkt, maar soms is het gewoon niet zo.’

	‘Ik word er misselijk van als ik ernaar luister.’

	‘Als we al bij hen zouden kunnen komen,’ zei Bryce, ‘zouden we in hetzelfde schuitje komen te zitten. Dan zouden het onze stemmen zijn die door die pijp galmen.’

	‘Maar het is verschrikkelijk om er niets aan te kunnen doen.’

	‘Ja. Kom nou maar.’

	‘Wat gebeurt er allemaal met ze?’

	‘Ik weet het niet. En dat gaan we nu ook niet uitzoeken. Kom, jongen. Het is de hoogste tijd om hier weg te gaan.’

	Met tegenzin kwam Travis overeind. Hij liep naar Bryce toe.

	Toen Bryce een hand op zijn schouder legde, voelde hij dat de jongen op zijn benen stond te trillen.

	‘Ik vind dat je een prima instelling hebt, Travis. Je hebt een goed gevoel voor rechtvaardigheid. We kunnen die mensen niet meer redden, want ze zijn al ten dode opgeschreven. Maar als we erin slagen hulp in te roepen en erachter komen wat er aan de hand is, kunnen we anderen misschien nog wel redden.’

	‘Dat móét ook.’

	‘Dat gaan we proberen.’

	Het dak van het hoofdgebouw ging over in het dak van de zuidvleugel. Bryce trof de brandtrap aan op de plek waar hij dacht dat die zou zitten.

	De lucht leek een veld vol enigszins fosforescerende as, in het oosten donkerder dan in het westen, maar van horizon tot horizon hoe dan ook donker.

	Bryce keek samen met Travis over het balustrademuurtje heen en zag langs de zijkant van het gebouw een geasfalteerd pad lopen dat verlicht werd door op regelmatige afstand van elkaar geplaatste tuinlampen. Hij kon het glooiende grasveld naast het pad niet goed zien, maar hij kon zich daar wel een voorstelling van maken, omdat hij die nog kende uit de tijd toen zijn vrouw op sterven lag. De helling liep naar een naaldbosje waarvan de kegelvormige silhouetten afstaken tegen de lantaarnpalen en verlichte huizen in de verte.

	‘Links en rechts van de brandtrap zitten ramen. Maak je daar maar geen zorgen over,’ zei Bryce. ‘Volgens mij is het ongeveer tien meter naar beneden, misschien iets meer. Denk je dat je het aankunt?’

	‘Natuurlijk. Dat lukt me wel.’

	‘Dat pad wordt alleen gebruikt in geval van nood, niet door het personeel of voor het afleveren van bestellingen. Weinig kans dat daar iemand langskomt die ons ziet, dus je hoeft niet bliksemsnel naar beneden te zoeven.’

	‘Goed. Ik ben er klaar voor.’

	‘Ga jij maar eerst,’ zei Bryce. ‘Als je beneden bent, steek je het pad over en ga je ongeveer vijf meter verderop in het gras liggen. Doordat het grasveld afloopt en het donker is, kan niemand je dan zien.’

	‘Komt u dan meteen achter me aan?’

	‘Ik wacht tot je in het gras bent gaan liggen. Het heeft geen zin om allebei tegelijkertijd de kans te lopen gezien te worden. Daarna gaan we naar een vriend van me om hulp te halen.’

	De jongen klom zo snel als een aap en zonder aarzeling naar beneden en stak het pad over. Toen hij in het gras ging liggen en opkeek, was zijn gezicht een klein bleek ovaal.

	De horizontale delen van de brandtrap waren meer spijlen dan treden. De dunne, buigzame zolen van Bryce’ sloffen hadden de neiging van het staal af te glijden, maar uiteindelijk bereikte Bryce zonder ongelukken de voet van de trap.

	De jongen kwam omhoog uit het gras toen Bryce eraan kwam. We moeten eerst naar mijn huis, want daar gaat mijn moeder na het werk altijd naartoe, voordat ze op het bezoekuur komt. Misschien is ze nu al op weg naar huis. We moeten haar zien tegen te houden voordat ze naar het ziekenhuis gaat.’

	‘Misschien houden ze het huis in de gaten.’

	‘Maar we moeten haar tegenhouden. Die schreeuwende mensen. Dat mag haar niet overkomen. Dat mag gewoonweg niet.’

	‘Oké. We gaan eerst bij jouw huis langs. Maar ook als ik niet zo gekleed ging,’ zei Bryce, ‘zouden we er verstandig aan doen niet de grootste straten te nemen.’

	‘Ik ken die bomen,’ zei Travis. ‘Aan de andere kant ligt de Lowers.’

	De Lowers was een van de mindere buurten van Rainbow Falls, lager gelegen dan de rest van de stad, waar treurige huizen en oude trailers stonden met slecht onderhouden gazons eromheen.

	‘Wij wonen in de Lowers,’ zei Travis. ‘Ik weet hoe we daar kunnen komen zonder dat iemand ons ziet.’

	De jongen liep langs de helling omlaag naar de naaldbomen. Travis volgde hem.

	Het gras kwam tot halverwege zijn knieën. Er lag nog geen dauw op. De koude tanden van de nacht beten in zijn blote enkels.
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	Toen het bijna ging schemeren, betrad meneer Lyss de veranda van het griezelige huis aan het eind van het smalle pad. Hij belde aan, maar niemand deed open. Met zijn lockpicks maakte hij de deur open.

	Nummy zei: ‘Dus nu zijn we uitbrekers, we hebben twee keer ingebroken, en we zijn dieven.’

	Terwijl hij de deur openduwde, zei meneer Lyss: ‘We hebben nog niets gestolen. En ik ben de uitbreker en de inbreker, jij niet. Jij bent gewoon mijn irritante sidekick.’

	‘Wat betekent dat woord?’

	Meneer Lyss liep naar binnen en zei: ‘Dat maakt niks uit. Dat woord hoef jij toch nooit te gebruiken.’

	Nummy liep achter de oude man aan naar binnen en zei: ‘We hebben trouwens wél wat gestolen: het eten van mevrouw Trudy LaPierre.’

	‘Vergeet niet dat ze haar man wilde laten vermoorden en jou de schuld in je schoenen wilde schuiven!’

	‘Dat geeft ons nog niet het recht haar eten zomaar voor niks op te eten. Moet deze deur openblijven?’

	‘Doe maar dicht,’ zei meneer Lyss. ‘En voor het geval je het weten wilt: ik ben van plan voor het eten te betalen.’

	‘Dat is mooi van u. Wanneer gaat u dat dan doen?’

	Meneer Lyss deed het licht in de vestibule aan en zei: ‘Als ik de loterij heb gewonnen.’

	‘Gaat u de loterij winnen?’

	‘Ik heb de kaartjes al in mijn zak zitten. Het is slechts een kwestie van het geld ophalen nadat ze de winnende cijferreeks hebben bekendgemaakt.’

	In de woonkamer deed meneer Lyss een lamp aan. Veel van het meubilair was gebloemd, en het behang ook.

	‘Als u de loterij hebt gewonnen, krijg ik dan ook mijn drie vijfjes, tien eentjes, nog tien eentjes en nog drie eentjes terug?’

	‘Absoluut,’ zei meneer Lyss. Hij keek om zich heen om de kamer in ogenschouw te nemen.

	‘Wat als er iemand thuiskomt?’ vroeg Nummy bezorgd.

	‘We blijven hier niet lang. In die tijd komt er heus niemand langs.’ In de eetkamer zei meneer Lyss: ‘Moet je dit eens zien.’

	Waar hij naar stond te kijken, was een schilderij van Jezus op een paard. Jezus had een wit gewaad aan, zoals gebruikelijk, maar hij droeg cowboylaarzen in plaats van sandalen, en zijn hoed was een aureool.

	‘Wat een bijzonder ding,’ zei meneer Lyss.

	Nummy zag het bijzondere er niet aan af. Natuurlijk kon Jezus gaan paardrijden als hij daar zin in had. Jezus kon immers alles.

	Nummy hoorde elders in huis hout kraken, misschien een vloerplank of zo.

	‘Wat is dat?’ vroeg hij.

	‘Wat is wat?’

	‘Dat gekraak.’

	‘Oude huizen kraken nu eenmaal. Er is verder niemand.’

	‘Misschien hebt u het mis en komt er wel iemand thuis,’ zei Nummy.

	‘Perzik, kun je je die brievenbus nog herinneren, helemaal aan het begin van het paadje, aan de straat, die in van die bijzondere kleuren was geverfd?’

	‘Ja, dat was een mooie brievenbus.’

	‘Daar stond onder meer op: “Zadel jezelf met Jezus op.”’

	‘Ik kan niet lezen,’ zei Nummy. ‘Oma las me altijd leuke verhaaltjes voor. Voordat ze doodging heeft ze bandjes ingesproken zodat ik altijd nog naar mijn lievelingsverhalen kan luisteren.’

	‘Je vond het niet leuk toen ik de post uit hun brievenbus haalde en alles bekeek,’ zei meneer Lyss. ‘Maar ik heb hun post al wel vaker bekeken, en toen ben ik heel wat te weten gekomen.’

	Terwijl ze de keuken betraden, zei Nummy: ‘Wat dan bijvoorbeeld?’

	‘Bijvoorbeeld: toen ik hier voor het eerst kwam, zag ik dat de post was gericht aan dominee Kelsey Fords en zijn vrouw, waardoor ik wist dat die hier woonden, wat ik trouwens toch al dacht.’

	‘Bedoelt u te zeggen dat we bij een dominee hebben ingebroken?’

	Meneer Lyss deed een deur open, zei: ‘Kelder’ en deed de deur weer dicht. ‘Toen ik in dit stadje kwam, heb ik het plaatselijk sufferdje gelezen, om te zien wat er in dit achterlijke gat te doen is. Want slechteriken zoals ik moeten op de hoogte zijn van het sociale verkeer van rechtschapen mensen, zodat ik kan inschatten wanneer ik het best bij hen kan langsgaan.’

	‘Wanneer kunt u dan het best bij hen langsgaan?’ vroeg Nummy.

	‘Wanneer ze niet thuis zijn, natuurlijk.’ Hij deed een andere deur open en keek wat er op de planken van de voorraadkast stond. ‘In het plaatselijke blaadje las ik dat dominee Fortis elke eerste dinsdag van de maand een gezellige avond voor zijn gemeente organiseert. Dat vindt dan plaats in een of ander kuttig partycentrum. Excuses voor mijn taalgebruik.’

	‘Dat is mooi.’

	‘Wat is mooi?’

	‘Dat u uw excuses aanbiedt omdat u een lelijk woord zei. Spijt hebben is al een beginnetje.’

	‘Ja, dat zal wel. Maar goed, ik heb opgezocht waar Fortis woonde en heb gewacht tot het de eerste dinsdag van de maand zou zijn, en dat is vandaag. Net nog, toen ik in de brievenbus keek, zag ik dat de post van vandaag er nog in zat, dus toen wist ik dat er niemand thuis was. En gezien het feit dat het gezellige avondje over krap een halfuurtje begint, wil ik mijn hele kapitaal eronder verwedden – en dan heb ik het over drie vijfjes, tien eentjes, nog tien eentjes, en nog drie eentjes – dat ze pas aan het eind van de avond thuis zullen komen.’

	‘Wedden is niet goed.’

	Meneer Lyss deed de deur van de voorraadkast dicht en zei: Waarschijnlijk bewaart hij ze in de studeerkamer, als ze al een studeerkamer hebben.’

	‘Wat bewaart hij daar dan?’ vroeg Nummy.

	‘Een dominee heeft een studeerkamer nodig, een plek waar hij zijn preken kan schrijven,’ zei meneer Lyss. In de gang vonden ze de deur van de studeerkamer.

	Het vertrek was een en al leren meubelen, schilderijen van paarden, beelden van paarden, en een groot bureau. Nummy dacht dat meneer Lyss vooral in het bureau geïnteresseerd zou zijn en dat hij de preken van de dominee wilde lezen, maar dat bleek niet zo te zijn. Tegen een muur stond een grote kast met vier hoge deuren met glazen ramen. Achter het glas waren vuurwapens te zien, en bij die aanblik klaarde meneer Lyss helemaal op.

	‘Een week geleden, toen ik voor het eerst de post van de dominee doornam, zag ik dat er een blad van de National Rifle Association bij zat. Dus toen we weer in de krochten van LaPierre zaten, wist ik waar ik mezelf tegen de marsmannetjes kon bewapenen.’

	Meneer Lyss wilde de deuren van de wapenkast opendoen, maar die zaten op slot. Hij gebruikte niet zijn lockpicks om de kast open te maken, maar pakte een beeld van een paard van het bureau en sloeg daarmee de vier glazen panelen in.

	‘Dat moet u wel vergoeden van het geld dat u met de loterij wint,’ zei Nummy.

	‘Geen probleem. Ik win toch een hele smak geld.’

	Nummy werd zenuwachtig toen hij zag dat meneer Lyss verschillende wapens en dozen met kogels uit de kast pakte. In plaats van nog langer toe te kijken, liep hij door de kamer en bekeek hij de foto’s van paarden. Er waren foto’s van alleen maar paarden, foto’s van mensen die naast paarden stonden, en foto’s van mensen op paarden, maar Jezus was er niet bij.

	Nummy hoorde het krakende geluid weer.

	‘Daar was het weer.’

	‘Daar was wát weer?’

	‘U hebt het zelf ook gehoord.’

	‘Je laat je te snel bang maken.’

	‘Nu is het opgehouden.’

	Meneer Lyss droeg een lange zware jas die hij van Arme Fred had geleend, en nadat hij de wapens had geladen, stopte hij in elk van de twee grote zakken van zijn jas een pistool. In andere zakken deed hij kogels, steeds een handvol, alsof het snoepjes waren waar hij later op wilde gaan zuigen. Hij had ook een lang geweer, een die niet in een zak paste, en je kon zien dat hij er zeer mee in zijn sas was, want hij glimlachte breed.

	‘Ik ben bang,’ zei Nummy.

	‘Het is niet erg om bang te zijn, als je maar niet te snel schrikt. In deze stad waart iets onheilspellends rond, iets waar de duivel zijn kont nog niet aan af zou durven vegen. Als je niet bang zou zijn, was je de grootste domkop ter wereld, terwijl je dat bij lange na niet bent. Het is namelijk zo dat er heel wat mensen op deze aarde rondlopen die geen domkop zijn maar wel veel dommer zijn dan jij. Het stikt in de wereld van de hoogopgeleide idioten met een torenhoog iq.’

	
‘Daar weet ik niks van,’ zei Nummy.

	‘Nou, ik wel. Kom, je hebt een jas nodig.’

	Nummy liep achter de man de kamer uit en zei: ‘Wat voor jas?’

	‘Eentje die past en die warm is.’

	In de garderobe naast de voordeur vond meneer Lyss een blauwe jas met een voering als een gewatteerde deken. Er zat een capuchon met bont aan die je op kon doen of af kon zetten, en Nummy telde zes zakken met ritssluiting.

	‘Dit is een mooie jas,’ zei Nummy.

	‘En hij past ook nog.’

	‘Maar de jas van een dominee kan ik niet stelen.’

	‘Hou je nou eens op met dat gedoe over stelen? Ik zal een schuldbekentenis opstellen voor de glasschade, de wapens, de kogels, de jas, het gebruik van het toilet voordat we weggaan, voor het inademen van de lucht in dit huis, voor alles, en dat briefje leg ik op het bureau van de dominee neer, zodat ze weten dat ik alles met het geld van de loterij zal terugbetalen.’

	‘Gaat u dat echt doen?’

	‘Die kans wordt met de minuut groter, helaas.’

	‘Dank u wel, meneer,’ zei Nummy. ‘Ik vind dit een mooie jas. Dit is de mooiste jas die ik ooit gehad heb.’

	‘In die jas lijk je wel een knappe knul.’

	Nummy sloeg zijn ogen neer. ‘Nou, nee, dat is niet waar.’

	‘Zeg nou niet dat dat niet waar is, want dat is wél zo. En de jas knapt er stukken van op nu jij hem draagt. Kom nou maar mee.’

	Meneer Lyss liep de trap op.

	‘Waar gaat u heen?’ vroeg Nummy.

	‘Naar boven om even rond te neuzen.’

	Nummy wilde in het huis van de dominee liever niet naar boven als de dominee zelf niet thuis was. Maar hij wilde ook niet alleen beneden blijven, bij al die bloemetjesstoelen, bij dat schilderij in de hal van cowboyengeltjes die trucjes met lasso’s deden, bij het gebroken glas in de studeerkamer en de pendule die tikte als een bom. Met enige tegenzin liep hij achter meneer Lyss de trap op.

	‘Waar bent u dan naar op zoek?’

	‘Naar spullen die ik graag van de dominee zou overnemen en dan aan mijn schuldbekentenis kan toevoegen.’

	‘Boven staan alleen bedden en dat soort dingen.’

	‘Misschien koop ik dan wel een bed.’

	‘Dat kunnen we niet meenemen, meneer.’

	‘Dan koop ik wel dat soort dingen.’

	‘Wat voor dingen?’

	‘Dat soort dingen, waarvan jij zei dat ze boven stonden, samen met de bedden.’

	‘Ik weet niet wat voor dingen er boven staan.’

	‘Waarom zit je me er dan mee lekker te maken? Nu heb je me blij gemaakt met een dode mus.’

	‘Sorry, meneer, maar soms begrijp ik u helemaal niet.’

	Meneer Lyss deed het licht op de overloop aan en zei: ‘Soms begrijp ik mezelf ook helemaal niet. Maar ik blijf gewoon bezig met waar ik mee bezig ben. Weet je hoeveel dagen van zijn leven de gemiddelde mens zich bezighoudt met dingen waar geen chocola van te maken is?’

	‘Nee. Hoeveel?’

	‘De meeste dagen.’

	Meneer Lyss ging een slaapkamer binnen, deed het licht aan en zei het lelijke woord weer, maar dan zonder ‘partycentrum’ erachter.

	Toen Nummy de kamer in kwam, zag hij drie grote grijze zakken aan het plafond hangen. Ze leken op cocons waar uiteindelijk motten en vlinders uitkwamen, maar de motten of vlinders die hier uitkwamen zouden zo groot als mensen zijn.
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	Deucalion stapte vanuit Erika’s keuken naar het park midden in de stad. Nu het donker was geworden, kon hij op verkenningstocht gaan zonder al te veel aandacht te trekken.

	Hij had een kaart van Rainbow Falls bestudeerd die Erika voor hem van het internet had gedownload. Hoewel hij nooit eerder in deze stad was geweest, herkende hij nu het ene oriëntatiepunt na het andere. Zoals altijd kon hij zich gemakkelijker en preciezer van het ene punt naar het andere verplaatsen als hij vaker in het gebied was geweest. Al snel zou hij de coördinaten van elke vierkante centimeter van Rainbow Falls intuïtief in zich opnemen.

	Hij had het park als uitgangspunt genomen omdat het op zo’n koude nacht als deze nagenoeg verlaten zou zijn. In het schijnsel van de lantaarns was niemand te bekennen, en er zat niemand op de banken waar hij langskwam.

	Midden in het park stond een standbeeld van een soldaat die zijn helm tegen zijn borst gedrukt hield, zijn hoofd in de nek, zijn ogen hemelwaarts gericht. Op het granieten voetstuk was een bronzen plaquette aangebracht met daarop de namen van de jonge mannen en vrouwen uit de stad die in de oorlog waren gesneuveld.

	Deucalion raakte altijd ontroerd bij een dergelijke aanblik. Hij voelde zich verbonden met de namen die daar stonden, omdat ze net als hij uit eigen ervaring wisten dat het kwaad meer dan een woord is en dat je het kwaad niet steeds opnieuw hoeft aan te passen aan veranderende denkbeelden. Het kwaad zal altijd op aarde blijven rondwaren en moet koste wat kost worden bestreden. Als dat niet gebeurt, als men het met het kwaad op een akkoordje gooit, zal de mensheid het onderspit delven, zal elke onschuldige ziel vermoord worden, en zal er een eeuwigdurende duisternis op de aarde neerdalen, die niet door de zon kan worden verjaagd.

	Op zijn unieke wijze verplaatste hij zich van het ene punt in het park naar het andere. Van het monument naar de vijver, naar de poort bij St. Ignatius Avenue, naar het speeltuintje met de schommels en de wip. Soms liep hij een eindje, onder de bomen, waarin koerende duiven bijna dezelfde geluiden produceerden als spinnende katten, en uiteindelijk kwam hij bij de poort bij Bearpaw Lane, waar hij in de diepe schaduw van een dennenboom naar het verkeer bleef staan kijken.

	Hij was niet gericht naar iets op zoek, maar stond open voor de indrukken die de stad op hem zou maken. Als Rainbow Falls in grote lijnen een goede plek was om te zijn, waar hoop de wanhoop wegdrukte, waar vrijheid bestond, waar meer deugdzame dan verdorven types rondliepen, zou hij uiteindelijk weten dat het een prima stad was. Maar als de stad in essentie niet deugde, zou hij daar ook achter komen, en dan zou hij tekenen oppikken die naar de bron van het verderf leidden.

	Van het park ging hij in één stap naar de rivier, vlak bij de befaamde watervallen, waarboven voortdurend een nevel hing. Bij zonnig weer kon daarin urenlang een regenboog worden waargenomen. Nu het donker was, had de nevel geen enkele kleur en was het of legioenen bleke geesten uit elk van de zes watervallen opstegen om stroomafwaarts te gaan rondspoken.

	Hij draaide zich om en stapte in de klokkentoren van de kerk van St. Helena. Hij bleef een tijdje naar het verkeer in Cody Street staan kijken, naar de warm aangeklede voetgangers die naar huis of uit eten gingen, het winkelende publiek voor de felverlichte etalages … Toen nam hij een kijkje in een rustige woonwijk, in het steegje achter het Rainbow Theater, op een ommuurd dak met uitzicht op Beartooth Avenue …

	De vrachtwagens waren het enige wat hem opviel. Hij zag er vijf op verschillende plekken in de stad rondrijden: trucks met donkerblauwe cabines en witte laadbakken. Zo te zien nieuw, keurig schoongemaakt en in de was gezet, glimmend, zonder de naam van een bedrijf erop. Hij had ze niets zien ophalen of afleveren; ze leken alleen maar onderweg te zijn. Er zaten steeds twee personen voorin, en nadat Deucalion ze een tijdje in de gaten gehouden had, merkte hij dat ze zich stuk voor stuk keurig aan de verkeersregels hielden. Ze reden niet door rood en bleven bij elk stopbord netjes even staan.

	Door gebruik te maken van zijn gave kon Deucalion van het ene dak naar het andere komen, van het ene stille straatje naar het andere steegje, van een duister parkeerterrein naar weer andere daken, en zo volgde hij een van de vrachtwagens tot die uiteindelijk bij een opslagloods in de buurt van het spoorwegemplacement kwam. Een grote roldeur schoof omhoog, de vrachtwagen reed de loods in, waarna de deur weer dichtging.

	Hij liep om de loods heen, op zoek naar een raam, maar vond er geen. Net als bij de trucks stond er geen bedrijfsnaam op de loods.

	Het was net zo simpel voor hem om door een muur als door een geopende deur naar binnen te stappen, maar omdat hij niet wist hoe de loods er vanbinnen uitzag of wat daar gaande was, liep hij dan het risico gezien te worden. Als de trucks iets met Victor van doen hadden, als Deucalion ontdekt werd, en als Victor daarvan op de hoogte gesteld werd, zou hij niet meer onverwachts kunnen toeslaan. Hij wilde het voordeel van de verrassing nog niet uit handen geven.

	Hij verschool zich achter een afvalcontainer aan de overkant van de straat, hield de grote deur in de gaten en wachtte om te zien wat er ging gebeuren.
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	Omdat Erika Vijf maar twee heftige dagen met Victor getrouwd was geweest, had ze niet zoveel geleden als de voorgaande Erika’s. Ze kende Victor niet zo volkomen als zij hem hadden gekend, maar goed genoeg om blij te zijn toen hij doodging. Ze wist dat hij op een nare manier aan zijn eind was gekomen, en dat hij door zijn eigen schepsels was vermoord. De gedachte dat hij nu weer zou leven – misschien niet als hetzelfde individu maar gekloond – baarde haar zorgen.

	Ze had zich bereid verklaard Deucalion, Carson en Michael te helpen waar ze maar kon, maar tot ze de situatie hadden ingeschat en een plan de campagne hadden opgesteld, zag Erika geen reden om haar gewone doen te onderbreken. Haar grootste hobby was lezen, en daar gingen haar avonden mee heen. Ze las niet alleen maar voor het plezier maar probeerde er op die manier ook achter te komen wat het was om een mens te zijn.

	Zelf was ze het product van een laboratorium, en hoewel ze van vlees en bloed was, was ze strikt genomen geen mens, al kon niemand dat van de buitenkant aan haar zien. Voor zover ze wist, had ze geen recht om in deze voorbeschikte wereld rond te lopen. Ze was niet onschuldig als de dieren uit het bos en van het veld, noch was ze iemand die door de zondeval uit de staat van genade was geraakt, omdat ze nooit die staat van genade had meegemaakt. Maar het belangrijkste was dat ze zich nog het meest verbonden voelde met de condition humaine, en als ze een goed boek had, met name een roman, kon ze zich in het menselijk avontuur storten en kreeg ze er bladzijde voor bladzijde meer begrip voor. Ze was geen mens, maar zou dat wel graag willen zijn.

	De afgelopen twee jaar had Jocko welgemutst bij haar in de woonkamer gezeten, of op de veranda als het weer dat toeliet, verdiept in zijn eigen boek. Zo nu en dan riep hij iets – ‘Jeetje mineetje! Nee, nee! Onheil! Rampspoed!’ – omdat het verhaal een griezelige wending nam, of soms mompelde hij iets afkeurends, of zuchtte hij van genot, of begon hij te grinniken. Maar als hij in een stoel zat, met een boek in zijn handen – of soms in zijn voeten, want daarmee kon hij net zo goed iets vasthouden – kreeg hij nooit last van een hyperkinetische aanval. Boeken waren zijn Ritalin.

	Maar vanavond wilde Jocko niet gaan zitten lezen alsof er niets gebeurd was. Victor Frankenstein leefde nog! Een kloon van Victor! Hij zat vast weer snode plannen uit te broeden in Rainbow Falls of daar in de buurt. Onheil! Rampspoed! Alles wat hij liefhad, stond op het spel: hun geluk, hun vrijheid, hun leven, de kaneelbroodjes van Jim James!

	Nog erger dan het gevaar dat hen van alle kanten bedreigde, was dat Jocko totaal machteloos stond. Deucalion, Carson en Michael waren in de stad op onderzoek uitgegaan, speurden naar aanwijzingen, probeerden sporen te ontdekken, zochten de slang in zijn hol op of waar je slangen dan ook maar kon vinden als je beter dan Jocko wist waar ze zich verborgen hielden. Vanwege Jocko’s opvallende uiterlijk kon hij niet naar de stad gaan om zijn ogen en oren eens goed de kost te geven en te combineren en deduceren. Hij wist dat hij vast wel een rol kon spelen in hun strijd tegen Victor, maar hij had geen idee welke rol dat dan kon zijn.

	Erika zat in de woonkamer in een leunstoel een boek te lezen, haar voeten op een poef, een glas room met ijsklontjes onder handbereik. Jocko banjerde door de gang, druk gebarend en hardop in zichzelf mompelend, en kwam steeds langs de boogvormige ingang naar de woonkamer. Soms banjerde hij niet maar bewoog hij zich sloffend of waggelend voort, of rennend, of stampvoetend, maar hij was zo somber dat hij geen zin had om een pirouette of een radslag te maken. Hij nam het zichzelf kwalijk dat hij nooit eens iets efficiënt kon doen, dat hij nergens goed in was, dat hij nergens goed vóór was. Hij vond het afschuwelijk dat hij zo lelijk was en daardoor in zijn mogelijkheden beperkt werd, en hij betreurde de dag dat hij meer was geworden dan een naamloos kankergezwel dat niet kon nadenken.

	Toen Deucalion opbelde met de vraag of Erika iets voor hem wilde doen, ontdekte ze tot haar opluchting dat Jocko nog meer dan zij beschikte over de vaardigheden en het temperament om de betreffende klus te klaren. Deucalion wist dat ze enige aanleg voor het hacken van computers bezat en gaf haar het merk, het model en het kenteken van de vrachtwagen die zijn interesse had gewekt, en hij vroeg haar of ze misschien bij de gegevens van de dienst voor het wegverkeer kon komen om uit te vinden van wie het voertuig was, en waar die persoon dan woonde.

	Erika had eigenlijk een hekel aan het internet, omdat het niet altijd in de eerste plaats een informatiemedium was maar ook iets totalitairs in zich had. Ze hackte alleen haatdragende sites, of sites van gevaarlijke utopische groeperingen, waarbij ze de gegevens dan door elkaar gooide, om de beheerders een flinke hoofdpijn te bezorgen.

	Jocko kon echter elke firewall aan. Er was geen code die hij niet kon kraken, hij maakte backdoors waar je bij stond, hij omzeilde elke virusscanner en wist bij welke gegevens dan ook te komen. Hij was een cybercowboy die overal en altijd virtuele paarden kon berijden. Hij was veel slimmer dan hij zich soms voordeed, maar zijn grootste pre als hacker was niet zozeer zijn intelligentie als wel zijn unieke vaardigheid om zich obsessief op iets te werpen, plus zijn ongebreidelde enthousiasme, plus zijn onconventionele manier van denken, plus het feit dat hij maandenlang zonder slaap kon als hij dat wilde, plus zijn verbluffende bedrevenheid met zijn bizarre handen en zijn nog bizardere voeten – hij kon tegelijkertijd met zijn handen én voeten typen – plus het schattige feit dat hij wilde dat zijn adoptiemoeder trots op hem was.

	Nadat Erika Deucalion aan de lijn gehad had, ging ze naar de gang. Jocko was ondertussen naar de keuken gegaan en zat daar bezorgd te wezen en slecht over zichzelf te denken. Ze hoorde zijn dreunende passen waarmee hij om de eettafel beende, zijn voeten die flap-flap-flap deden, en na een ogenblik verscheen hij in de deuropening, een dreigende vuist voor zijn gezicht houdend, alsof hij zichzelf daarmee te lijf wilde gaan.

	Hij had niet een van zijn veertien grappige hoedjes met belletjes opgezet, want hij was nu niet in de stemming voor vrolijke hoofddeksels. Het liefst zou hij een haren boetekleed aantrekken, alleen was het jammer dat Jocko geen boetekleed had, en Erika weigerde er een voor hem te maken, ook al smeekte hij haar nog zo om een bol haar te kopen en achter haar naaimachine te gaan zitten.

	Terwijl hij naar Erika toe liep, sprak hij zichzelf bits toe, beschimpte en bespotte en hekelde en vervloekte zichzelf, wees geringschattend naar zichzelf, hief een vermanende vinger op naar zichzelf, kwam bijna niet vooruit omdat hij om de twee stappen met de ene voet op de andere ging staan en dan minachtend zei: ‘Dat heb je verdiend!’ en: ‘Net goed!’ en: ‘Minkukel!’

	Toen Jocko uiteindelijk bij haar kwam en langs haar heen wilde lopen, ging ze voor hem staan om hem de weg te versperren, en ze zei: ‘Deucalion heeft gebeld. Hij heeft een dringende klus die hij alleen maar aan jou durft toe te vertrouwen.’

	Jocko keek naar links, naar rechts, achterom, en toen weer naar Erika. ‘Aan jou wie?’ vroeg hij.

	‘Aan jou, kleintje.’

	‘Aan mij?’

	‘Ja.’

	‘Aan mij, aan Jocko, aan mij?’

	‘Precies.’

	Er kwam zo’n gelukzalige uitdrukking op zijn gezicht dat een spiegel er terstond van zou zijn kapotgesprongen. Toen keek hij haar vol wantrouwen aan.

	Hij vroeg: ‘Welke Deucalion?’

	‘Ik ken er maar een.’

	Jocko hield zijn hoofd schuin, vernauwde zijn ogen tot spleetjes en bestudeerde haar gezicht om te zien of ze hem misschien voor de gek hield.

	Hij zei: ‘Lange vent, grote voeten, enorme handen, getatoeëerd gezicht, en soms een raar pulserend licht in zijn ogen?’

	‘Ja. Dat is hem helemaal.’

	‘Heeft hij een klus voor Jocko? Iets belangrijks? Wat bijzonder. Wat heerlijk. Wat lief. Om nodig te zijn. Maar Jocko zal het natuurlijk wel weer verpesten.’

	Erika gaf hem een velletje papier waarop ze het merk, het model en het kenteken van de vrachtwagen had geschreven. ‘Hij wil dat je de computer van de dienst van het wegverkeer gaat hacken om achter de naam en het adres te komen van degene van wie deze truck is.’

	Jocko staarde naar het papier alsof het een relikwie was. Met zijn aparte tong likte hij langs de flappen die als zijn lippen dienden.

	‘Vandaag gaat het gebeuren,’ fluisterde hij.

	‘Je hoeft deze kans alleen maar te pakken, lieverd.’

	‘Vanaf vandaag is Jocko lid van een team. Een kameraad. Een commando. Een strijder. Een van de goeieriken.’

	‘Doe je best,’ zei Erika.

	Hij griste het papier uit haar hand, draaide zich om, riep ‘Banzai!’ en beende door de gang naar de studeerkamer, waar de computer stond.
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	Omdat ze niet hadden ontbeten vanwege de moordlustige Chang, ook geen lunch hadden gehad omdat ze naar Montana waren geteleporteerd om een monster op te sporen, en alleen maar een kop koffie en een koekje bij Erika hadden gehad, vijftienhonderd kilometer van Mary Margarets onovertroffen appelflappen verwijderd, besloten Carson en Michael dat ze eerst wat wilden gaan eten, nu ze hun intrek in het Falls Inn hadden genomen.

	Nog steeds met hun Californische outfit aan, maar te zelfbewust om in regenkleding en skischoenen een restaurant binnen te gaan, liepen ze naar het Andy Andrews Café, een paar straten verderop. Koperkleurig plafond, de muren gelambriseerd met grenen panelen, rood-wit geblokte kleedjes op de tafels: het was er schoon en knus, een toevluchtsoord in een op hol geslagen wereld.

	Als politieagenten in New Orleans, daarna als rechercheurs, en vervolgens als privédetectives hadden ze altijd het best gefunctioneerd op een volle maag. Carson en Michael vonden allebei dat politiewerk en een goede maaltijd onlosmakelijk met elkaar verbonden waren. Je kon niet met zwier en aplomb boeven in de kraag grijpen zonder lekker gegeten te hebben. Aan de andere kant: als je geen boeven in de kraag had gegrepen – bijvoorbeeld als je je een week lang alleen maar met administratieve rompslomp had beziggehouden of als getuige in rechtszaken had moeten opdraven of, wat God verhoede, vakantie had – smaakten de meest exquise culinaire creaties lang niet zo lekker als anders.

	Nog voordat ze waren gaan zitten, wist Carson dat het Andy Andrews Café een schot in de roos was. Toen ze de heerlijke geuren rook en bij de andere gasten de speekselopwekkende schotels op tafel zag staan, juichte haar maag en werd ze slap in de benen.

	Ze bestelden een fles heerlijke Californische cabernet sauvignon, want wat Victor de kloon ook van plan mocht zijn, de kans was niet erg groot dat hij later op de avond een kernbom op de kruising van Cody Street en Beartooth Avenue tot ontploffing zou brengen of een soortgelijke gruweldaad zou begaan waardoor ze nuchter moesten blijven om elk moment in actie te kunnen komen. Aangenomen dat de kloon al net zo zelfvoldaan en verwaand was als degene die hem had gekloond, zou hij met zijn experimenten de ene na de andere tegenslag te verduren krijgen, zodat het plan om de wereld in zijn macht te krijgen voortdurend moest worden bijgesteld.

	‘Ik vind Rainbow Falls wel wat hebben,’ zei Michael.

	‘Het is hier best wel geinig,’ zei ze instemmend.

	Onopvallend wijzend naar twee andere stellen zei hij: ‘We hadden hier rustig in ons regenpak naartoe kunnen gaan.’

	Ze keek om zich heen naar een paar andere klanten en zei: ‘Of met een cowboyhoed op.’

	‘De gothic look lijkt hier weinig voet aan de grond te hebben gekregen.’

	‘En de motorpakkenlook ook niet.’

	‘Weinig neuspiercings hier.’

	‘Dat vind ik geen probleem,’ zei ze.

	‘Als we hiernaartoe zouden verhuizen, zou Scout een rodeogirl worden.’

	‘Dat vind ik best, zolang dat haar kansen op het presidentschap maar niet in de weg staat.’

	‘Een goede campagneslogan zou kunnen zijn: “Ik weet hoe je de koe bij de hoorns moet vatten.”’

	‘Nu nog zorgen dat het land blijft bestaan tot ze oud genoeg is om zich als president verkiesbaar te stellen.’

	Ze bestelden allebei hetzelfde: gehaktbrood met een saus van groene paprika en kaas, waarbij een schaal vol glanzende, flinterdunne frietjes werd geserveerd, maïs uit de oven, paprikasla, maïsbrood, en genoeg crème fraîche om een tientonner mee te smeren.

	Alles was zo overheerlijk dat ze allebei een minuut of twee er het zwijgen toe deden, tot Michael zei: Weet jij of ze op de menukaart toevallig het telefoonnummer van een cardioloog hebben vermeld?’

	‘Dit stadje is zo klein dat er geen cardioloog woont. Je zult je met de plaatselijke loodgieter moeten behelpen.’

	Nadat de tafel was afgeruimd en Carson en Michael achter het laatste restje van de wijn zaten, kwam een jonge vrouw het eetcafé binnen. Ze liep naar een tafeltje bij de muur zonder te wachten tot de serveerster haar een plaats toewees. Misschien deed ze dat omdat ze hier veel vaker kwam, maar iets in haar manier van doen deed vermoeden dat dat niet het geval was.

	‘Mooie meid,’ zei Michael.

	‘En verder, Casanova?’

	‘Ze loopt niet zo soepel.’

	‘Waarmee je niet wilt zeggen dat ze dronken is.’

	‘Waarmee ik wil zeggen dat ze wat houterig beweegt.’

	De vrouw zat roerloos met haar handen voor zich op schoot. Ze leek haar blik niet op iets of iemand in het vertrek te richten maar keek voor zich uit, alsof ze in de verte iets bijzonders zag.

	‘Michael, iets is er met haar niet in de haak.’

	‘Misschien heeft ze een rotdag achter de rug.’

	‘Moet je eens zien hoe bleek ze ziet.’

	‘Wat heeft ze daar voor piercing op haar gezicht?’ vroeg hij.

	‘Waar? Aan de zijkant van haar hoofd?’

	Er kwam een serveerster naar haar toe.

	‘Zo’n piercing heb ik nog nooit gezien.’

	‘Hoe zit dat ding aan haar hoofd vast?’ vroeg Carson. ‘Lijmen ze dat soort sieraden tegenwoordig aan hun slaap vast?’

	‘Ik kan al die gekkigheid tegenwoordig niet meer bijhouden,’ zei ze. Haar woorden klonken als een toverspreuk die nog meer gekkigheid de wereld in slingerden.
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	Het gepleisterde plafond werd geschraagd door knoestige grenen balken, waaraan de cocons in diverse grijstinten hingen, aan dikke, onregelmatig gevormde grijze touwen. Eerst leek het of ze nat waren, nat en vettig, als rottende kool- of slabladeren, maar toen zag Nummy dat er iets anders aan de hand was. Ze zagen er alleen maar nat uit omdat ze fonkelden, niet zo helder als lampjes in een kerstboom, maar gedimd, donker, zoals … eigenlijk niet te vergelijken met iets wat hij ooit had gezien.

	Nummy bleef in de deuropening staan, maar meneer Lyss deed een stap naar de donker-fonkelende zakken toe. Hij zei: ‘We hebben hier iets heel bijzonders bij de hand, jongen. Iets groots.’

	‘U mag ze wel hebben,’ zei Nummy. ‘Ik hoef ze niet.’

	De cocons hingen los van elkaar, en toen meneer Lyss om de eerste zak heen liep, stond hij op een gegeven moment met zijn rug naar de andere twee toe, iets waar Nummy de zenuwen van kreeg.

	‘Ze lijken nat, maar dat zijn ze niet,’ zei meneer Lyss. ‘Dat komt door iets op het oppervlak.’

	‘Ik hou van films waarin veel gelachen wordt en waarin leuke dingen gebeuren,’ zei Nummy.

	‘Praat niet van die flauwekul, Perzik. Ik probeer te denken.’

	Nummy stak zijn handen diep in de zakken van zijn nieuwe blauwe jas en balde die tot vuisten om het trillen ervan tegen te gaan. Hij zei: ‘Ik bedoel dat ik niet zo dol ben op films waarin mensen worden opgegeten. Dan doe ik de tv uit of zet hem op een andere zender.’

	‘Dit is de werkelijkheid, jongen. We hebben maar één zender, en we kunnen alleen maar van zender veranderen door dood te gaan.’

	‘Dat vind ik niet eerlijk. U moet er niet zo dichtbij gaan staan.’

	Meneer Lyss ging nog wat dichter bij de cocon staan en bracht zijn gezicht ernaartoe om alles nog beter te kunnen zien.

	‘Ik kan nu best een lelijk woord zeggen,’ zei Nummy. ‘Alle zes. Die neiging heb ik namelijk wel.’

	Meneer Lyss zei: ‘Aan de buitenkant krioelt het, onophoudelijk, alsof het één grote mierenhoop is, alleen zijn het geen mieren.’

	‘Er zit wat in,’ zei Nummy.

	‘Briljant gededuceerd, Sherlock.’

	‘Wat betekent dat?’

	‘Het betekent: inderdaad, er zit iets in.’

	‘Dat zei ik toch al?’

	‘Wat zou er gebeuren als ik erin zou prikken?’ zei meneer Lyss. Hij bracht de loop van het geweer dicht bij de cocon.

	‘Niet in prikken,’ zei Nummy.

	‘Ik heb mijn hele leven in dingen zitten te prikken als ik daar zin in had.’

	‘Doet u dat alstublieft toch niet, meneer.’

	‘Aan de andere kant,’ zei meneer Lyss, ‘is dit natuurlijk niet zomaar een zak snoep.’

	Het plafond kraakte, alsof de zakken met een flink gewicht aan de balken trokken.

	‘Dat is wat ik beneden steeds hoorde. En wat u toen zei, was – u zei dat het gewoon een oud huis was en dat oude huizen altijd kraken.’

	‘Dat is ook zo. Dit is een geheel andere zaak.’

	Toen meneer Lyss bij de cocon vandaan stapte zonder erin geprikt te hebben, haalde Nummy opgelucht adem, maar hij voelde zich nog niet meteen gelukkig.

	‘Ik wou dat Norman hier was.’

	‘O, jeetje, ja, we zouden veel beter af zijn als we een knuffelhond bij ons hadden.’

	Hoe langer Nummy naar de zakken staarde, hoe meer hij de indruk kreeg dat ze … rijp waren, zo rijp dat ze helemaal opgezwollen waren en op het punt stonden open te barsten.

	‘Hoe komt het,’ vroeg meneer Lyss, ‘dat de dominee en zijn vrouw vier kinderen hebben, maar dat er maar drie cocons hangen, geen zes?’

	Nummy begreep hem aanvankelijk niet, en toen hij hem wel begreep, wilde hij liever dat hij hem niet had begrepen.

	‘Misschien hangen er nog drie van die joekels ergens anders in huis,’ zei meneer Lyss.

	‘We moeten gaan.’

	‘Nog niet, Perzik. Ik wil eerst even een kijkje in de andere slaapkamers nemen. Blijf jij maar hier om deze krengen in de gaten te houden en geef maar een gil als er iets mee gebeurt.’

	Meneer Lyss was de kamer al uit voordat Nummy er goed en wel erg in had. ‘Hé, wacht even, nee, ik wil hier niet in mijn eentje blijven.’

	‘Blijf jij daar maar op wacht staan, Perzik, en houd die zakken goed in de gaten, anders zie ik me gedwongen dit geweer te gebruiken, zo waarlijk helpe mij God almachtig. Ik schiet je kop er dan af en dribbel er dan als met een basketbal mee naar beneden. Zoiets heb ik al zo vaak gedaan dat ik de tel ben kwijtgeraakt. Wil je dat ik met die kop van jou ga basketballen, jongen?’

	‘Nee,’ zei Nummy. Hij kon zichzelf er niet toe brengen om met twee woorden te antwoorden.

	Meneer Lyss liep de gang op om een kijkje in de andere kamers te nemen.

	Overdag was het een paar keer gebeurd dat Nummy liever had gewild dat meneer Lyss wegging en hem met rust liet, maar nu dat gebeurde, miste hij de oude man ontzettend. Het slaapkamerplafond kraakte weer, een paar keer achter elkaar, waardoor Nummy dacht dat het pleisterwerk zou gaan scheuren, maar dat gebeurde niet.

	Wat er ook gebeurde nadat oma was overleden, wat voor probleem zich ook mocht voordoen, als Nummy maar diep genoeg nadacht, kwam hij altijd op iets wat zij gezegd had, iets waardoor hij zonder problemen ook dit probleem aankon. Maar oma had het nooit gehad over buitenaardse monsters die reusachtige cocons maakten.

	Meneer Lyss deed de deuren van de andere kamers open en dicht. De man was nog niet plotseling gaan schreeuwen, wat heel prettig was.

	Toen hij terugkwam, zei hij: ‘Meer dan deze drie zijn er niet. Wacht jij hier maar, dan ga ik naar beneden om iets te zoeken waarmee we ze kunnen verbranden.’

	‘Nee, nee, alstublieft, ik wil hier niet in m’n eentje blijven.’

	‘Er ligt hier een verantwoordelijke taak voor ons, jongen. We kunnen niet zomaar weggaan, want anders komen deze dingen misschien uit.’

	‘Ze vinden het vast niet goed als we ze verbranden.’

	‘Wat dat stelletje buitenaardse kevers wel of niet goedvindt, dat zal me aan de broek roesten, en jou ook.’

	‘Denkt u dat het kevers zijn?’

	‘Ik heb geen idee wat het verdomme voor dingen zijn, maar ik weet wel dat ik er helemaal niets mee op heb. Niet vergeten: je moet me roepen als er iets gebeurt.’

	‘Wat kan er dan gebeuren?’

	‘Van alles.’

	‘Wat moet ik dan roepen?’

	‘Help is misschien niet zo’n slecht idee.’

	Meneer Lyss beende weer de gang op, de trap af, en liet Nummy op de eerste verdieping alleen achter. Nou, niet echt alleen. Nummy had de indruk dat de dingen in de cocons hem konden horen.

	Het plafond kraakte weer.
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	De bleke brunette met het zilveren sieraad op haar slaap zat twee tafeltjes van Carson en Michael af. De serveerster die haar bediende was dezelfde die bij hen was geweest, een vlotte roodharige, Tori genaamd.

	Carson kon Tori duidelijk horen toen ze op de vrouw af stapte: ‘Fijn om je weer te zien, Denise. Hoe staat het ermee?’

	Denise gaf geen antwoord. Ze bleef in dezelfde houding zitten, stijfjes rechtop, haar handen op haar schoot, starend in het niets.

	‘Denise? Komt Larry ook? Schat? Is er iets?’

	Toen Tori een hand op haar schouder legde, reageerde Denise daar bijna spastisch op. Haar rechterhand vloog omhoog, en ze pakte de serveerster bij haar pols vast. Verschrikt probeerde Tori zich los te rukken.

	Denise hield haar pols vast en zei traag met dubbele tong: ‘Help me.’

	‘O, mijn god. Wat is er met je gebeurd, schat?’

	Carson zag dat er onder het zilveren knoopje op haar slaap een straaltje bloed kwam.

	Nog voor Tori met luide stem had gevraagd of iemand in het eetcafé iets van ehbo wist, waren Carson en Michael opgestaan en naar haar toe gelopen.

	‘Het komt allemaal goed, Denise. We zullen je helpen,’ verzekerde Michael haar terwijl hij voorzichtig probeerde de pols van de serveerster uit de greep van de brunette te bevrijden.

	Alsof ze volkomen hulpeloos was en zich aan hem vast wilde klampen, pakte ze Michaels hand, met dezelfde gretigheid als waarmee ze de pols van Tori had gegrepen.

	Met trillende stem vroeg Tori: ‘Wat heeft ze toch?’

	‘Bel een ambulance.’

	‘Ja. Goed,’ zei de serveerster, maar ze kwam niet van haar plaats omdat ze verlamd van schrik was, en Michael moest haar een tweede keer toespreken voordat ze in beweging kwam.

	Carson trok een stoel bij en ging op de rand zitten, met haar gezicht vlak voor dat van de brunette. Ze pakte de slappe linkerhand van de vrouw en legde twee vingers op haar polsslagader. ‘Denise? Zeg eens iets tegen me, Denise?’

	Michael keek naar het zilveren knopje op haar slaap, waar wat donker bloed onderuit sijpelde, en zei: ‘Ik weet niet of ze het beste rechtop kan blijven zitten of dat we haar beter neer kunnen leggen. Wat is dat in godsnaam voor ding?’

	Carson zei: ‘Ze heeft een gigantisch hoge pols.’

	Een paar mensen waren opgestaan. Toen ze zagen dat Carson en Michael de zaak onder controle leken te hebben, gingen ze weer zitten.

	De vrouw bleef met een glazige blik voor zich uit zitten staren.

	‘Denise? Hoor je me?’

	Haar blik leek weer in de werkelijkheid terug te keren. Er lag wanhoop in haar donkere, vochtige ogen, en ze leek zo radeloos dat Carson het er koud van kreeg.

	‘Ze heeft me genomen,’ zei Denise met dubbele tong.

	‘Er is hulp onderweg,’ verzekerde Carson haar.

	‘Zij was mij.’

	‘Een ambulance. Een minuutje of twee.’

	‘Maar niet echt.’

	Een luchtbel van bloed verscheen onder haar linkerneusgat.

	‘Hou vol, Denise.’

	‘Zeg dat tegen mijn kindje.’

	‘Kindje?’

	‘Zeg dat tegen mijn kindje,’ zei ze met paniek in haar stem.

	‘Dat is goed. Oké.’

	‘Ik ben ik niet meer.’

	De luchtbel voor haar neusgat werd groter en knapte. Bloed stroomde uit haar neus.

	Carson keek op toen ze tumult hoorde. Er kwamen drie mannen binnen, van wie twee agenten in uniform.

	De ambulance kon er zo snel nog niet zijn. De man in burgerkleding was duidelijk niet van het ambulancepersoneel. Hij bleef bij de deur staan, alsof hij de wacht hield, terwijl de agenten op Denise afstapten. Op hun badge stond dat ze bundy en watson heetten.

	‘Ze is gewond,’ vertelde Michael hun. ‘Een of andere speld of zo. Ik weet niet hoe ver hij in haar hoofd zit.’

	‘We kennen Denise,’ zei Bundy.

	‘Ze heeft last van hartkloppingen,’ zei Carson. ‘Ze heeft een extreem hoge pols.’

	Watson zei: ‘We nemen het wel van jullie over.’ Hij trok Carsons stoel naar achteren om haar duidelijk te maken dat ze aan de kant moest gaan.

	‘Er is een ambulance onderweg,’ zei Michael.

	‘Gaat u maar weer terug naar uw tafeltje,’ zei Bundy.

	Toen Denise Michaels hand niet los wilde laten, zei Michael tegen de agenten: ‘Ze is bang. We vinden het niet erg om bij haar te blijven, hoor.’

	Tegen Denise zei Bundy: ‘Laat zijn hand los.’

	Onmiddellijk deed ze wat hij gezegd had.

	Watson zei: ‘Gaat u maar weer terug naar uw plaats. We hebben het helemaal onder controle.’

	Carson vond de agenten veel te opdringerig en bleef bij Denise zitten.

	‘Tijd om op te stappen, Denise,’ zei Watson. Hij pakte haar bij een arm. ‘Kom maar met ons mee.’

	‘Maar ze bloedt,’ zei Carson. ‘Misschien heeft ze wel een hersenbeschadiging. Jullie moeten op de ambulance wachten.’

	‘Voordat de ambulance er is, hebben wij haar allang naar het ziekenhuis gebracht,’ zei Watson.

	Denise was overeind gekomen.

	‘Ze moet heel voorzichtig vervoerd worden,’ zei Michael nadrukkelijk.

	Watsons ogen hadden een vaalgrijze tint, twee gepolijste stenen. Zijn lippen waren bleek. ‘Ze is toch ook op eigen kracht weggegaan?’

	‘Weggegaan?’

	‘Ze is hier helemaal op eigen kracht naartoe gelopen. Dan kan ze ook wel zelf naar buiten gaan. We weten goed wat we doen.’

	‘U hindert ons in de uitoefening van ons werk,’ zei Bundy dreigend. ‘Door u kunnen we deze vrouw niet de zorg geven die ze nodig heeft.’

	Carson zag dat Bundy’s rechterhand naar de bus met traangas gleed die hij aan zijn riem had zitten, en ze wist dat Michael dat ook niet ontging.

	Op hun motelkamer hadden ze hun koffers uitgepakt en hadden ze ieder een wapen bij zich gestoken, in hun schouderholster. Die van haar zat onder haar colbertje, die van Michael onder zijn sportjasje.

	Omdat Montana nu eenmaal Montana was, was het burgers waarschijnlijk toegestaan een wapen te dragen waarvoor in andere staten een vergunning moest worden aangevraagd, maar dat wist Carson niet zeker. Voordat ze met wapens de straat op gingen, hadden ze er beter aan gedaan eerst bij de plaatselijke autoriteiten langs te gaan om hun papieren te laten zien en hun wensen kenbaar te maken. Als ze met traangas werden uitgeschakeld en in de boeien werden geslagen, zouden Michael en zij minstens een etmaal in de cel moeten blijven en werden hun wapens in beslag genomen. Als hun motelkamer werd doorzocht, zou de politie twee Urban Snipers en andere illegale spullen vinden en alles in beslag nemen.

	Zelfs als ze op borgtocht werden vrijgelaten, zouden ze ongewapend in een stad rondlopen waar Victors kloon dan zonder twijfel van hun aanwezigheid op de hoogte zou zijn. Gezien de manier waarop Watson en Bundy zich opstelden, en hun hele manier van doen, vermoedde Carson dat de politie door Victor was omgekocht, of dat het wezens waren die hij had geschapen.

	Michael hief beide handen alsof hij zich wilde overgeven, en zei: ‘Sorry. Neem ons niet kwalijk. We maakten ons alleen maar wat zorgen om deze dame.’

	‘Laat het zorgen maken maar aan ons over,’ zei Watson. ‘Gaan jullie maar naar jullie plaats terug,’ zei Bundy dreigend.

	‘Kom mee, Denise,’ zei Watson.

	Toen Denise met de agent meeging, keek ze Carson recht in de ogen en zei ze met dubbele tong: ‘Mijn kindje.’

	‘Oké,’ beloofde Carson.

	Toen ze met Michael naar hun tafeltje terugging, liepen Watson en Bundy met Denise naar de uitgang. Ze liep kaarsrecht, haar delicate kin opgeheven, en met lange passen, als een koorddanser, en het leek of ze zich duidelijk bewust was in wat voor gevaarlijke situatie ze zich nog steeds bevond.

	De ongeüniformeerde man bij de deur pakte Denise bij haar vrije arm. Samen met Watson escorteerde hij haar naar buiten, de nu vreemde en bedreigende oktobernacht in. Bundy draaide zich om naar Carson en Michael en wachtte tot ze met enige tegenzin aan hun tafeltje waren gaan zitten. Hij hield zijn blik een ogenblik op hen gericht, alsof hij hen in hun stoel wilde vastpinnen, en vertrok toen.

	6o

	Het huisje in de Lowers waar Travis woonde, bleek een flink stuk grond eromheen te hebben en zag er goed onderhouden uit. De verf bladderde niet, en het trapje van de veranda was niet scheefgezakt. Het gazon en de borders leken goed te zijn bijgehouden, en er ontbrak geen enkele paal uit de omheining. Schelpvormige gevellijsten en eenvoudig figuurzaagwerk langs de veranda verleenden het huisje een zekere charme.

	Het licht op de veranda was op een tijdschakelaar aangesloten en was rond het invallen van de schemering aangegaan. Verder brandde er geen licht.

	Op het perceel tegenover het huisje stonden polletjes omgekruld, dood onkruid, omgeven door het verkoolde fundament van een huis dat jaren geleden door brand was verwoest. Ernaast stond een schuurtje van hout en golfplaten waarvan de deur op de grond was gevallen.

	Omdat ze bang waren dat iemand van het ziekenhuis langs zou kunnen komen om naar aanleiding van Travis’ verdwijning hem te gaan zoeken, gingen Bryce Walker en hij in het lege schuurtje staan om de kijken wat er zou gebeuren. Als Grace Ahern in haar Honda aan zou komen rijden, zouden ze uit het schuurtje tevoorschijn komen en haar tegenhouden voordat ze haar auto onder de carport neerzette. Ze kon hen dan naar een vriend van Bryce brengen, iemand die hen misschien zou kunnen helpen.

	In de scheefgezakte schuur rook het naar roest en rottend hout en urine, met een onderliggende geur van iets wat hier was doodgegaan en bijna geheel was ontbonden. Een fris briesje zou prettig zijn geweest, maar er stond geen zuchtje wind.

	Bryce had de ziekenhuisdeken om zich heen geslagen, die niet zo dik bleek te zijn als toen hij hem van het bed had gehaald en had opgerold. Hij had het niet warm, maar ook niet koud. De kille avondlucht beet in zijn blote enkels, en de kou kroop langzaam langs zijn kuiten omhoog.

	Terwijl ze stonden te wachten, vertelde Travis over zijn moeder. Ze bleek een uitzonderlijke vrouw te zijn, vastberaden en niet klein te krijgen, zichzelf wegcijferend en opofferend, iemand met een groot hart. Hoewel de jongen, net zoals jongens overal ter wereld, niet meteen zou zeggen dat hij zielsveel van haar hield, bleek uit zijn beschrijving van haar dat hij haar aanbad.

	Maar hoe langer het wachten duurde, hoe stiller Travis werd. Uiteindelijk werd het niet de vraag wanneer Grace Ahern thuis zou komen maar of ze überhaupt nog zou verschijnen.

	‘Ze zou nooit rechtstreeks van haar werk naar het ziekenhuis gaan,’ zei de jongen stellig. ‘Ze is bekaf als ze een hele werkdag achter de rug heeft. Zo zegt ze dat altijd: bekaf. Eerst gaat ze altijd douchen en rijdt dan om een uur of zes naar het ziekenhuis.’

	Ze lag al flink achter op het schema dat de jongen beschreef, en toen hij nog tien minuten wilde blijven wachten, zei Bryce: ‘We kunnen net zo lang blijven wachten als je wilt. Desnoods de hele nacht.’

	Daarna bleven ze zwijgend in het schuurtje posten, alsof Travis bang was dat het niets dan onheil zou brengen als hij nog meer over zijn moeder vertelde, en dat hij haar alleen weer zou zien als hij nu een stoïcijnse stilte in acht nam. De bezorgdheid van de jongen werd bijna net zo voelbaar als de kou die steeds bijtender werd naarmate de avond vorderde. Bryce voelde zo met de jongen mee dat zijn genegenheid bijna omsloeg in medelijden, en hij wilde geen medelijden met Travis Ahern hebben, omdat dat impliceerde dat zijn moeder al ten dode opgeschreven was, net als de schreeuwende slachtoffers in de kelder van het ziekenhuis.
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	Nummy luisterde naar de stilte en wachtte tot het plafond weer zou gaan kraken, maar ook probeerde hij meneer Lyss te horen, die beneden op zoek was gegaan naar iets waarmee hij de cocons in brand kon steken. Meneer Lyss deed gewoonlijk niet zo geruisloos, maar nu was hij zo stil als een muis. Er waren geen voetstappen te horen, geen deuren die open- en dichtgingen, geen lelijke woorden die gezegd werden omdat hij niet meteen vond waarnaar hij op zoek was …

	Misschien was het probleem niet zozeer dat meneer Lyss niet kon vinden wat hij zocht. Misschien was het probleem meer dat iets wat op zoek was naar meneer Lyss hém had gevonden. Misschien hing er beneden een cocon die een beetje rook naar de slechte adem van meneer Lyss.

	Misschien hadden drie buitenaardse wezens deze grote cocons om zichzelf heen gesponnen, zoals rupsen zichzelf in hun eigen zijde terugtrekken om een vlinder te worden. Maar misschien zat het wezen dat de cocons had gesponnen er zelf niet in en kroop het door het huis en spon het nog meer cocons met baby’s erin, en waren die geen van allen zo leuk als een vlinder.

	Dat was absoluut wat oma had bedoeld toen ze had gezegd dat je niet te veel na moest denken omdat je dan alleen maar ging piekeren.

	Meneer Lyss was nu al een hele tijd weg, maar nog steeds kwam er geen enkel geluid van beneden, maar plotseling kwam er wel geluid uit een van de cocons, of misschien wel uit alle drie tegelijk. Eerst dacht Nummy dat de wezens in de cocons tegen elkaar aan het fluisteren waren, maar toen drong het tot hem door dat het een kruipgeluid was, alsof er heel veel slangen in de zakken rondkropen.

	Je zou denken dat de zakken door zoveel gekruip zouden gaan uitstulpen en rimpelen, maar dat gebeurde niet. Ze hingen daar maar te hangen en zagen er nog steeds nat uit, hoewel meneer Lyss had gezegd dat ze niet nat waren. Nummy stond dicht bij de deur, en eigenlijk wilde hij het liefste achteruitlopen, de gang op, zodat hij wat verder van de cocons af zou komen te staan. Maar hij wist dat hij onmiddellijk naar de trap zou rennen als hij eenmaal op de gang stond. En als hij naar de trap rende, zou meneer Lyss natuurlijk met zijn lange geweer terugkomen, en Nummy wilde niet dat zijn hoofd eraf werd geschoten en dat meneer Lyss er dan mee ging basketballen.

	Uiteindelijk kon hij het niet opbrengen om nog langer naar de kruipgeluiden te blijven luisteren. Hij zei tegen de cocons: ‘Jullie moeten me niet zo bang maken. Ik wil hier liever niet zijn, maar ik moet wel, dus ophouden.’

	Tot zijn verbazing hield het geluid op.

	Een ogenblik vond Nummy het prachtig dat ze ophielden geluid te maken omdat hij dat had gezegd, want misschien was het helemaal niet hun bedoeling geweest om hem bang te maken en hadden ze er spijt van dat ze dat wel gedaan hadden. Maar toen besefte hij dat als ze waren opgehouden met kruipgeluiden maken omdat hij dat had gezegd, dat ze hem konden horen, en dat betekende dan dat ze wisten dat hij bij hen in de kamer was. Eigenlijk was hij er steeds van uitgegaan dat het gewoon cocons waren die zich niet van zijn aanwezigheid bewust waren. Maar dat was dus wel zo.

	De voetstappen op de trap die nu te horen waren, bleken van meneer Lyss te zijn. Eigenlijk was dat wel het laatste waar Nummy op gerekend had.

	‘Zijn je broekspijpen nog droog?’ vroeg meneer Lyss.

	‘Ja, meneer. Maar ze gingen kruipen.’

	‘Gingen je broekspijpen kruipen?’

	‘Nee, die dingen in de cocons. Allemaal van die kruipgeluiden, maar de zakken gingen niet bobbelen of zo.’

	Meneer Lyss had een rood blik van zevenenhalve liter bij zich, waar mensen wel eens benzine voor hun grasmaaier in hadden zitten. Hij had ook een mandje bij zich waar een paar kleinere blikken in zaten.

	‘Waar is uw lange geweer gebleven?’ vroeg Nummy.

	‘Bij de voordeur. Ik denk dat we hier beter geen geweer voor kunnen gebruiken. Als die zakken opengaan, kan er wel van alles uit komen kruipen, misschien zoveel dingen dat je ze nooit allemaal kunt neerschieten.’ Hij zette het mandje naast Nummy op de grond. ‘Hier moet je niet van drinken.’

	‘Wat is het?’ vroeg Nummy.

	‘Een paar verschillende soorten thinners, een blikje lampolie, en wat spiritus.’ Hij gaf Nummy een luciferdoos. ‘Hou dit even vast.’

	‘Waarom zou ik daarvan drinken?’

	‘Geen idee,’ zei meneer Lyss. Hij draaide de dop van het benzineblik. ‘Misschien ben je wel zo’n verlopen alcoholist die alles drinkt waar maar een beetje alcohol in zit. Ik ken je per slot van rekening nog niet zo lang om dat te weten.’

	‘Ik ben geen alcoholist. Dat is een belediging.’

	‘Zo bedoelde ik het niet,’ zei meneer Lyss. Hij liep tussen de cocons door, hield het blik hoog en goot benzine over ze heen. Er druppelde wat van op de vloer. ‘Ik wilde je alleen maar beschermen.’

	De kruipgeluiden begonnen weer.

	‘Ze vinden het niet leuk wat u doet,’ zei Nummy.

	‘Dat weet je niet zeker. Misschien zijn het in tegenstelling tot jou wel verlopen alcoholisten, vinden ze de geur heerlijk en denken ze dat het cocktailuurtje is aangebroken.’

	Meneer Lyss stond nu midden tussen de cocons, en terwijl hij zich van de ene tot de andere richtte, zei hij: ‘Proost,’ waarna hij het benzineblik omhooghield.

	De zakken begonnen nu wel uit te stulpen en te rimpelen.

	Nummy zei: ‘U kunt daar maar beter weggaan.’

	‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,’ zei meneer Lyss, maar toch goot hij eerst nog het restje van de benzine over de zakken heen.

	Het plafond kraakte nu harder dan eerst, en ook was het geluid van krakend hout te horen.

	Nummy deed zijn ogen dicht, in de overtuiging dat hij in een van die films beland was waarin mensen elkaar levend opeten en er niets leuks gebeurt. Maar toen deed hij ze meteen weer open, omdat hij anders niet kon zien of er iets op hem af kwam om hem op te eten.

	Er hing een verstikkende damp in de kamer. Nummy draaide zijn hoofd om naar de deur om nog enigszins adem te kunnen halen.

	Meneer Lyss leek nergens last van te hebben. Hij ging op een knie bij het mandje zitten. Een voor een haalde hij de doppen van de thinner, de spiritus en de lampolie, en hij gooide elk blik onder de cocons, zodat de inhoud ervan op het kleed stroomde.

	De lucht werd nu nog verstikkender.

	‘Ik heb wat benzine op mijn handen gekregen, Perzik, dus daarom ben ik liever wat voorzichtig met het aansteken. Aan jou de eer.’

	‘Moet ik een lucifer afstrijken?’

	‘Je weet toch wel hoe dat moet?’

	‘Natuurlijk weet ik dat wel.’

	‘Schiet dan maar op, want er hangen hier zoveel dampen dat de hele boel straks ontploft.’

	Nummy schoof het luciferdoosje open en haalde er een lucifer uit. Vervolgens deed hij de doos dicht – altijd het doosje dichtdoen voordat je een lucifer afstrijkt – en streek de lucifer over de ruwe zijkant. Het lukte hem al bij de tweede keer. ‘Kijk,’ zei hij, en hij het de brandende lucifer aan meneer Lyss zien.

	‘Goed gedaan.’

	‘Dank u.’

	Het pleisterwerk tussen de knoestige plafondbalken begon krakend te scheuren.

	Meneer Lyss zei: ‘Gooi die lucifer maar op die natte plek op het kleed.’

	‘Weet u dat zeker?’

	‘Helemaal zeker. Schiet nu maar op.’

	‘Als ik dat doe, kunnen we het nooit meer ongedaan maken.’

	‘Dat klopt,’ zei meneer Lyss. ‘Zo is het leven nu eenmaal. Gooi die lucifer nou maar op het kleed, voordat je je vingers brandt.’

	Nummy gooide de lucifer. Het brandende houtje belandde op het kleed, en – woesj! – vlammen sprongen van de grond naar de zakken. Plotseling was er in de slaapkamer een felle gloed, die veel hitte verspreidde. De dingen die in de cocons zaten, gingen wild tekeer.

	Er kwam pleisterwerk naar beneden, Nummy zag dat een van de brandende cocons openspleet, en toen pakte meneer Lyss hem bij zijn jas, duwde hem de gang in en zei dat hij het op een rennen moest zetten.

	Nummy had niet veel aansporing nodig om het op een rennen te zetten, heel anders dan bij het weggooien van de lucifer, want vanaf het moment dat hij de cocons zag, had hij het al op een rennen willen zetten. Hij holde zo snel de trap af dat hij bijna onderuitging, maar toen hij struikelde, viel hij tegen de muur, en daardoor hervond hij op de een of andere manier zijn evenwicht, en bereikte hij de voet van de trap zonder ten val te zijn gekomen.

	Toen Nummy omhoogkeek, zag hij dat meneer Lyss op hem af denderde, en dat er op de overloop iets groots en brandends uit de slaapkamer aan kwam zetten. Nummy kon niet zeggen of het een kever was, zoals meneer Lyss had gedacht, of dat het meer op een lopende slang leek, omdat het iets was wat nog niet lang genoeg in de cocon had gezeten en daarom nog niet af was, alleen maar een donkere, constant veranderende vorm in een bal van vuur.

	Een lopende slang zou interessanter en misschien enger zijn geweest dan een kever, maar het enige waar meneer Lyss aan kon denken was hoe hij het snelst het huis uit kon komen. Hij riep: ‘Weg, weg, weg!’ en griste zijn lange geweer van de plek bij de muur waar hij het wapen had achtergelaten.

	Nummy rende de voordeur uit, het donker in, de veranda over, het trapje af, het gazon over, waar hij bleef staan en zich omdraaide om te zien wat er allemaal gebeurde.

	Meneer Lyss bleef naast Nummy staan en keek naar het huis, zijn lange geweer in beide handen.

	Op de eerste verdieping laaide het vuur fel op. Een raam sprong, glassplinters kwamen op het dak van de veranda terecht, en Nummy dacht dat er nog iets anders uit het raam naar buiten kwam. Maar toen sprong er nog een raam, en toen dacht hij dat dat misschien door de hitte kwam. Vlammen kropen het dak op, en vlammen kwamen ook naar beneden, en er was veel dikke rook.

	Meneer Lyss liet het geweer zakken en zei: ‘Opgeruimd staat netjes. Kom mee, Perzik.’

	Ze liepen over het smalle paadje naar de brievenbus, die in mooie kleuren geverfd was, met de tekst zadel jezelf met jezus op, hoewel Nummy dat niet kon lezen en afging op wat meneer Lyss zei.

	Meneer Lyss hield het geweer in zijn rechterhand, met de loop omlaag gericht, zodat mensen die in hun auto voorbij zouden komen het wapen niet konden zien. Ze sloegen rechtsaf over het trottoir, waar dennentakken overheen hingen die lekkerder roken dan de rook.

	De lucht was koud en helder. Nummy ademde met open mond in, tot hij de smaak van benzinedampen niet meer proefde.

	‘Ik hoor nog geen sirenes,’ zei hij.

	‘Als de brandweer in dit gat al net zo is als de politie, zullen ze het huis wel tot de grond toe laten afbranden.’

	Nummy rammelde met de lucifersdoos die hij vasthield, en hij zei: ‘Ik heb die lucifers nog steeds. Moet ik die houden?’

	‘Geef maar aan mij,’ zei meneer Lyss. Hij stopte ze in een zak van de jas die van Arme Fred was geweest.

	Ze liepen een paar minuten zwijgend door, tot Nummy zei: ‘We hebben het huis van een dominee in brand gestoken.’

	‘Ja, dat klopt.’

	‘Komen we voor zoiets in de hel?’

	‘Gezien de omstandigheden,’ zei meneer Lyss, ‘komen we er niet eens voor in de gevangenis.’

	Er kwamen wat auto’s voorbij, maar geen politieauto. Bovendien waren er geen lantaarns op dit stuk; het was donker onder de dennenbomen.

	‘Het is me het dagje wel, hè?’ zei Nummy.

	‘Zeg dat wel,’ zei meneer Lyss instemmend.

	‘Ik wil nooit meer voor mijn eigen veiligheid naar de gevangenis.’

	‘Dat is een verdomd goed idee.’

	‘Ik dacht net …’

	‘Wat?’

	‘We hebben geen schuldbekentenis achtergelaten.’

	‘Waar hadden we die dan moeten achterlaten? Het hele huis is in de fik gegaan.’

	‘U had hem buiten onder een steen kunnen leggen.’

	‘Mij zie je daar vanavond niet meer,’ zei meneer Lyss.

	‘Dat denk ik ook niet.’

	‘Bovendien heb ik geen pen of papier.’

	‘Dan moeten we een pen en papier kopen,’ zei Nummy. ‘Dat zal ik morgen op mijn boodschappenlijstje zetten.’

	Ze liepen een eindje verder. Nummy zei: ‘En nu?’

	‘We gaan de stad uit en komen hier nooit meer terug.’

	‘Hoe gaan we de stad uit?’

	‘We gaan vervoer zoeken.’

	‘Hoe doen we dat?’

	‘We stelen een auto.’

	Nummy zei: ‘Daar gaan we weer.’
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	Het rolluik van de naamloze loods ging omhoog, waarna een van de smetteloos blauw-witte trucks naar buiten reed. Ook nu weer zaten er twee mannen in de cabine. De vrachtwagen reed over het parkeerterrein bij de loods en sloeg toen rechtsaf.

	Deucalion stapte achter de afvalcontainer vandaan. Met zijn tweede stap kwam hij in de laadruimte van het rijdende voertuig terecht, waar hij mee wiegde op de schommelende bewegingen ervan.

	Voor iemand anders zou het er pikdonker zijn geweest, maar voor Deucalion was het niet meer dan schemerig. Hij zag onmiddellijk dat er niets in de vrachtwagen was ingeladen. Dit deed vermoeden dat ze nu dingen gingen ophalen om die vervolgens naar de loods te brengen.

	Langs de twee lange zijden van de laadruimte was een soort banken vastgeschroefd. De implicaties hiervan waren verontrustend.

	Hij ging op een van de banken zitten wachten. Als de mannen in de cabine met elkaar zouden praten, moest hij hun gedempte stemmen kunnen horen, maar ze zwegen. In tegenstelling tot veel mensen die voor hun werk vaak onderweg waren, hadden ze geen muziek op staan, en ook stond er geen radio aan. Het leek of ze doofstom waren.

	Ze kwamen verschillende keren tot stilstand, maar de motor werd daarbij niet afgezet, en na een tijdje begonnen ze weer te rijden. Stopborden en verkeerslichten.

	Toen de vrachtwagen uiteindelijk tot stilstand kwam en de chauffeur de motor uitzette, kwam Deucalion overeind. Hij stak een hand in de lucht en lag – dankzij zijn gave – het volgende ogenblik ruggelings op het dak van de truck, met zijn voeten in de richting van de cabine.

	Boven strekte de sterreloze hemel zich uit, vol winterse wolken met nog niet gevallen sneeuw.

	De chauffeur en zijn bijrijder stapten uit. Een van hen sloeg zijn portier dicht, maar zijn collega liet het portier openstaan.

	Even later ontgrendelden ze de laadklep en deden hem open. Deucalion ging op zijn buik liggen en zag achter de truck een gebouw van twee verdiepingen. Op een hoek van het gebouw prijkte een verlicht logo: het beeldmerk van het telefoonbedrijf.

	Hij hoorde drie stemmen, waarvan een die van de chauffeur moest zijn. Ze leken een uiterste discretie in acht te nemen, en Deucalion kon niets horen van wat er gezegd werd.

	Hij hoorde in het gebouw een deur opengaan, die daarna dichtging en toen weer openging. Er waren andere geluiden die hij niet kon plaatsen – en toen het gestommel en geschuifel van veel voeten, alsof een stel vermoeide mensen in een rij achter elkaar aan liepen.

	Op kille toon commandeerde een man: ‘Instappen.’

	Onmiddellijk stapten er mensen met dreunende, gedempte voetstappen in de laadruimte. Ze liepen zo ver mogelijk door om plaats te maken voor degenen die na hen instapten.

	Toen Deucalion het zachte, ellendige geschrei van een vrouw hoorde, balde hij zijn vuisten. Haar werd het zwijgen opgelegd doordat iemand haar een klap in het gezicht gaf, en daarna nog een, althans voor zover hij dat op het gehoor kon waarnemen.

	Inmiddels was hij ervan overtuigd geraakt dat de nieuwe Victor in Rainbow Falls al veel verder met zijn werk was dan Deucalion ooit voor mogelijk had gehouden. De twee mannen die in de cabine hadden gezeten, waren een variant van het Nieuwe Ras die in Louisiana waren uitgezet.

	Hij voelde een sterke drang om van het dak van de vrachtwagen naar beneden te springen, de twee mannen te vermoorden en de mensen te bevrijden die net waren ingestapt. Die twee mannen waren geen mensen maar wezens zonder ziel. Als hij die twee om zeep bracht, kon je eigenlijk niet van moorden spreken.

	Met moeite kon Deucalion die drang weerstaan. Hij wist niet zeker of hij genoeg kracht bezat om ze te vermoorden. Het Nieuwe Ras was sterk geweest en moeilijk te verslaan, maar voor hem waren ze geen partij geweest. Deze nieuwe variant was misschien sterker en beter bestand tegen een aanval, en misschien vormde hij nu geen partij voor hen.

	Bovendien wist hij eigenlijk niet goed wat er gaande was. Hij moest eerst meer te weten zien te komen voordat hij tot actie kon overgaan.

	Hij ging weer op zijn rug liggen en tuurde naar de lucht.

	Elk moment konden de eerste sneeuwvlokken uit de lucht neerdwarrelen.
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	Om 18.40 uur stonden er meer dan dertig busjes en terreinwagens op de parkeerplaats bij de Pickin’ and Grinnin’. Er was geen gewone auto bij. Een kwartier later was er geen enkel voertuig bijgekomen.

	Het maandelijkse gezellige avondje van de kerk van de Riders in the Sky stond op het punt te beginnen. De gemeenteleden waren allemaal mensen met een baan, die zich na het werk hadden omgekleed en daarna de kinderen hadden moeten verzamelen, maar niemand kwam pas om zeven uur aanzetten.

	Binnen klonken de geluiden van country-and-westernsterren uit de jukebox, zowel oudgedienden als nieuwere namen. De kerk had niet genoeg geld om een band in te huren, maar niemand die ooit in Rainbow Falls kwam optreden, was zo goed als Hank Williams, Loretta Lynn, Johnny Cash, Garth Brooks, Alan Jackson, Clint Black of andere Nashville-coryfeeën.

	Op het buffet stond eten uitgestald dat de gemeenteleden zelf hadden gemaakt. Er was zoveel dat iedereen zijn buik rond kon eten en na afloop zelfs nog voor twee dagen aan heerlijkheden van anderen kon meenemen. Je hoefde geen gelauwerde kok te zijn om lid te worden van de gemeenschap, maar de nieuwelingen die niet zo handig in de keuken waren, leerden het een en ander van hun meer getalenteerde gemeenteleden, zodat ze na een jaar in staat waren een heerlijke cake te maken, een heel behoorlijke taart of redelijke koekjes in diverse soorten. En na twee jaar hadden ze dan hun eigen prijswinnende specialiteit. Er werden wat tafeltjes apart gezet, zodat de kinderen konden gaan kaarten, of een legpuzzel of een spelletje konden gaan doen. Geestdodende videospelletjes waren niet voorradig, maar niemand leek dat erg te vinden.

	Er werd bier gedronken, en ook whisky in bescheiden hoeveelheden, want de Riders verloochenden de geneugten van de alcohol niet. Zelfs de Heer dronk wijn, zoals in elke Bijbel te lezen stond. De truc was om het met mate tot je te nemen, en dat werd sowieso gedaan, omdat er vrouwen en kinderen bij waren.

	De Riders van de huidige generatie rookten minder dan hun ouders en grootouders hadden gedaan, maar het was nu niet meteen hun bedoeling om tabaksboeren het brood uit de mond te stoten. Maar de rokers onder hen rookten niet onder de dienst of bij kerkelijke bijeenkomsten als deze.

	Het waren eenvoudige lieden, van wie niemand het breed had, maar ze zorgden er wel voor dat ze er netjes bijliepen. De mannen hadden hun laarzen glimmend gepoetst en droegen een sportjasje op hun spijkerbroek.

	Het was een rumoerig stelletje bij elkaar. Er werd veel gelachen, en er werden niet alleen familienieuwtjes doorverteld, maar ook de nieuwtjes die men roddels noemt, voornamelijk roddels van een goedaardig soort, hoewel in alle eerlijkheid gezegd moet worden dat er ook wel gemene roddels tussen zaten. Per slot van rekening waren ze geen heiligen, maar slechts zielen die de lange en vaak moeizame weg van de zonde naar de verlossing aflegden.

	Om klokslag zeven uur sloot burgemeester Erskine Potter de voordeur van buitenaf met een ketting en een hangslot. Op datzelfde tijdstip deed Tom Zeil een slot op de nooduitgang bij de toiletten, en Ben Shanley sloot de keukendeur af.

	De nooduitgang in de aparte eetzaal was al eerder gebarricadeerd.

	De burgemeester en de twee gemeenteraadsleden troffen elkaar zoals afgesproken bij de backstagedeur en gingen daar naar binnen. Uit het zicht onttrokken door het gordijn van blauw velours sloten ze die laatste uitgang met twee hangsloten af.

	In de grote zaal, waar iedereen gezellig met elkaar stond te kletsen, liepen de drie mannen om de bar heen en gingen erachter staan. Zeil en Shanley deden net of ze iets stonden te doen, maar ondertussen schermden ze met hun lichaam de burgemeester af, die de deur naar het magazijn met twee veiligheidssloten vergrendelde.

	Het leek Erskine heel spannend om de Bouwers aan het werk te zien, iets waar hij nooit eerder getuige van was geweest. Maar hij verheugde zich nog het meest op het vermoorden van de kinderen.

	Niemand van de Gemeenschap was ooit kind geweest. Ze waren allemaal als volwassene ter wereld gekomen, nadat ze in het tijdbestek van een paar maanden waren opgekweekt en in gebruik waren genomen. En omdat ze niet alleen onvruchtbaar waren maar ook geen enkele seksuele activiteit konden ontplooien, konden ze nooit kinderen maken.

	Mensen hadden een inefficiënte manier om zich voort te planten. Kinderen waren niet alleen inefficiënt, maar ook wezensvreemd aan de leden van de Gemeenschap. En niet alleen wezensvreemd maar zelfs weerzinwekkend.

	Wat zou de wereld erop vooruitgaan als er op een dag geen iele stemmetjes meer te horen waren, geen gelach van kinderen, überhaupt geen gelach meer.
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	Als je liever illusies koesterde dan dat je de waarheid omarmde, zou je jezelf kunnen wijsmaken dat dit immense gebouw tot in het oneindige doorloopt, met ontelbare gangen en zijgangen, kamer na kamer boven kamer onder kamer in kamer, als een maquette van beton en staal, gebaseerd op Einsteins definitie van het ondefinieerbare.

	Victor de Onbevlekte koestert geen illusies. Niets is oneindig of eeuwigdurend, de wereld noch de mensen die de wereld bevolken, noch het universum of de tijd.

	Hij verlaat de kamer met de stoel en het slaapmatje, loopt twee gangen door, neemt de lift naar beneden, loopt nog een gang door en komt via twee kamers in een derde, waar een tafeltje en een stoel met een rechte rugleuning voor een kale muur staan.

	Hij komt gedurende deze handelingen niemand tegen. Nergens klinken stemmen, er zijn geen andere voetstappen dan de zijne, nergens wordt een deur dichtgedaan, geen enkele andere geluiden dan die hij maakt.

	Er zijn tweehonderdtweeëntwintig individuen die hier werken en wonen, maar Victor ziet zijn belangrijkste medewerkers alleen als dat strikt noodzakelijk is. Alle anderen ziet hij nooit. De kernprocessor houdt continu bij waar Victor zich bevindt. Ook houdt deze computer de locatie van alle stafleden bij, die via een rechtstreeks brain-to-brain-bericht een seintje krijgen wanneer Victor bij hen in de buurt komt, zodat ze zich tijdig uit de voeten kunnen maken, om te voorkomen dat ze de heer en meester van deze doolhof zien – of dat hij hen ziet.

	Zelfs korte ontmoetingen kunnen een verspilling van tijd zijn. Ze leiden de geest af en vormen een voedingsbodem voor inefficiëntie.

	Aanvankelijk werkte Victor hier met tientallen van de beste wetenschappers ooit. Die zijn allen dood.

	Nu heeft de Gemeenschap dit gebouw overgenomen. Ze noemen het de Bijenkorf, een term die uitsluitend positief bedoeld is. Ze hebben allemaal grote bewondering voor bijen, de manier waarop ze zich organiseren, hun ijver en efficiëntie.

	Victor gaat in de stoel met de rechte rugleuning zitten. Naast de stoel staat een tafeltje. Op het tafeltje staat een fles koud water, met daarnaast een wit schoteltje. Op het schoteltje ligt een lichtblauwe capsule. Hij draait de dop van de fles, stopt de capsule in zijn mond, drinkt.

	Nu wacht hij tot er op de lege muur, die bestaat uit een plasmascherm, beelden van het partycentrum zullen verschijnen.

	Terwijl hij wacht, denkt hij na.

	Hij is voortdurend aan het denken. Zijn geest is altijd bezig – boordevol, overvol – met ideeën, theorieën, extrapolaties. Dat er constant gedachten door hem heen gaan, is minder verwonderlijk dan het feit dat ze diepzinnig zijn en een enorme reikwijdte hebben. Nooit eerder heeft de wereld een geest met zo’n immense diepgang gekend, en nooit zal die geest geëvenaard worden.

	Een van zijn briljantste ideeën is de entiteit die hij een Bouwer noemt. Hij heeft ze tot nu toe alleen nog maar in een laboratoriumsetting aan het werk gezien, maar nu verheugt hij zich erop ze voor het eerst in het echt in actie te zien, als ze de mensen in het partycentrum vermoorden en verwerken. De oorspronkelijke Victor, die veel te veel vastzat aan zijn lichaam en een gevangene van zijn menselijke erfenis was, had te veel in archetypes en clichés gedacht. Hij had een nieuw ras van uitzonderlijk sterke en praktisch onverwoestbare wezens willen creëren, hij had de wereld met onsterfelijke wezens willen bevolken, waarbij hij hun levende god zou zijn, per definitie de god der goden.

	Victor de Onbevlekte was de strenge materialist van wie de oorspronkelijke Victor alleen maar gedroomd zou kunnen hebben.

	Hij had geen enkele ambitie om een ras van onsterfelijke supermensen te creëren. De leden van de Gemeenschap waren immuun voor infecties en ziekten, maar dat was eenvoudigweg een gevolg van hun biologische structuur, van hun unieke lichaam, geen van tevoren vastgesteld doel dat hij zichzelf had gesteld. En hoewel ze altijd heel snel van hun verwondingen genazen, waren ze nauwelijks moeilijker te doden dan een mens.

	Om een god te worden, moest men God als concept erkennen, en in tegenstelling tot de oorspronkelijke Victor was Victor de Onbevlekte niet bereid zo’n concessie te doen. Het was niet zijn ambitie om iets te creëren wat voor de eeuwigheid bestemd was. Hij wilde alleen maar de overgangsmanager zijn tussen de wereld zoals die er nu uitzag en de wereld zoals die zou zijn als er geen denkend wezen meer over was. Zijn visioen behelsde een wereld zonder visioenen, zonder idealen, zonder doel.

	Voor Victor de Onbevlekte was de volgende vraag een onzinnige: als een boom in het bos omvalt, maar er is niemand die het hoort, maakt de vallende boom dan geluid? Voor Victor de Onbevlekte kun je beter de volgende vraag stellen: als de mensheid niet meer bestaat om de overvloed der natuur te zien, te horen, te ruiken, te proeven en te voelen, bestaat de aarde zelf dan nog wel? Zijn antwoord luidt: nee. De geest neemt de materie waar en kent er een betekenis aan toe. De materie heeft geen betekenis als de geest er niet is om die waar te nemen. Wat niet door de vijf zintuigen kan worden waargenomen, bestaat niet.

	Hij heeft twee aan elkaar verwante maar toch verschillende wezens gecreëerd om hem bij te staan in de vernietiging van de wereld. De Communitariërs zijn gekloonde mensen, of eigenlijk geen klonen in de strikte betekenis van het woord, omdat ze niet uit menselijke wezens zijn opgekweekt. Ze nemen de plaats van mensen in en vormen de vijfde colonne die de Bouwers behulpzaam zijn.

	De Bouwers zijn de eigenlijke verwoesters; hun naam is dan ook tamelijk ironisch. Ze bezitten zowel een biologische als een mechanische structuur. Net als de Communitariërs kunnen ze doorgaan voor mensen, maar elke Bouwer is daarnaast een gemeenschap op zich, een verzameling van miljarden nanodieren – wezens die zo klein zijn als bacteriën en die als machines geprogrammeerd zijn, elk met een specifieke taak – die samen de uiterlijke verschijningsvorm van een man of vrouw kunnen aannemen, maar die ook los van elkaar als een zwerm individuen kunnen opereren. Elk nanodier is intelligent in de meest basale betekenis van het woord, en heeft een beperkt geheugen, maar hun gezamenlijke intelligentie en geheugencapaciteit staat gelijk aan dat van de mens. Elk nanodier kan van voorgaande ervaringen leren en kan die nieuwe informatie delen met de miljoenen andere nanodieren die samen een Bouwer vormen. Elk nanodier kan zichzelf ongeslachtelijk voortplanten. De bouwmaterialen die het daarvoor nodig heeft, zijn in elk menselijk lichaam te vinden.

	De Bouwers bouwen geen Communitariërs, want die worden in de Bijenkorf gecreëerd. Ze bouwen alleen andere Bouwers uit het menselijk lichaam dat ze verteren. Voor de Bouwers maakt het daarbij niet uit of de mensen nog leven of al dood zijn.

	Het plan van de oorspronkelijke Victor om de wereld te herbevolken was gedoemd te mislukken, omdat er reusachtige fabrieken nodig waren om het Nieuwe Ras op te kweken, door hem aangeduid met de term ‘kweeklaboratoria’. Er zouden tientallen miljoenen wezens van het Nieuwe Ras nodig zijn geweest om de strijd met de mensheid aan te kunnen gaan. Vanwege de grootschaligheid van het project lag het voor de hand dat het plan voortijdig werd ontdekt en verijdeld door het oude mensenras dat van de aardbodem weggevaagd had moeten worden.

	Voor elke Bouwer hoeft Victor de Onbevlekte maar een paar Communitariërs te creëren. Het zijn de Bouwers, niet de Communitariërs, die het werkelijke leger vormen, de stoottroepen. Ze voeden zich met de lichamen van echte mensen die door de Communitariërs zijn vervangen, maar elke Bouwer kan per dag ook nog eens honderden mensen doden en verteren. En omdat elke Bouwer zichzelf kan reproduceren, heeft Victor de Onbevlekte geen kweeklaboratoria nodig. Hij heeft het scheppingsproces gedecentraliseerd, en als gevolg daarvan, omdat de Bouwers zich in snel tempo voortplanten, heeft hij berekend dat de laatste mens over veertien maanden zal sterven.

	Een nieuwe Bouwer komt binnen twaalf en zesendertig uur uit zijn cocon.

	Terwijl de gedachten zoals altijd door zijn hoofd tollen, neemt Victor de Onbevlekte nog een slok water uit het flesje.

	Het enorme plasmascherm komt tot leven. Dominee Kelsey Fords heeft vier videocamera’s in de grote zaal van het partycentrum neergezet. De gezellige familieavond is nog niet uitgemond in een slachtpartij.
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	Volgens Tori, de serveerster van het Andy Andrews Café, woonden Denise en Larry Benedetto twee straten verderop, in Purcell Street, een zijstraat van Beartooth Avenue. Tori wist het niet helemaal zeker, maar ze dacht dat Denise als onderwijzeres op de Meriwether Lewis basisschool werkte.

	Dat de nieuwste onderneming van Victor ergens langs de Weg van het Eind der Tijden gevestigd moest zijn, wisten ze nu, en ook vermoedden ze dat hij Rainbow Falls misschien als proeftuin gebruikte, zoals hij New Orleans ook gebruikt had. Carson wist het eigenlijk wel zeker.

	Toen ze zich te voet naar het adres spoedden dat Tori had opgegeven, zei Michael: ‘“Zeg dat tegen mijn kindje” hoeft niet per se een kindje-kindje te betekenen.’

	‘Wat voor kindje is er dan nog meer behalve een kindje-kindje?’

	‘Nou, ik noem jou ook wel eens kindje. Kindje heeft meer dan één betekenis.’

	‘Ze bedoelde echt wel kindje-kindje.’

	‘Als ze inderdaad kindje-kindje bedoelde, hoe moeten we dan tegen haar kindje praten, als kindjes alleen maar dingen begrijpen als ga-ga-wa-wa-ba-ba?’

	‘Het hoeft toch niet zo’n klein kindje te zijn? Misschien kan dat kindje al praten, maar heeft ze het nog steeds over “mijn kindje”. Scout zal altijd ons kindje blijven, ook als ze zeventig is en wij honderd en zelf weer in de luiers zitten.’

	‘Maar wat moeten we dat kindje vertellen? Zeg maar als ik het mis heb, maar volgens mij zei Denise: “Ze heeft me genomen. Ze was mij. Maar niet echt.” Wat bedoelde ze daar eigenlijk mee?’

	Carson liet vol ongeduld de lucht uit haar longen ontsnappen; haar warme adem werd een wit wolkje in de kille avond. ‘Ze zei ook: “Ik ben ik niet meer.” Duidelijker kan het niet.’

	‘“Ik ben ik niet meer” is mij niet zo duidelijk,’ vond hij.

	‘Je gaat weer in de ontkenning, Michael.’

	‘Ik ga helemaal niet in de ontkenning.’

	‘Nou ontken je zelfs dat je in de ontkenning zit. Het is weer hetzelfde verhaal. Klonen, net als in New Orleans. In die eettent zat de echte Denise, en ergens loopt een kloon van haar rond.’

	‘Maar wat had ze dan op haar slaap zitten, die piercing? In New Orleans hebben we nooit zoiets gezien.’

	‘Ik weet niet wat dat was, maar het leek me iets ontzettend Victorisch.’

	‘Victorisch?’

	‘We hebben nu te maken met een kloon van Victor, die de onzinideeën van Victor heeft overgenomen en zelf ook een paar dingetjes heeft bedacht. Hij zal zijn eigen koers volgen. We zullen met allerlei zaken te maken krijgen die we nooit in New Orleans hebben meegemaakt.’

	De Benedetto’s woonden in een wit huis dat in Griekse stijl was gebouwd, met vierkante zuilen onder het balkon, waar een boom met een gerimpelde bast en paarse blaadjes zijn takken over uitspreidde.

	Ze betraden de zuilengang en keken door de twee keer zes ruitjes van de ramen naast de deur, maar er was niemand te bekennen.

	‘Laten we even goed nadenken,’ zei Michael.

	Carson belde aan.

	Hij zei: ‘Ik wou dat ik geen gehaktbrood had genomen. Als dit zo doorgaat, denk ik dat ik vanavond een allesverzengende wind zal laten waaien.’

	Carson belde nog een keer aan.

	De klanken van de bel galmden nog na toen de deur opengingen Denise Benedetto in de deuropening verscheen. Afstandelijk zei ze: ‘Ja? Wat moeten jullie?’

	Ze was niet de Denise Benedetto met de zilveren piercing en het straaltje bloed en de dubbele tong.

	‘Woont Larry Benedetto hier?’ vroeg Carson.

	‘Dat is mijn man.’

	‘Nou, mijn man en uw man hebben samen gestudeerd. We waren toevallig in de stad, en Michael – dit is Michael – zei dat we misschien wel even bij Larry langs konden gaan, omdat het altijd zo’n geweldig leuke vent was. Vertel het zelf maar, Michael.’

	‘Larry was altijd een geweldig leuke vent,’ zei Michael. ‘Hij was slim en gevat en attent, en hij had echt stijl. En grappig was hij ook. O, man, niemand kon me zo aan het lachen maken als Larry, ik lag altijd dubbel om hem.’

	‘Mijn man is er niet,’ zei ze. ‘Hij is nu … aan het werk.’

	‘Moet hij zelfs ’s avonds werken?’ zei Michael. ‘Tjonge. En wij gaan morgenochtend in alle vroegte weer weg. Kunt u doorgeven dat Michael McMichaels langs is geweest, samen met zijn vrouw Myrtle? Over een paar maanden komen we misschien weer in de stad. De volgende keer zal ik even van tevoren bellen, als u dat goedvindt.’

	‘Ja,’ zei ze. ‘Dat is wel prettig. Goedenavond.’ Ze deed de deur dicht.

	Carson liep bij het huis vandaan en schopte een paar keer in de paarse blaadjes die van de boom gevallen waren, alsof ze zorgeloos en vrij was. Ze zei: ‘Charmant type, zeg. Niet omkijken. Misschien staat ze te kijken, en we willen haar niet het idee geven dat we omkijken om te zien of ze staat te kijken. Kon je niks anders verzinnen dan Myrtle?’

	‘Dat vind ik best een mooie naam,’ zei hij.

	‘Michael en Myrtle McMichaels?’

	‘John en Jane Smith – kijk, dat soort namen wekt argwaan op. Michael en Myrtle McMichaels klinkt zo onwaarschijnlijk dat het wel echt moet zijn. Wat gaan we nu doen?’

	‘We lopen bij het huis vandaan.’

	‘Oké. En daarna?’

	Ze sloegen linksaf en liepen in de richting van Beartooth Avenue. Carson zei: ‘Deze huizen grenzen aan de achterkant aan de huizen in de straat hierachter. Via de tuin van het huis achter dat van de Benedetto’s zouden we bij hun huis kunnen komen.’

	‘En dan?’

	‘Dat hangt ervan af wat we ontdekken, als er überhaupt iets te zien valt. Larry was “slim en gevat en attent, en hij had echt stijl”. Zo te horen hebben jij en die Larry van je geprobeerd samen jullie vrouwelijke kant te ontdekken.’

	‘Misschien ben je het even vergeten, maar ik ken die Larry helemaal niet. En wat hadden we gedaan als Larry thuis was geweest?’

	‘Dan zou het allemaal een misverstand zijn geweest. Dan was het een andere Larry Benedetto met wie je had gestudeerd, sorry u gestoord te hebben.’

	‘Als we daar gaan rondneuzen, waar zijn we dan naar op zoek?’

	‘Naar het kindje van Denise. Zag je wat er in de hal op de grond lag?’

	‘Nee. Ik stond uit alle macht dingen over Larry uit mijn duim te zuigen. Daar had ik het druk genoeg mee.’

	‘Een teddybeer. Een van de armen was eraf getrokken, en de vulling kwam er bij de schouder uit. Een van de oren was er ook afgetrokken.’
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	De laatsten waren in de vrachtwagen gestapt en waren gaan zitten. De chauffeur en diens hulpje deden de deuren van de laadruimte dicht, vergrendelden ze, en liepen terug naar de cabine.

	Deucalion richtte zich op om te zien waar ze zich precies bevonden. Hij zag dat ze op het parkeerterrein van het personeel van het telefoonbedrijf stonden.

	Toen de motor startte, verplaatste hij zich vanuit zijn liggende positie op het dak naar de binnenkant van de laadruimte, waar hij in het midden tussen de twee banken in kwam te staan.

	In wat voor hen aardedonker was maar voor hem op zijn hoogst een beetje schemerig, zag hij elf mensen zitten, vijf aan de ene kant en zes aan de andere. Ze waren niet vastgebonden, maar zaten gehoorzaam te wachten op wat het lot hen brengen zou.

	De vrouw die hij had horen huilen, huilde nog steeds, hoewel ze nu nauwelijks nog geluid maakte. Een man herhaalde zachtjes: ‘Nee, nee, nee, nee, nee, nee …’

	Velen van hen zaten te zweten in deze kille nacht. In de laadruimte hing de zurige geur van doodsangst.

	‘Wie zijn die twee voorin? Wie heeft jullie dit aangedaan?’ vroeg Deucalion.

	Tien reageerden niet, maar een vrouw brabbelde onduidelijk, alsof ze een hersenbloeding had gehad: ‘Mijn zus … mijn zus.’

	Een gezicht dat maar half zichtbaar was, als een verschijning bij een seance.

	Deucalion vroeg: ‘Heeft je zus je dit aangedaan?’

	‘Mijn zus is … is Wendy.’

	‘Wendy? Waarom zou ze jou iets aan willen doen?’

	De ogen van de spookverschijning glommen donker in het duister toen ze zei: ‘Wendy Wanda mijn tweelingzus.’

	‘Ben jij Wanda?’

	‘Mijn tweelingzus vijf jaar geleden overleden.’

	De vrachtwagen wiegde ritmisch heen en weer, alsof ze schommelend de Styx overstaken. Een man begon van ellende te kreunen.

	De vrouw zei: ‘Vijf jaar geleden overleden nu terug.’

	Deucalion dacht aan de klonen in New Orleans. Als de helft van een identieke tweeling een kloon van zichzelf zag, zou ze de indruk kunnen krijgen dat haar overleden tweelingzus uit de dood was opgestaan.
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	In het roestige schuurtje, waar vaag een geur hing van iets wat was doodgegaan en in staat van ontbinding verkeerde, kon de jongen het niet langer aanzien: het huis aan de overkant van de straat, alleen op de veranda een lamp die brandde, alle ramen veelbetekenend donker.

	‘Laten we weggaan,’ zei Travis.

	Hij zei het met een kinderstem, maar op de een of andere moeilijk definieerbare wijze klonk hij niet meer als een kind.

	‘We hebben geen haast,’ verzekerde Bryce Walker hem.

	‘U hebt het koud.’

	‘Dat valt wel mee. Ik heb het wel vaker koud gehad.’

	‘Het heeft geen zin meer om hier te blijven wachten.’

	‘Dat kunnen we niet met zekerheid zeggen.’

	‘Jawel.’

	‘Nee, jongen, dat kunnen we niet met zekerheid zeggen.’

	‘Ik wel.’

	‘Het heeft zo zijn voordelen om een ouwe lul te zijn als ik,’ zei Bryce. ‘Een van die voordelen is ervaring. Ik heb naar schatting duizend keer zoveel ervaring als jij. Dat bedoel ik niet als belediging. Wat ik geleerd heb, is dat het leven je keihard kan laten vallen als alles net zo lekker gaat, maar het leven kan je juist ook genade schenken als je denkt dat het allemaal nooit meer goed zal komen.’

	‘Laten we weggaan,’ onderbrak de jongen zijn betoog.

	‘Zo meteen. Wat je op de een of andere manier moet proberen, is om dankbaar te zijn voor de goede dingen die je hebt meegemaakt en die het leven nog voor je in petto heeft, en niet steeds aan de nare dingen te denken, omdat je ooit zult inzien dat het een niet zonder het ander kan. Mij zul je niet horen zeggen dat het altijd makkelijk is om dankbaar te zijn als je met de beste wil van de wereld niet kunt begrijpen wat de zin van het leven is. Maar als je zo oud bent als ik, zul je merken dat je wél oog krijgt voor de zin van het leven, ook al kun je nooit precies voorspellen hoe dat precies in z’n werk gaat.’

	‘Laten we weggaan, oké?’

	‘Misschien,’ zei Bryce. ‘Maar dan moet je eerst herhalen wat ik net tegen je gezegd heb.’

	Travis schuifelde met zijn voeten heen en weer. ‘Dat je de moed nooit mag opgeven.’

	‘Dat ook. En wat nog meer?’

	Een oude Chevrolet kwam langs. Herfstblaadjes dwarrelden achter de auto omhoog.

	‘Dat iets pas voorbij is als het voorbij is.’

	‘Dat ook. Wat nog meer?’

	Ergens vanaf een dak in de Lowers krijste een uil, en in de verte antwoordde een andere uil.

	Travis zei: ‘Misschien gaan we nooit echt dood.’

	Bryce zou het liefst zijn armen om de jongen heen hebben geslagen en hem stevig tegen zich aan hebben gedrukt, maar hij wist dat een dergelijke uiting van genegenheid nog niet op prijs zou worden gesteld. Want in tegenstelling tot wat Travis eerder had gezegd, had de jongen nog niet alle hoop laten varen. En zolang er hoop was, hoefde er niet getroost te worden.

	‘Goed dan,’ zei Bryce. ‘Laten we gaan. Mijn kont vriest er bijna af.’
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	Een hoge schutting scheidde beide achtertuinen. Maar Carson had al vroeg in haar leven geleerd dat schuttingen maar één doel hadden: eroverheen klimmen. Dankbaar dat ze nog steeds haar Rockport-wandelschoenen aanhad en geen skischoenen had aangetrokken, pakte ze met beide handen de bovenkant van de schutting vast en klom eroverheen.

	Toen Michael naast haar in de tuin van de Benedetto’s landde, trok hij zijn pistool uit zijn schouderholster.

	‘Is dat niet een beetje voorbarig?’ fluisterde ze.

	‘Het schoot me net te binnen dat die goeie ouwe Larry niet alleen attent en stijlvol en grappig was, maar dat hij ook een duistere kant had.’

	‘Denk je dat ze ons heeft voorgelogen en dat hij helemaal niet op zijn werk is?’

	‘Ze is een kloon. Haar hele bestaan is een leugen.’

	‘Ik ben blij dat je niet meer in de ontkenning zit.’

	Ook Carson trok nu haar pistool.

	Michael zei op zijn beurt: ‘Een beetje voorbarig?’

	‘Er is daar een baby in huis.’

	‘Goed punt.’

	Ze slopen over het gazon naar de grote veranda aan de achterkant van het huis. In Montana zat men blijkbaar weinig op de veranda in de zon. De houten traptreden kraakten, maar niet zo hard dat het binnen te horen zou zijn.

	Vier ramen – met verlichte kamers erachter – keken op de veranda uit. De gordijnen waren dicht.

	Michael knielde boven aan het trapje neer. Hij hield Carson en de achterkant van het huis in de gaten, zodat ze niet van achteren verrast konden worden.

	Bij het eerste raam waren de gordijnen helemaal dicht, zodat Carson er niet tussendoor kon kijken. Bij het tweede raam zat een kiertje van een paar centimeter. Erachter zag ze een deel van het washok.

	Aan de andere kant van de deur waren de gordijnen bij het eerste raam niet helemaal dicht. Ze loerde door de spleet en zag een keuken.

	Een meisje van een jaar of zes zat aan de tafel. Haar gezicht was rood en betraand.

	Voor haar op tafel lagen verschillende teddyberen, kapotgetrokken en opengescheurd.

	Om de hals van het meisje was een touw gebonden, waarmee ze aan de rugleuning van de stoel vastgebonden zat. Carson werd woedend toen ze dat zag. Snel liep ze naar de achterdeur, maar beschikte over de tegenwoordigheid van geest om zich te realiseren dat Michael meer kracht had dan zij. Ze fluisterde zijn naam.

	Toen hij bij haar kwam, wees ze op de deur en fluisterde: ‘Trap die deur in.’

	Als je een deur wilde intrappen, moest je altijd snel te werk gaan, anders had je het voordeel van de verrassing niet meer en liep je de kans overhoop geknald te worden als je naar binnen ging, of in dit geval: dan liep je de kans dat de Denise-kloon het kind iets afschuwelijks aan zou doen voordat er ingegrepen kon worden.

	Michael kon nu natuurlijk aanvoeren dat het kindje inderdaad geen kindje-kindje bleek te zijn en dat hij achteraf dus toch gelijk had gehad, maar ze werkten al zo lang samen dat hij wist dat hij dat maar beter niet kon doen. Hij hield haar bij de arm vast om zijn evenwicht beter te kunnen bewaren, trok een been op om de deur in te trappen, maar aarzelde toen. Hij ging weer op twee benen staan, draaide de knop van de deur om en merkte dat die probleemloos openging.

	Omdat ze er zoals altijd van uitgingen dat er sprake kon zijn van een valstrik, gingen ze snel en in gebukte houding naar binnen, naar het kind dat aan de tafel zat, maar behalve zij bleek er verder niemand in de keuken te zijn. Ze keek hen vol verbijstering aan en zette grote ogen op, alsof de Kerstman maanden te vroeg in het land was aangekomen.

	Carson glipte langs de koelkast en liep naar de deur naar de gang, die op een kier stond. Met de deur als schild keek ze om het hoekje. De nep-Denise was nergens te bekennen.

	Michael pakte een vervaarlijk uitziend mes uit een messenrek dat aan de muur hing.

	Het meisje was slim genoeg om te snappen dat hij het niet op haar gemunt had toen hij met het glanzende mes op haar af stapte. Ze zei: ‘Mamma is mijn mamma niet.’

	Michael gebaarde dat ze stil moest zijn en begon het touw door te snijden waarmee ze aan de stoel vastgebonden zat. Niemand verscheen in de gang.

	Toen Carson achteromkeek, zag ze dat Michael het kind al bevrijd had en haar van de stoel tilde. Carson gebaarde dat hij op moest schieten.

	Nadat Michael het huis had verlaten, wachtte Carson een half minuutje voordat ze de plek verliet van waaruit ze zicht op de gang had, om Michael genoeg tijd te geven om met het meisje naar de schutting te gaan. Ze liep achteruit naar de achterdeur, waarbij ze de deur naar de gang steeds in de gaten hield, en dat was maar goed ook, want plotseling kwam de niet-mamma de keuken binnen.

	Net als de klonen van het Nieuwe Ras in New Orleans, beschikte dit wezen over supersnelle reflexen en het instinct van een roofdier. De vrouw had een schaar in haar handen, misschien het instrument waarmee ze de teddyberen had opengeritst, draaide het ding om zodat de punt naar haar toe wees en gooide het als een werpmes naar Carson toe.

	Carson dook weg, ontweek daarmee de schaar, waarna de kloon tot de aanval overging. Carson vuurde een, twee, drie schoten af, die alle drie raak waren: een kogel in de buik, een in de borst, en een in de hals.

	De niet-mamma stommelde achteruit, zakte in elkaar en kwam met haar hoofd tegen de greep van de oven. Hoewel ze met haar kapotgeschoten keel ellendige geluiden produceerde, kwam ze in zittende positie overeind, trok zich aan het aanrecht op, ging op haar benen staan en greep een mes uit hetzelfde rek waar Michael een mes vandaan had gepakt om het meisje los te snijden.

	Dat het wezen ernstig gewond was geraakt maar desondanks doorging, verbaasde Carson niets. Er was niet veel bloed te zien, zelfs niet voor een kloon. Carson trok zich terug in de deuropening naar de veranda en vuurde nog drie kogels af: een voltreffer, een misser, en een voltreffer.

	De kloon viel voorover op de grond. In plaats van zich nu uit de voeten te maken, liep Carson op het wezen af en pompte ze haar vier laatste kogels van dichtbij in de rug en het achterhoofd van de vrouw. Daarna ging ze snel naar de deur, waar ze even bleef staan, omdat ze de vervelende ervaring had dat het woord overleden door wishful thinking kon zijn ingegeven.

	Hijgend haalde ze het lege magazijn uit het pistool en stopte er een vol magazijn in, dat ze uit een zak van haar jasje had gevist.

	Er was wel wat bloed te zien, maar er vormde zich geen plas om het lichaam. Ze had verwacht dat er bij de hoofd- en halswonden meer bloed vrij zou komen.

	De niet-mamma verroerde zich niet, verroerde zich niet, en verroerde zich nog steeds niet.

	Carson concludeerde dat de kloon dood was, maar voor de zekerheid liep ze achteruit de veranda af, met haar pistool in de aanslag. Ze ging het trapje zijwaarts af en liep schuin de tuin door, in de veronderstelling dat de kans bestond dat ze weer werd aangevallen. Uiteindelijk draaide ze zich om en zette ze het op een lopen.

	Michael was de schutting al over en was niet meer te zien. Carson hoopte dat hij het meisje niet op haar hoofd had laten vallen.
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	Toen de vrachtwagen naar de opslagloods terugging, bleef Deucalion in de laadruimte bij de elf mensen staan die bij het telefoonbedrijf waren opgehaald en zich nu in een merkwaardige, wanhopige staat bevonden. Hoewel hij net als nachtdieren in beperkte mate in het donker kon zien, wist hij niet waarom ze zo apathisch en meegaand waren geworden.

	Het rolluik van de loods ging kletterend omhoog, de vrachtwagen reed naar binnen, en terwijl het rolluik weer ratelend dichtging, zette de chauffeur de motor uit.

	Toen Deucalion hoorde dat de laadbak werd geopend, verplaatste hij zich onmiddellijk naar het dak en kwam daar in liggende positie op zijn rug terecht. Boven hem zag hij dakspanten, loopbruggen, en een zes meter hoge open zoldering die zich tot aan drie kanten van het grote gebouw uitstrekte. Als iemand op de loopbruggen of de zoldering had gestaan, hadden ze hem ongetwijfeld op het dak van de bus kunnen zien liggen. Het voertuig was niet zo hoog dat iemand die een eindje verderop stond, hem niet kon zien. Maar op dit moment waren er maar twee mannen in de loods, die dicht bij het voertuig stonden en de gevangenen assisteerden bij het uitstappen.

	Hij hief zijn hoofd op om de omgeving te verkennen. In de zuidwestelijke hoek van de loods stonden honderden kratten in vijf meter hoge stellingen van staal.

	Deucalion kwam op het dak van de vrachtwagen overeind – en richtte zich in zijn volle lengte op in een van de gangpaden tussen de stellingen, die evenwijdig stonden aan de truck waar hij net nog op had gelegen. Op zijn nieuwe plek zag niemand hem.

	Hij keek tussen de opeengestapelde kratten door en zag de truck en de gevangenen, die inmiddels achter elkaar opgesteld waren. Toen de chauffeur en zijn bijrijder wegreden om nog meer menselijke lading op te halen, leidden de twee loodsmedewerkers de elf naar de noordkant van de enorme ruimte.

	Deucalion durfde het aan zichzelf naar de open zoldering te transporteren, de plek vanwaaruit hij de loods helemaal kon overzien. Op dit tijdstip brandden de tl-lampen aan het plafond niet, en van de overkapte hanglampen die de begane grond verlichtten, scheen weinig licht omhoog.

	Tegen de noordelijke wand van de loods was een serie kantoorruimtes naast elkaar gebouwd. Hij had zicht op hun platte daken. In twee kantoren zaten ramen die zicht boden op de activiteiten in de loods, maar in de andere kantoren niet. De kantoorramen waren niet verlicht.

	Deucalion wachtte als een schaduw in schaduwen en keek toe hoe de elf mensen naar een plek bij de raamloze kantoren werden geleid, waar ze bij een groep van twintig anderen werden gezet, die er net zo aan toe waren als zij. Toen de twee mannen zich elk in een ander raamloos kantoor terugtrokken en de deur achter zich dicht hadden gedaan, greep Deucalion de kans aan om zich van de zoldering naar de gevangenen te verplaatsen. Hij liep tussen hen door en zag nu voor het eerst de glanzende zilverkleurige speldenknoppen die aan de zijkant van hun hoofd zaten. Geleidelijk begon het hem te dagen, althans in conceptuele termen, wat er met hen aan de hand was.
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	Nadat commissaris Jarmillo het ziekenhuis had verlaten, waar de Bouwers het vermoorden en verwerken van de patiënten nog voor zonsopgang zouden volbrengen, surveilleerde hij door de straten van Rainbow Falls. Hij volgde niet een van tevoren uitgestippelde route en hij was naar niets in het bijzonder op zoek. Nu de geheime oorlog van de Gemeenschap tegen de mensheid was begonnen, was de commissaris extra alert op tekenen die erop wezen dat sommige burgers in de gaten kregen dat ze onder vuur lagen. Onder het rijden luisterde hij naar de berichten die door zijn medewerkers via de mobilofoon werden doorgegeven. Ze gebruikten nu niet de gewone politiecode, die vooral werd gebruikt om sneller te kunnen communiceren, maar een code die speciaal voor deze operatie was ontwikkeld. Hobbyisten of gepensioneerde politieagenten die naar de politieberichten luisterden, zouden nu niet begrijpen wat er gezegd werd. Toen er een melding binnenkwam dat er iemand in Purcell Street vermoord was, vroeg de commissaris of het bericht herhaald kon worden. Het eerste cijfer dat doorgegeven was, wees erop dat het slachtoffer iemand binnen de Gemeenschap betrof, en Jarmillo nam aan dat dit niet juist was. Toen het eerste cijfer met nadruk herhaald werd, deed hij zijn zwaailicht zonder sirene aan, en reed hij snel naar de plaats delict.

	Er waren twee agenten in het huis van de Benedetto’s toen Jarmillo arriveerde. Toen hij uitstapte, zag hij een agent, Martin Dunn, die om het huis heen was gelopen en naar hem toe kwam.

	Hij vroeg: ‘Om wie gaat het?’

	‘Kloon,’ zei Dunn. ‘Denise Benedetto.’

	‘Hoe?’

	‘Neergeschoten. Meer dan eens geraakt.’

	‘Weet je zeker dat ze dood is?’

	‘De dader heeft het grondig aangepakt. Minstens acht kogels, mogelijk meer. Waarschijnlijk het hele magazijn leeggeschoten. De dader is systematisch te werk gegaan.’

	Toen commissaris Jarmillo weer was ingestapt, vroeg hij de meldkamer het oorlogshandboek erop na te slaan om te zien uit hoeveel mensen het huishouden van de Benedetto’s bestond.

	Binnen een minuut kreeg hij antwoord: Lawrence Benedetto, zijn vrouw Denise, het vijfjarige dochtertje Christine. Lawrence Benedetto, althans de kloon ervan, bemande op dit moment een oorlogspost bij het energiebedrijf. Het kind zou bij de kloon van haar moeder moeten zijn.

	Christine was geen kloon. Met uitzondering van Ariel Potter – die niet alleen een kloon maar ook een unieke Bouwer was – zou niemand van de bevolking onder de zestien worden vervangen door klonen. Uit efficiëntieoverwegingen en uit eerbied voor de filosofie van de Schepper zouden ze allemaal door Bouwers worden verwerkt, sommigen van hen vandaag en morgen nog, maar de meesten op donderdag, kinderdag.

	Jarmillo ging net het huis van de Benedetto’s binnen toen twee agenten, Dunn en Caponica, de trap af kwamen.

	‘Er moet hier een kind zijn. Een meisje.’

	‘Hier niet,’ zei Caponica.

	Jarmillo dacht aan Bryce Walker en Travis Ahern, aan Nummy O’Bannon en Lyss, de zwerver. En nu dit weer. Hij rende terug naar zijn patrouillewagen en regelde per mobilofoon dat de twee uitvalswegen van de stad net buiten de bebouwde kom versperd zouden worden.

	Daarna gaf hij leden van de Gemeenschap die bij het telefoonbedrijf zaten de opdracht alle landlijnen af te sluiten, zowel de lokale als de interlokale. Voorlopig konden de mobiele verbindingen binnen Rainbow Falls intact blijven, maar zendmasten die voor de verbinding naar buiten zorgden, moesten onklaar gemaakt worden. Ook moest de kabel, die toegang tot het internet gaf, per onmiddellijke ingang buiten bedrijf gesteld worden.

	En nu moesten ze degene zien te vinden die de kloon van Denise Benedetto had vermoord. Zo snel mogelijk.
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	In het partycentrum stonden Dolly Samples en Loreen Rudolph bij de bar te kletsen over borstverkleining, toen de knappe jongeman tussen de blauwe velours gordijnen door het podium opkwam.

	De bar was gesloten. De kerkgangers hadden hun eigen eten voor het gezellige avondje meegebracht, en wie wat wilde drinken, moest dat zelf maar meenemen.

	Vanwege haar stevige voorgevel had Loreen al drie of vier jaar last van haar rug en nek. Ook vond ze het niet leuk dat sommige lieden onverholen naar haar zaten te loeren. Alleen omdat ze nu eenmaal zo’n grote boezem had, dachten ze blijkbaar dat ze met iedereen naar bed ging, terwijl ze juist een trouwe echtgenote was wier ernstigste misstap was dat ze zo nu en dan naar zo’n praatprogramma op tv keek waarin vrouwen ten tonele werden gevoerd die met hun schoonzoon sliepen, en mannen van middelbare leeftijd die operatief tot jonge vrouwen omgebouwd wilden worden om in Las Vegas bij de revue te gaan.

	Haar man, Nelson, vond het prima dat ze haar borsten wilde laten verkleinen; hij zei dat hij niet vanwege haar bh-maat met haar was getrouwd. ‘Schattebout, ik ben met je in het huwelijksbootje gestapt omdat je van die mooie blauwe ogen hebt, omdat je zo lekker kan koken, en omdat je een hart van goud hebt. Als je maar genoeg laat zitten om op te drijven als je in het water valt.’

	Maar Loreen maakte zich zorgen, over de operatie en over alles wat daarbij mis kon gaan, want ze had twee opgroeiende kinderen en een gehandicapte moeder om voor te zorgen. Bovendien dacht ze dat het misschien verkeerd was om door middel van plastische chirurgie aan het lichaam te tornen dat God haar gegeven had. Het was misschien niet meteen een zonde, maar wel ondankbaar.

	‘Doe niet zo raar, Loreen,’ zei Dolly Samples. ‘God heeft je een blindedarm gegeven, maar als je blindedarmontsteking krijgt, verwacht Hij heus niet dat je net zolang wacht tot alles openbarst en je als een hond doodgaat.’

	Op dat moment kwam de knappe jongeman het podium op, op de voet gevolgd door een tweede jongeman, die al net zo knap was. Ook verscheen er een jonge vrouw op het podium, de knapste vrouw die Dolly ooit had gezien.

	Dolly wees naar de drie, en Loreen zei: ‘Zo knap waren de Osmonds in hun goede tijd nog niet eens. Het lijken wel engeltjes.’

	‘Dominee Fortis heeft helemaal niet gezegd dat er iets leuks gedaan zou worden.’

	‘Dit wordt geheid leuk,’ zei Loreen, ‘alleen al omdat ze er zo onwerkelijk goed uitzien.’

	Dolly zei: ‘Zelfs in de showbizz zien ze er vaak niet zo goed uit als zij. Ik wil wedden dat ze ook prachtig kunnen zingen. Dat kun je zo wel zien. Maar waar zijn hun gitaren?’

	‘Volgens mij is het geen komische act,’ zei Loreen. ‘Het lijkt me meer een muzikale act.’

	‘Dat zeg ik.’

	De drie stonden breed glimlachend naar de verzamelde meute te kijken, en hun glimlach was zo overweldigend dat het geroezemoes in het partycentrum al snel verstomde. Overal in de zaal draaide men het hoofd in de richting van het optredende trio. Sommige kinderen gingen op een stoel staan om ook iets te kunnen zien. Mensen die aan de tafeltjes op de mezzanine zaten, stonden op en kwamen bij de balustrade staan.

	Ook dominee Fortis verscheen op het podium. Hij ging achter het trio staan en hief zijn handen, waarop iedereen muisstil werd.

	‘Broeders en zusters,’ zei dominee Fortis, ‘hier staan drie lammeren Gods om jullie te bevrijden van jullie aardse zonden. Wees niet bang voor wat ze zeggen of doen, want ze zijn hier alleen maar om jullie naar het nieuwe Jeruzalem te leiden.’

	Dolly Samples zei vanaf haar plek bij de bar: ‘Waar heeft die man het in hemelsnaam over? Klinkt het jou als muziek in de oren?’

	Loreen zei: ‘Normaal zegt dominee Fortis altijd heel andere dingen. Het is zijn stem wel, maar hij staat gewoon uit zijn nek te kletsen.’

	De drie jonge zangers die uiteindelijk dus toch geen zangers bleken te zijn, stapten de dansvloer op, waar de overdonderde gemeente uiteenweek, alsof men een gevolg van koninklijken bloede de ruimte wilde geven.

	De beeldschone vrouw bleef voor Johnny ‘Tank’ Tankredo staan, die zo fors was dat hij met gemak een paard zou kunnen bankdrukken, en die zo zachtmoedig was dat het paard het nog fijn zou vinden ook.

	Tank keek haar glimlachend aan, en Dolly merkte dat de spanning in de zaal bijna tastbaar werd, net als vlak voor een concert van Garth Brooks, in de tijd toen hij het dak er nog af speelde. De glimlach van de jonge vrouw ging over in een geeuw, en ze sperde haar mond daarbij zo ver open dat die haar hele gezicht in beslag nam. Uit haar mond leek een kolkende zwerm bijen te komen, al vormde die een deel van haar en was het geen afzonderlijk iets. De zwerm vloog dwars door Johnny’s gezicht heen, kwam er bij zijn achterhoofd weer uit en duwde hem tegen het meisje aan, al kon je niet langer meer van meisje spreken. Johnny leek uit elkaar te vallen.

	Dolly zei: ‘Here Jezus help ons’, pakte haar grote tas en haalde er haar Colt .38 uit.

	Loreen pakte haar sig P-245 uit haar tas en zei: ‘Prijs de Heer, haal de kinderen hier weg.’

	Iedereen was aan het schreeuwen, maar minder hard dan Glenn Botine, een fulltime automonteur en parttime renpaardenfokker, gezien de situatie verwacht zou hebben, minder hard dan er in griezelfilms geschreeuwd werd. De meeste mensen riepen hun kinderen, hun huwelijkspartner, gezinnen probeerden bij elkaar te komen en een goed heenkomen te zoeken.

	Glenns Smith & Wesson Model 1076, de burgermansversie van het wapen dat de fbi gebruikte, kaliber 10, met Hydra-Shok kogels, zou weinig kunnen uitrichten tegen het monster dat Tank Tankredo net had opgepeuzeld, maar het wapen had wel genoeg vuurkracht om dominee Kelsey Fords uit te schakelen, want die was duidelijk niet dezelfde die hij geweest was. Mogelijk speelde hij nu met de duivel onder een hoedje.

	Glenn klom op het podium, waar de dominee, grijnzend als een kwade geest, zich naar hem toe keerde. De dominee bleek te traag om zijn pistool te kunnen pakken, wat op zich al een teken was dat hij niet de Kelsey Fords was die Glenn ooit mateloos had bewonderd. Dat hij zeven schoten van dichtbij moest afvuren om de man definitief te vloeren, toonde eens te meer aan dat de dominee door de duivel bezeten moest zijn geweest, als er al niet iets ergers aan de hand was.

	Iemand riep dat de hoofdingang dichtzat.

	Van Colpert, die twee keer als militair in Afghanistan had gezeten, kreeg Turner Ward en Doogie Stinson mee in zijn overtuiging dat als de hoofdingang op slot zat of gebarricadeerd was, dat de andere uitgangen dan waarschijnlijk ook dichtzaten. Het had geen zin om van de ene afgesloten uitgang naar de andere te gaan rennen.

	De drie mannen lieten het aan de vrouwen en een paar van de oudere mannen over om de kinderen bij de hoofdingang te verzamelen en liepen zelf in een omtrekkende beweging naar de bar. Ze probeerden zo veel mogelijk afstand te bewaren tot de bizarre moordmachines, of wat het ook maar mochten wezen. Machines leek wel een toepasselijke term voor ze; het deed allemaal erg aan The Terminator denken.

	Erskine Potter stond achter de bar, in z’n eentje, en de burgemeester keek zo zelfvoldaan uit zijn ogen dat Van Colpert onmiddellijk wist dat de man een judas was. Van schoot hem met zijn Magnum .44 neer en Turner Ward gaf hem met zijn aangepaste Browning Hi-Power de volle laag. Doogie Stinson kroop over de bar heen en vuurde vier keer met zijn beide Smith 8c Wesson Model 640 .38 Special zakrevolvers op de burgemeester.

	Potter had altijd een kaliber .12 jachtgeweer achter de bar hangen, met hagelpatronen erin. Het wapen hing er puur voor de show, al was Potter er wel eens mee op jacht geweest in de heuvels achter het partycentrum.

	Doogie gaf het geweer aan Van en kroop met een doos kogels over de bar.

	Van Colpert zei: ‘Fortis en Potter zijn misschien niet de enige twee infiltranten. Houd je kaken op elkaar en je vinger aan de trekker. God zij met ons.’

	‘God zij met ons,’ zeiden Turner en Doogie allebei tegelijk.

	Ze baanden zich een weg door het tumult, waarbij ze nog steeds probeerden zo ver mogelijk bij de moordmachines vandaan te blijven. Het was weer net als in Afghanistan, alleen nu met monsters in plaats van met de taliban.

	Brock en Debbie Curtis – die een eerzame boterham verdienden met het organiseren van rafting-, hengel- en jachtexpedities voor stadsheden – hadden hun twee kinderen George en Dick gevonden en waren naar de trap gelopen die naar de mezzanine leidde.

	Brock zag Van, Turner en Doogie met het geweer van Potter van de bar terugkomen, en de voorzienigheid laveerde hem vlak achter Tom Zeil en Ben Shanley toen Ben tegen Tom zei: ‘Neem jij Colpert, dan pak ik Ward en Stinson.’

	De twee mannen hadden grote revolvers, die ze met beide handen vastpakten. Het leed geen twijfel wat ze van plan waren, en Brock had gezien hoeveel kogels Glenn Botine nodig had gehad om het ding uit te schakelen dat zich voor Kelsey Fortis had uitgegeven. Debbie had waarschijnlijk ook gehoord wat Ben Shanley had gezegd, want ze was altijd erg op hem gesteld en zou hem anders nooit vijf keer in de rug hebben geschoten, zodat Brock alleen Tom Zeil nog maar onder handen hoefde te nemen. Aan de manier waarop de twee als kronkelende ratelslangen op de grond lagen en bijna weer overeind kwamen, kon Brock zien dat ze niet langer onschuldige gemeenteraadsleden waren maar dat ze nu van een veel engere orde waren. Samen met Debbie schakelde hij ze voorgoed uit.

	De dubbele deur was van staal, geheel volgens brandweervoorschriften, maar de kozijnen waren niet van staal maar van hout, en de scharnieren zaten aan de binnenkant.

	Terwijl de moordmachines een letterlijk hels kabaal maakten, riep Turner Ward tegen iedereen op de mezzanine die zich in de buurt van de deuren bevond dat ze dekking moesten zoeken, om te voorkomen dat ze door ricochetschoten gewond zouden raken.

	Op het gevaar af zelf door afketsende kogels geraakt te worden, schoot Van Colpert vier keer op het hout onder twee van de drie scharnieren van de meest rechtse deur, dat daarop versplinterde. Hij deed nog een kogel in de loop, en drie in het magazijn, en knalde daarmee het laatste scharnier los. Doogie en Turner zetten hun schouders tegen de deur, die nu alleen nog maar op zijn plaats werd gehouden door de kettingen waarmee de dubbele deur was afgesloten, en door een halfverrotte sierstrip aan de buitenkant. Krakend begaf het hout het, de deur ging trillend open, en Van gooide zijn geweer aan de kant om Doogie en Turner mee te helpen de deur op te tillen en naar links te verplaatsen, zodat het gevaarte niet over het beton zou schrapen.

	De kinderen gingen het eerst naar buiten en renden naar het busje of de terreinwagen van hun ouders. Van hoopte en bad dat geen enkel kind was achtergebleven in het partycentrum.

	Ze hadden vier of vijf volwassenen verloren, maar wie precies wist hij niet, behalve Tank Tankredo en Jenny Vinnerling. Er was geen tijd om alle namen te noteren terwijl de menigte naar buiten stroomde. Van riep naar Turner en Doogie dat ze hun gezin bij elkaar moesten plukken en weg moesten gaan. Zelf zou hij de mensen onder zijn hoede nemen die geen vervoer hadden. Van was niet getrouwd, en in zijn grote Suburban kon hij heel wat mensen meenemen. Het bleek dat Tom Vinnerling om het leven was gekomen in een poging Jenny te redden, zodat de drie kinderen van de Vinnerlings de enigen waren die Van mee moest nemen. Cubbie was acht, Janene tien en Nick veertien.

	De twee jongsten waren in tranen, maar Nick hield zijn kaken woedend op elkaar geklemd en leek zich te hebben voorgenomen niet te gaan huilen. Hij wilde zelf achter het stuur van de Mountaineer van zijn ouders gaan zitten om zijn broer en zus in veiligheid te brengen.

	Terwijl de andere auto’s met gierende banden wegreden, hield Van Colpert de hoofdingang in de gaten en zei hij: ‘Ik weet dat je dat best zou lukken, Nick, ik denk zelfs dat je alles aankunt wat je zou willen, maar nu is er niemand thuis om jou en Cubbie en Janene op te vangen. We weten niet wat er aan de hand is of wat er nog komen gaat, maar omdat er iets veelomvattends gaande is, blijven jullie bij mij. We zijn nu samen, en we gaan samen weg. Zo moet het nu eenmaal.’

	De jongen had een shock, hij was verdrietig, maar het was een goeie jongen, wel met een eigen wil maar nooit onredelijk opstandig. Hij gaf zich onmiddellijk gewonnen en hielp zijn broer en zus bij het instappen. Zelf ging hij voor in de Suburban zitten, naast Van.

	Toen ze eenmaal op weg waren, vlak achter de laatste van de andere auto’s die vertrokken waren, liet Nick een Beretta 9mm zien die hij in het partycentrum van de vloer had opgeraapt. ‘Deze houd ik.’

	‘Weet je hoe je ermee om moet gaan?’ vroeg Van.

	‘Ik schiet al vanaf mijn twaalfde op blikjes.’

	‘Dat is wel wat anders dan echt op iemand schieten.’

	‘Dat denk ik ook,’ zei Nick, en wat Van betrof was dat precies het juiste antwoord.

	De twee kinderen op de achterbank zaten nog steeds te huilen.

	Van werd verscheurd door het gesnik, en door het gegeven dat hij niets kon doen om het verlies van hun ouders ongedaan te maken. Hij kon ze alleen maar helpen een nieuw leven op te bouwen.

	‘Wat waren dat eigenlijk voor dingen?’ vroeg Nick.

	‘Iets wat geen mens ooit nog heeft gezien.’

	‘We zullen ze nog wel vaker tegenkomen, hè?’

	‘Daar moet je wel op rekenen.’ Van reikte de jongen zijn mobieltje aan. ‘Bel de politie maar, het alarmnummer.’

	Hij stond er niet eens van te kijken toen Nick probeerde te bellen en zei: ‘Ik krijg geen verbinding.’

	Het was absoluut uniek dat Dolly Samples zich niet aan de maximumsnelheid hield. Ze zat achter het stuur terwijl haar man Hank met haar zonen Whit en Farley overlegde wie wat zou doen wanneer ze thuiskwamen.

	Loreen Rudolph en haar man Nelson en hun kinderen zouden voorlopig bij de Samples intrekken, omdat er wat land om hun huis lag, zodat dat makkelijker te verdedigen was dan het huis van de Rudolphs. Loreen en Nelson zouden veel ingeblikte etenswaren ophalen, en gereedschap, munitie en andere spullen die nodig waren om het huis van de Samples te versterken en te verdedigen.

	‘Er zijn ons vanavond een paar dierbare vrienden ontvallen,’ zei Dolly, ‘en we moeten ons maar aan onze herinneringen vasthouden. We krijgen het nog zwaar te verduren, reken daar maar op.’

	‘Nou, daar hebben we ons hele leven al rekening mee gehouden,’ zei Hank. ‘We dachten altijd dat het de Chinezen of de Russen of een of andere ziekte zou zijn. We hebben nooit gedacht dat het aliens zouden zijn, maar als dat het geval is, dan is dat niet anders.’

	‘Ik wou dat ik mijn dekschaal uit de Pickin’ and Grinnin’ had meegenomen voordat we daar weggingen,’ zei Dolly.

	‘Het is maar een dekschaal,’ zei Hank.

	‘Het is niet zomaar een dekschaal. Hij is nog van mijn oma geweest, en ik was er erg op gesteld. Ik wilde hem aan mijn eerste schoondochter geven als Whit of Farley ging trouwen.’

	‘Sorry dat ik er zo laconiek over deed,’ zei Hank oprecht. ‘Ik was even vergeten om welke schaal het ging. Als we hier heelhuids doorheen komen, zal ik teruggaan om die schaal voor je op te halen.’

	‘Wat ben je toch een fijne vent, Hank Samples.’

	‘En wat geweldig dat je de kinderen te midden van dat tumult bent gaan zoeken. Je bent een fijne vrouw, Dolk’

	‘We zijn dol op je, mam,’ zei Farley vanaf de achterbank, en Whit betuigde zijn instemming.

	‘Liefde is wat ons erdoorheen zal slepen,’ zei Dolly. ‘Liefde en onze lieve Heer en de wilskracht om onszelf te beschermen. En pompoentaart. Ik was eigenlijk van plan er daar morgen een paar van te gaan bakken, maar als de Heer het toestaat ga ik dat vanavond nog doen.’
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	Op hun kamer in het Falls Inn pakten Carson en Michael de grote koffers uit waarin hun Urban Snipers zaten, de jachtgeweren met pistoolgreep waarin geen hagelpatronen maar alleen kogels konden. Die wapens hadden in New Orleans een beslissende rol gespeeld en zouden ook nu waarschijnlijk het verschil tussen leven en dood bepalen. Carson kon de terugstoot ervan maar nauwelijks hanteren, maar ze zette dit wapen niet aan de schouder maar hield hem schuin voor zich als ze vuurde, zodat haar schouder niet ontwricht werd. Ze laadden de Snipers en legden de wapens op het bed neer, naast een doos reservekogels.

	De vijfjarige Chrissy Benedetto zat in een grote leunstoel, waardoor ze nog kleiner leek dan ze was, en dronk een flesje cassis dat Michael uit de automaat in het motel had gehaald. Het meisje had niet gezien dat Carson de niet-mamma had doodgemaakt, en ondanks de nare ervaringen met de teddyberen leek ze maar een klein beetje aangedaan door de recente ontwikkelingen.

	‘Wanneer komt mijn echte mamma me ophalen?’ vroeg ze toen Carson en Michael hun geweren in gereedheid brachten.

	‘Dat duurt niet lang meer,’ zei Carson, omdat ze het meisje niet durfde te vertellen dat haar moeder nooit meer terug zou komen. Alleen al de gedachte bezorgde haar een brok in de keel en leek haar longen samen te persen, zodat ze niet goed kon inademen.

	Het meisje zei: ‘Ze is vast heel boos op die stomme nep-mamma.’

	‘Ja, dat denk ik ook,’ zei Michael. ‘En terecht.’

	‘Waar kwam die stomme nep-mamma eigenlijk vandaan?’ vroeg Chrissy.

	‘Dat gaan we uitzoeken,’ zei Michael, ‘en daarna sturen we haar heel ver weg, waar ze haar opsluiten, zodat ze hier nooit meer kan komen.’

	‘Dat is goed,’ zei Chrissy. ‘Lekkere cassis is dit.’

	‘Heb ik zelf gemaakt,’ zei Michael.

	‘O, nietes.’

	‘Laat het flesje maar eens zien.’

	Het meisje hield het flesje omhoog zodat hij het etiket kon lezen.

	‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Dat heeft Carson gemaakt. Het is een van jouw flesjes cassis, Carson.’

	Carson zei niets omdat ze bang was dat de woorden in haar keel zouden stokken. Ze moest steeds denken aan Denise Benedetto met het zilveren rondje op haar slaap, en het bloed dat eronderuit sijpelde en uit haar neus kwam. Ik ben ik niet meer. Zeg dat tegen mijn kindje.

	‘Wie zijn jullie eigenlijk?’ vroeg Chrissy.

	‘We zijn vrienden van je moeder. Ze zei dat we je moesten ophalen.’

	‘Waar is ze dan?’

	‘Ze is de stad in om nieuwe teddyberen voor jou te kopen.’

	‘Welke stad?’

	‘De grote stad,’ zei Michael. ‘De grootste grote stad, waar ze de meeste teddyberen hebben om uit te kiezen.’

	‘Wauw,’ zei Chrissy. ‘Ik wou dat ze hier was.’

	‘Dat duurt niet lang meer,’ zei Michael.

	Carson zei: ‘Ik wil even een luchtje scheppen. Ik ben zo terug.’

	Ze ging de kamer uit, liep een paar passen langs de galerij, ging met haar rug tegen de muur van het motel staan en begon zachtjes te huilen.

	Na een paar minuten legde iemand een hand op haar schouder, en ze dacht dat het Michael was die haar kwam troosten, maar het bleek Deucalion te zijn.

	Hij zei: ‘Zo ken ik je helemaal niet.’

	‘We hebben een meisje bij ons. Hoogstwaarschijnlijk is ze net wees geworden. En ze is niet de enige in dit stadje.’

	‘Hoe komt het dat je niet meer zo spijkerhard bent?’

	‘Door Scout.’

	‘Dat ligt voor de hand.’

	‘Maak je geen zorgen, ik red me wel.’

	‘Daar heb ik alle vertrouwen in.’

	‘Maar wat moeten we met haar doen? Met kleine Chrissy? Bij ons is ze niet veilig.’

	‘Ik zal haar naar Erika brengen.’

	‘Erika en – Jocko?’

	Hij keek haar glimlachend aan. ‘Welk kind zou niet dol zijn op Jocko – als hij maar een hoed met belletjes opdoet als ze hem voor het eerst ziet.’

	‘Goed. Ik zal je wat over haar moeder vertellen. Maar dit wordt allemaal veel erger dan in New Orleans.’

	‘Het is al veel erger dan toen,’ zei Deucalion. ‘Ik moet je ook een paar dingen vertellen.’

	Jocko had via de schotelantenne op het dak verbinding met het internet. Toen hij eenmaal online was, maakte hij via de telefooncentrale in het centrum van Denver een backloop, en vervolgens maakte hij een sideloop van Denver naar Seattle. Van Seattle naar Chicago. Om zijn eigen verblijfplaats te maskeren. Niet zo makkelijk als je met een satellietverbinding werkt. Maar wel te doen als je Jocko heet. Banzai!

	Hij begon voorzichtig te typen, maar al snel hamerde hij wild op het toetsenbord. Hij had een paar reservetoetsenborden in de kast liggen, want soms ging er wel eens wat kapot als hij met zijn voeten typte en zijn handen inzette om andere taken te verrichten.

	Hij had zijn hack-hoed op. Groen en rood met zilveren belletjes. Toen hij het ene na het andere wachtwoord kraakte, net zo makkelijk als het omknallen van eendjes in een schiettent, produceerden de belletjes een vrolijk gerinkel.

	Zo ging-ie goed, zo ging-ie beter. Hij was nog nooit zo gelukkig geweest. Een van de goeieriken! Cybercommando! Het enige wat er nog aan ontbrak was een stuk zeep om aan te knabbelen.

	Hij noemde zich tegenwoordig Victor Leben, naar het Duitse woord voor leven. Hij heeft het leven geschapen en zal het uiteindelijk ook uitroeien. Zijn leven gaat over leven.

	Op het levensgrote plasmascherm aan de muur is niets te zien. Victor blijft zitten en denkt na over wat er aan de hand kan zijn.

	Hij maakt zich geen zorgen over de onverwachte wending die de gebeurtenissen in het partycentrum hebben genomen. Voor alles is een plan B opgesteld.

	Bovendien zijn er al veel Bouwers die op het punt staan uit hun cocon te komen, en als die er eenmaal zijn, komt de aanval op Rainbow Falls in een spectaculaire versnelling. De eerste exemplaren zullen morgenochtend klaar zijn.

	Hij heeft er alle vertrouwen in dat Jarmillo en zijn medewerkers ervoor zullen zorgen dat niemand de stad uit kan. Ze hebben een uitgebreid arsenaal aan spullen tot hun beschikking om Rainbow Falls van de rest van de wereld af te sluiten, waaronder een hoeveelheid Predators, onbemande vliegtuigen met nachtkijkers en met raketten aan boord, die constant in de lucht zullen zijn. Iedereen die te voet, te paard of per auto het gebied betreedt, wordt opgespoord en vernietigd.

	In tegenstelling tot de oorspronkelijke Victor hoeft Victor de Onbevlekte niet constant alle touwtjes in handen te hebben en er hoogstpersoonlijk op toe te zien dat alles goed verloopt. Hij kan goed delegeren en heeft alle vertrouwen in zijn manschappen.

	Terwijl hij zat na te denken over de gebeurtenissen in het partycentrum is er iemand discreet naar hem toe gekomen, die een roze capsule op het witte schoteltje op het tafeltje naast zijn stoel heeft achtergelaten. Hij neemt de capsule in met een slok uit het flesje water.

	In zijn hoofd neemt hij de strategieën en tactieken nog eens door die zullen worden gevolgd om Rainbow Falls in handen te krijgen. Het plan is subliem. Er zijn geen aanpassingen nodig. Hij heeft overal aan gedacht.

	Travis liep achter Bryce aan de veranda op en zag dat de oude man aanbelde.

	‘Hier woont een vriend van mij die je vast aardig zult vinden,’ zei Bryce. ‘Sully York. Hij heeft een leven geleid om jaloers op te worden, wist altijd precies wat hij wilde en is altijd zijn eigen weg gegaan. Hij heeft dingen gedaan die de meesten van ons nooit hadden durven doen, in verafgelegen oorden waar hij vaak niet welkom was, maar hij stelde zich altijd in dienst van zijn vaderland, en soms was het best wel gevaarlijk, maar hij heeft het toch overal gered.’

	De deur ging open, en voor Travis verscheen een kale man met één oor, een ooglap en een mond vol gouden tanden. Er liep een groot litteken van zijn rechteroog naar zijn mondhoek.

	‘Sully,’ zei Bryce, ‘ik wil je graag voorstellen aan Travis Ahern. Travis, dit is kolonel Sully York.’

	‘Aangenaam kennis te maken,’ zei York met een donkere, raspende stem, en hij stak ter begroeting zijn mechanische hand van staal en koper uit.

	Meneer Lyss had een auto gevonden waar de sleuteltjes in zaten. Hij zei dat mensen hun sleuteltjes altijd in de auto lieten zitten als ze het goed vonden dat anderen er gebruik van maakten, maar Nummy liet zich niet voor de gek houden.

	‘Dit is gewoon stelen wat we doen,’ zei hij.

	Ze waren in Cody Street en wilden de stad uit.

	‘Ik ben ooit eens van Detroit naar Miami gereden zonder dat ik één keer op de rem heb hoeven te trappen,’ zei meneer Lyss.

	‘Dat is net zomin waar als dat mensen sleuteltjes in de auto laten zitten zodat u de auto kunt gebruiken.’

	‘Perzik, na alles wat we samen hebben meegemaakt, had ik gedacht dat je wel wat meer vertrouwen in me zou hebben. Ik was stiekem in een nieuwe auto gaan zitten die op een autotransportwagen stond, en ik ben toen helemaal van Detroit naar Miami gegaan zonder dat ik de rem of het stuur hoefde te gebruiken. De chauffeur heeft er nooit iets van gemerkt.’

	Nummy snapte dat dat niet onmogelijk was, zeker omdat het om meneer Lyss ging, die precies leek te weten hoe je iets gedaan moest krijgen zonder er zelf een cent voor te hoeven betalen.

	Nummy zei: ‘Ja, nou heb ik spijt dat ik dat gezegd heb, omdat het toch waar was wat u zei.’

	‘Daar zou je inderdaad spijt van moeten hebben,’ zei meneer Lyss.

	‘Nou, dat heb ik ook.’

	‘Misschien vertrouw je me in het vervolg wat meer.’

	‘Misschien wel,’ zei Nummy.

	‘Uh-o,’ zei meneer Lyss. Hij zette de auto stil aan de kant van de weg. In de verte stonden politieauto’s met zwaailicht, waarmee de weg in beide richtingen was afgezet. ‘Wegversperring.’

	‘Ze zijn op zoek naar uitbrekers,’ zei Nummy, ‘en dat zijn wij.’

	‘Dat zijn geen echte agenten, jongen. Dat zijn monsteragenten.’

	Meneer Lyss keerde en reed terug de stad in.

	‘Wat nu?’ vroeg Nummy.

	‘Ik bedenk wel wat,’ zei meneer Lyss.

	Na een halve minuut zei Nummy: ‘Hebt u al iets bedacht?’

	‘Nog niet.’

	Toen ze voor het rode licht op Beartooth Avenue stopten, zei Nummy: ‘Hebt u al iets bedacht?’

	‘Nog niet.’

	Toen het licht op groen sprong, trok meneer Lyss op. Nummy deed zijn mond open om iets te vragen, maar meneer Lyss zei meteen: ‘Nog niet.’

	Op een onverlichte plek in de straat zaten Frost en Dagget in de auto van Frost, tegenover het huis van de Benedetto’s. Ze zagen twee agenten van het plaatselijke politiekorps die bezig waren het lijk in een lijkenzak het huis uit te dragen. ‘Waar is het busje van de lijkschouwer?’ vroeg Frost.

	‘Blijkbaar pakken ze dat anders aan dan wij bij de fbi gewend zijn.’

	De twee agenten gooiden het ingepakte lijk in de kofferbak van hun eigen patrouillewagen en smeten de klep dicht.

	‘Ze doen net zo absurd als Abbot en Costello, maar ze zijn niet zo grappig,’ zei Frost.

	‘Wat is hier in godsnaam in dit stadje aan de hand?’ vroeg Dagget zich af.

	‘Ik heb geen idee,’ zei Frost, terwijl de patrouillewagen wegreed. ‘Maar ik heb hier absoluut geen goed gevoel over.’

	Deucalion had Chrissy naar Erika gebracht.

	Carson en Michael trokken regenpakken en skischoenen aan.

	In een van haar zakken met ritssluiting stopte Carson een foto van Scout, waar ze er snel bij kon om er een laatste blik op te werpen voor het geval de zaak slecht afliep.

	Michael zei: ‘Ben je er klaar voor?’

	Ze zei: ‘Ik ben er altijd al klaar voor geweest. Zo ben ik geboren.’

	Ze checkten uit. Voorlopig zou de Jeep Cherokee hun uitvalsbasis zijn.

	Toen ze nog niet in de gaten hadden dat Victor al zo ver met zijn plannen was gevorderd en in de veronderstelling verkeerden dat ze hem moesten opsporen, hadden ze bij het inchecken hun eigen naam gebruikt. Nu de ontwikkelingen in een stroomversnelling waren geraakt en Deucalion hun had verteld wat hij in de loods had gezien, wisten ze dat ze Victor helemaal niet op hoefden te sporen. Zijn schepsels bevonden zich overal om hen heen, en daarom was hij overal om hen heen. Het zou niet lang meer duren voordat hij op hen af zou komen.

	Hun taak was nu viervoudig: tegen alle verwachtingen in zien te overleven, de inwoners van Rainbow Falls duidelijk maken welke dreiging hen boven het hoofd hing, terugvechten, en de buitenwereld op de een of andere manier op de hoogte stellen van het feit dat de eerste slag van armageddon hier een aanvang had genomen.

	Ze hadden alle munitie, wapens en verschillende handige spulletjes die ze in hun branche gebruikten, in een grote koffer gedaan en die in de Jeep gelegd.

	Toen Michael de achterklep dichtdeed, hield Carson de sleuteltjes omhoog. ‘Wil jij rijden?’

	Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen goed idee.’

	‘Misschien krijg je die kans nooit weer.’

	‘We gaan de boel nu niet ineens omgooien. De Britten hebben Churchill ook niet halverwege de Tweede Wereldoorlog naar huis gestuurd. Zo stom waren ze niet, en ik ook niet.’

	Carson startte de motor, en Michael boog zich naar haar toe, legde een hand in haar nek en trok haar naar zich toe. Met hun ogen dicht bij elkaar en hun lippen tegen elkaar zei hij: ‘Weet je nog dat iedereen van het Nieuwe Ras in New Orleans twee harten had? Wij hebben er allebei maar één. Als ik vannacht doodga, heb ik een beter leven gehad dan ik verdiende, gewoon omdat ik bij jou was.’ Hij kuste haar, en ze beantwoordde zijn zoen alsof het hun laatste was.

	Toen ze zich van elkaar losmaakten, zei ze: ‘Ik hou van je, Michael. God, wat hou ik van je. Maar als je het ooit nog eens waagt om iets over doodgaan te zeggen, schop ik je kont helemaal tussen je schouderbladen.’

	Toen ze optrok, begon het voor het eerst die winter te sneeuwen. Vlokken zo groot als halve dollars en zo prachtig als een varenblad dwarrelden in het donker omlaag en bleven trillend op de voorruit liggen. Voor Carson waren ze stuk voor stuk een geruststellend voorteken, het bewijs dat er uit de duisternis de ene zegening na de andere kan verschijnen.
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Je denkt vast dat je het verhaal al kent.
Maar bereid je voor op het mysterie,
de mythe, de verschrikking en de magie van
Dean Koontz’ Frankenstein.

Deucalion was zelf bij de dood van zijn schepper
aanwezig. Toch weet hij het zeker: Victor Frankenstein
leeft voort. En hij is nog steeds vastbesloten de mensheid
voorgoed van de aardbodem te wissen. Zijn nieuwe ras
staat klaar om de wereld over te nemen; langzaam
nemen de klonen de plek van de gewone mensen in,
te beginnen in een klein stadje in Montana.

De mensen van wie ze de plek ingenomen hebben,
worden als vee afgevoerd.

Vastbesloten voorgoed met zijn schepper af te rekenen,
schakelt Deucalion opnieuw het privédetective-duo
Michael Maddison en Carson O’Connor in.

Verloren zielen is het vierde en een-na-laatste deel
in Dean Koontz’ eigen versie van het klassieke
Frankenstein-verhaal van Mary Shelley, geplaatst
tegen een nieuwe achtergrond: het New Orleans
van vandaag de dag.

www-poemapocket-com
ISBN 978-90-210-1055-7

557

7890217010
boekenwereld-com

9
1






images/image.jpeg
EEEEEEEEEEEEEEEEEEEE





images/image-1.jpeg
K

KOONTT
R

RLOREN Z





images/WhiteMoose_R_.png





